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POWERPLUS POWEBS5010 NL
LUCHTDRUKPOMP 18 V
POWEB5010

1 TOEPASSINGSGEBIED

Dit apparaat kan gebruikt worden voor het opblazen van auto- en fietsbanden, alsook voor het
oppompen van voorwerpen voor spelletjes, hobby’s of sport. Het kan echter niet gebruikt
worden voor het opblazen van voorwerpen met een groot volume zoals bijvoorbeeld
luchtbedden of opblaasbare boten, ... Het apparaat is niet bestemd voor professioneel
gebruik.

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG A))
1. Luchtuitlaat

2. Vergrendelring

3. Houder voor de verlengslang

4.  Luchtdrukmeter

5. Polsbandje

6. Batterijpack

7. Ontgrendellip voor batterijpack

8. Houder voor de universele adapter en baladapter
9. AAN/UIT-schakelaar

10. Ledwerklampje

Toebehoren (Fig. 1)

Universele adapter

Baladapter

Adapter voor fietsbandventielen

Verlengslang met adapter voor autobandventielen

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

= ooy o0 T

& WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 luchtdrukpomp
4 adapters:
1 universele adapter
1 baladapter
1 adapter voor fietshandventielen
1 verlengslang met adapter voor autobandventielen
1 polsbandje
1 handleiding
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_ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of

0 beschadigd zijn.
i |

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

. " Conform de essentiéle eisen

Gevaar voor lichamelijk letsel of
van de Europese

materiéle schade.

richtlijn(en).

Klasse Il - De machine is
Lees voor gebruik de dubbel geisoleerd; een
handleiding. aardedraad is daarom niet

(]

nodig (enkel voor lader).

-
-’,r_.-_.-
—|
.

Stel de lader noch het
batterijpack bloot aan water.

Omgevingstemperatuur: max.
40 °C (enkel voor batterij).

=

'z
-]
I
(=]

\\_CI

enkel in afgesloten ruimtes. lader niet in het vuur.

0

Gebruik de lader en de batterij % Werp het batterijpack of de

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
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POWERPLUS POWEB5010 NL

olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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5.5

[ T T BEN]

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Overschrijdt nooit de aangegeven luchtdruk. Voorwerpen mogen niet met een overdruk
opgeblazen worden.
Zorg ervoor dat de wartelmoer goed vast zit en zet deze nooit los tijdens het gebruik,
zeker niet wanneer er een adapter gemonteerd is.
Gebruik enkel de batterij en de lader die meegeleverd zijn met het apparaat.
Richt de luchtuitlaat niet op mensen of dieren.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

Gebruik enkel batterijen en laders die geschikt zijn voor dit apparaat.

Batterijen
Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.
Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.
Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.
Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.
Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.
Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:

— Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
-Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:

v' Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.

v' Bij oogcontact: spoel overvioedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.
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7.2 Laders

= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.
Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

Niet blootstellen aan water.

Open de lader niet.

De behuizing van de lader niet doorboren.

De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

8 ASSEMBLAGE

Gebruik de correcte adapter naargelang het voorwerp dat u wenst op te blazen. Plaats de

adapter als volgt:

= Zet de vergrendelring (2) los.

= Stop de verlengslang (D) in de luchtuitlaat (1).

= Zet de vergrendelring (2) vast.

= Controleer dat de verbinding tussen de luchtuitlaat (1) en de verlengslang (D) voldoende
vastzit en afgedicht is. In sommige gevallen hoeft u de verlengslang (D) niet te gebruiken
om een vaste verbinding te maken tussen de pomp en het voorwerp en kunt u de
adapters ook rechtstreeks op de pomp aansluiten en met de vergrendelring (2) vastzetten.

9 EIGENSCHAPPEN

9.1 Li-ionbatterij (6)

Voordelen van Li-ionbatterijen:

= Li-ionbatterijen hebben een hogere capaciteit/gewichtsverhouding (meer vermogen uit een
lichtere en meer compacte batterij)

= Geen geheugeneffect meer (capaciteitsverlies na een aantal laad/ontlaadcycli) zoals bij
andere types batterijen (NiCD, NiMH).

= Beperkte zelfontlading (zie ook het hoofdstuk: Opbergen).

10 (VOOR) GEBRUIK

10.1 Laden van het batterijpack
Het batterijpack voor dit werktuig werd geleverd met een minimale lading om mogelijke
problemen te voorkomen. Daarom moet u de batterij opladen vooér het eerste gebruik.

laadbeurt. Geef ze enkele laadcycli de tijd om hun volledige capaciteit te

0 Nota: batterijen halen hun volledige capaciteit niet tijdens de eerste
| |
behalen. De batterij mag enkel binnenshuis opgeladen worden.

Na normaal gebruik, duurt het ongeveer 1 uur om de batterij volledig op te laden.

Het batterijpack wordt lichtjes warm tijdens het laden. Dit is normaal en wijst niet op een
probleem.

Plaats de lader niet op een extreem warme of koude plek. Het beste is op normale
kamertemperatuur. Haal de stekker van de lader uit het stopcontact en haal het batterijpack uit
de lader wanneer de batterij volledig volgeladen is.

Nota:

= Laat de batterij volledig afkoelen voor u ze oplaadt.

= Controleer het batterijpack véor het laden; laad geen gebarsten of lekkend batterijpack op.

10.1.1 Aanwijzingen op de lader (Fig. 2)

Sluit de lader aan op een stopcontact.

= Continu groen: klaar om op te laden.

= Rood knipperen + continu groen: laadt op.
= Continu groen + continu rood: opgeladen.
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Nota: wanneer het batterijpack niet volledig past, verwijder het dan en
controleer of het batterijpack volgens de specificaties voor deze lader
geschikt is. Laad geen ander type batterijpack noch een batterijpack dat
niet goed op de lader past.

Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen

Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

Laat het batterijpack volledig afkoelen voér u het gebruikt.

Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

NOTA: wanneer de batterij na continu gebruik van het toestel heet is, laat ze
dan tot op kamertemperatuur afkoelen voor u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

NOTA: haal het batterijpack uit de laadvoet door met uw duim of vingers op
de ontgrendelknop van de batterij te drukken en tegelijkertijd het
batterijpack uit de lader te trekken.

10.2  Plaatsen en verwijderen van de batterij

de richtingkeuzeschakelaar in de middenstand staat vo6r u instellingen

WAARSCHUWING: zorg ervoor dat de boormachine uitgeschakeld is en dat
wijzigt.

Houd het gereedschap met één hand vast en het batterijpack (6) met de andere.

Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit véor u
begint te werken.

Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.

10.3 In- en uitschakelen
U schakelt het apparaat in door aan- / uitschakelaar in te drukken.
Wanneer u de aan- / uitschakelaar loslaat, zal het apparaat dadelijk uitgeschakeld worden.

10.4  Opblazen van autobanden

Voor het oppompen van voertuigbanden, kan de luchtdrukpomp direct of met drukslang op het
ventiel geplaatst worden.

Hou er wel rekening mee dat de drukindicator niet geijkt is en daarom niet bindend is voor
exacte gegevens. Daarom moet, voordat er wordt gereden, de bandenspanning met een geijkt
meetapparaat worden gecontroleerd!

10.5 Oppompen van fietsbanden

Voor het oppompen van fietsbanden met traditionele ventielen, dient u de adapter op het
ventiel te schroeven. Plaats nadien de luchtdrukpomp op de adapter of, indien gewenst,
plaatst u eerst de flexibele slang ertussen.

Voor het oppompen van een fietsband met een autobanden ventiel, bijvoorbeeld een
mountainbike, plaatst u de luchtdrukpomp onmiddellijk op het ventiel.

10.6 Oppompen van ander voorwerpen
Voor het oppompen van andere voorwerpen dient u gebruik te maken van de baladapter of de
luchtbedadapter.
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11 REINIGING EN ONDERHOUD

11.1  Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

11.2  Onderhoud

Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een minimum
aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede zorg voor de
machine en een regelmatig reinigen ervan.

12 TECHNISCHE GEGEVENS

POWEB5010
Nominale spanning 18V
Batterij Li-ion
Max. werkdruk 8 bar
Gebruiksinterval S2 3 min
Gewicht (batterij incl.) 1,3 kg
Gewicht (batterij excl.) 0,78 kg
Uitgang lader DC 21.0V,1.7A
Laadtijd + 1 uur

13 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 69 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 80 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 2,3 m/s? K =1,5m/s?
14 OPSLAG
= Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er condens
ontstaat.
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15 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).
Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw gereedschap moet minimaal 1 x per maand geladen worden om een optimale werking
te verzekeren.

16 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier

behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een

recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

o Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

;z_

X
©
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17 CONFORMITEITSVERKLARING

C¢€ ard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart dat,

Product: Luchtdrukpomp
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWEB5010

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

(=

Eric de Boer
Certification Manager
6/10/2017, Belgium
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POMPE A PRESSION ATMOSPHERIQUE 18 V
POWEB5010

1 UTILISATION

Cet appareil est destiné au gonflage de pneumatiques de voitures et de bicyclettes et
d'articles gonflables de jeu, de sport et de plage. Il n'est pas approprié pour les articles
gonflables de grand volume, tels que les canots pneumatiques ou les matelas pneumatiques
de grand volume.

Cet outil n'est pas destiné a un usage professionnel.

manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

@ MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Sortie d’air

2. Contre-écrou

3. Support de rallonge

4. Manometre

5. Dragonne

6. Bloc-batterie

7. Verrou de déblocage du bloc-batterie

8. Support de I'adaptateur universel et de I'adaptateur pour ballon
9. Interrupteur marche/arrét

10. Lampe de travail a DEL

Accessoires (Fig. 1)

Adaptateur universel

Adaptateur pour ballon

Adaptateur pour valve de pneumatique de bicyclette

Rallonge avec adaptateur pour valve de pneumatique de voiture

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

merr QOOTY

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

2 AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1x pompe a pression atmosphérique
4x adaptateurs :
1x adaptateur universel
1x adaptateur pour ballon
1x adaptateur pour valve de pneumatiques de bicyclettes
1x rallonge avec adaptateur pour valve de pneumatiques de véhicules
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1x dragonne
1x manuel

0‘ En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre
- revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de lésion Conformément aux principales
corporelle ou de dégats C € exigences de la/des directive(s)
matériels. Européenne(s).

Machine de la classe Il — Double
Lisez le manuel avant isolation — vous n’avez pas besoin
utilisation. d’une prise avec mise a terre

(uniguement pour le chargeur).

Température ambiante de
40 °C max. (uniquement
pour la batterie).

Ne pas exposer le chargeur ni la
batterie a I'eau.

chargeur uniquement dans
-~ . chargeur.
des piéces fermées.

Utiliser la batterie et le Lo -
% Ne pas incinérer la batterie ni le

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique"” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou & un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.
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Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieéces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiere sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiéere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
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Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

55 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniqguement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

= Respectez la pression d'air maximale. Ne gonflez pas les objets jusqu'a atteindre une
pression excessive.

= Assurez-vous que I'écrou d’accouplement est bien fixé et qu'il ne se défait jamais pendant
I'utilisation, surtout pas lorsqu’un adaptateur est monté sur la pompe.

= Vous ne devez utiliser que la batterie et le chargeur prévus et fournis avec la pompe a air.

= Ne dirigez pas la sortie d'air vers des personnes ou des animaux.

7 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

Utiliser uniguement des batteries et des chargeurs adaptés a cette
machine.

1 Batteries

= N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.

= Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.

= Chargez la batterie uniquement a une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la batterie
est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.

= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polyméres risquent
d’étre endommagés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.

= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous

remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :
—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :

~

Copyright © 2016 VARO Page |6 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 FR

v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d’'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.

v' En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

7.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

8 MONTAGE

Vous devez utiliser 'adaptateur correspondant a I'élément que vous souhaitez gonfler.

Assemblez I'adaptateur comme suit :

= Desserrez le contre-écrou (2).

= Adaptez la rallonge (D) sur la sortie d’air (1).

= Serrez le contre-écrou (2).

= Vérifiez que le raccordement entre la sortie d’air (1) et la rallonge (D) est bien serré. Dans
certains cas, la rallonge n’est pas nécessaire pour créer un raccordement serré entre la
pompe et I'objet. Les adaptateurs peuvent étre aussi directement raccordés a I'orifice de
la pompe et serrés a l'aide du contre-écrou (2).

9 CARACTERISTIQUES

9.1 Batterie li-ion (5)

Avantages des batteries Li-ion :

= Les batteries Li-ion présentent un meilleur rapport capacité/ poids (batterie plus puissante
et plus légére, plus compacte).

= Pas d'effet de mémoire (perte de capacité aprés plusieurs cycles de charge/décharge)
comme avec d’autres types de batterie (Ni-Cd, Ni-MeH).

= Autodécharge limitée (voir également section : Entreposage).

10 UTILISATION

10.1 Charge de la batterie
La batterie de cet outil est fournie faiblement chargée pour éviter tout probléme possible, vous
devez dés lors charger la batterie avant de I'utiliser pour la premiére fois.

qu’elles sont chargées. Pour que la batterie se charge complétement,
effectuez plusieurs cycles de charge. La batterie doit étre chargée

> Remarque : Les batteries ne se chargent pas complétement la premiére fois
9‘
uniquement en intérieur.

Aprés une utilisation normale, il convient de recharger la batterie pendant environ une heure
pour gu’elle soit complétement chargée.

Pendant la charge, la batterie devient relativement chaude. Ce processus est normal et
n’indique aucun probléme.
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Ne placez pas le chargeur dans un endroit extrémement chaud ou froid. Le mieux est de
I'utiliser a une température ambiante normale. Une fois la batterie entierement chargée,
débranchez le chargeur de la prise de courant et retirez la batterie du chargeur.

Remarque :

1. Avant de charger la batterie, laissez-la complétement refroidir.

2. Avant de charger la batterie, inspectez-la ; ne chargez pas de batterie fissurée ou qui fuit.

10.1.1 Indications du chargeur (Fig. 2)

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique.
= Vert fixe : prét a charger

Rouge clignotant + vert fixe : en charge

Vert fixe + rouge fixe : chargé

Remarque : Si la batterie ne tient pas correctement dans le chargeur,
retirez-la et vérifiez qu’il s’agit du modele approprié a ce chargeur, comme
indiqué dans le tableau de spécifications. Ne chargez aucune autre batterie
ni aucune batterie qui ne tient pas correctement dans le chargeur.

>

= Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
= Apres la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.
= Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sar, hors de portée des enfants.

REMARQUE : Si, aprés une utilisation continue de I'outil, la batterie est
chaude, laissez-la refroidir a température ambiante avant de la charger.
Cela permettra de prolonger sa durée de vie.

REMARQUE : Retirez la batterie du socle du chargeur a I’aide du pouce et
des autres doigts en appuyant sur le bouton de déblocage de la batterie
tout en tirant sur la batterie pour la dégager.

P> B>

10.2 Insertion et retrait de la batterie

AVERTISSEMENT : Avant tout réglage, vérifiez que la perceuse est hors
tension et que le sélecteur du sens de rotation se trouve en position
centrale.

>

Tenir I'outil d’'une main et le bloc-batterie (6) de I'autre.

Installation : pousser et glisser le bloc-batterie dans le port prévu a cet effet, s’assurer que
le loquet a I'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant de
démarrer I'opération.

Retrait : appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme
temps.

10.3 Marche et arrét
Pour mettre la machine en marche, appuyez I'interrupteur marche/arrét.
Si vous relachez I'interrupteur marche/arrét, la machine s’arréte.

10.4 Gonflage de pneumatiques de véhicules
Pour gonfler des pneumatiques de véhicules, appliquez la pompe a air directement sur la
vanne du pneumatique ou via le tuyau sous pression.
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L'indicateur de pression n'est pas étalonné, il ne saurait donc indiquer des pressions tout a fait
exactes. C'est pourquoi, avant de prendre la route, vous devez contrdler la pression d'air en
utilisant un appareil de mesure étalonné !

10.5 Gonflage de pneumatiques de bicyclettes

Pour gonfler des pneumatiques de bicyclettes dotés de vannes d'air classiques, vissez
I'adaptateur sur la vanne d'air. Appliquez la pompe a air sur l'adaptateur ou vissez le tuyau
sous pression sur |'adaptateur.

Pour les pneumatiques de bicyclettes dotés de «vannes AUTO" (par les exemples les vélos
tout-terrain), appliquer la pompe a air directement sur la vanne ou via le tuyau sous pression.

10.6  Gonflage d’objets divers
Pour gonfler des articles de jeu, de sport ou de plage gonflables, utilisez I'adaptateur pour
ballons ou matelas gonflables.

11 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

11.1  Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de 'eau savonneuse.

N’utilisez jamais de solvants comme I’essence, I’alcool, 'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les pieces en plastique.

11.2  Entretien

Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un
fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de la
machine et & un nettoyage régulier.

12 DONNEES TECHNIQUES

POWEB5010
Tension nominale 18V
Batterie Li-ion
Pression de service max. 8 bar
Période de fonctionnement S2 3 min
Poids (incluant la batterie) 1,3 kg
Poids (sans batterie) 0,78 kg
Puissance nominale du chargeur DC 21.0V, 1.7A
Temps de charge + 1 heure

13 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 69 dB(A)
Puissance acoustique LwA 80 dB(A)
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ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de I’ouie.

aw (Vibrations) : 2,3 m/s? K=1,5m/s?
14 ENTREPOSAGE

Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Entreposez-la hors de portée des enfants, dans une position stable et sdre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Gardez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique car de I'humidité pourrait s'y former.

15 GARANTIE
Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
24mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, céables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiére, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou 'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

= Votre outil doit étre chargé au moins une fois par mois pour garantir son fonctionnement
optimal.
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16 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
B iqations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

17 DECLARATION DE CONFORMITE

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare que :

=
Do

appareil : Pompe a aire
marque : POWERPplus
modeéle : POWEB5010

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur I'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

(=

Eric de Boer
Réglementation — Directeur de la conformité
06/10/2017
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AIR PRESSURE PUMP 18 V
POWEB5010

1

APPLIANCE

The appliance is intended for inflating car and bicycle tyres, and inflatable items for
games, sport and leisure, but not for pumping up inflatable items with a large
volume, such as inflatable boats and very large air beds.

The appliance is not intended for professional use.

before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

@ WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Air outlet

Lock nut

Extension tube bracket

Air pressure gauge

Hand strap

Battery pack

Release latch for battery pack

Bracket of universal adapter and ball adapter
ON/OFF switch

6. LED work light

Accessories (Fig. 1)

a
b
c
d.
3

Universal adapter

Ball adapter

Bicycle tyre valve adapter

Extension tube with adapter for car tyre valves

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials.

Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING! Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1x air pressure pump
4x adapters:

1x universal adapter

1x ball adapter

1x bicycle tyre valve adapter

1x extension tube with adapter for car tyre valves

1x hand strap
1x manual
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9 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

injury or damage to the tool. requirements of the European

. In accordance with essential
Denotes risk of personal
directive(s).

Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
wire is therefore not
necessary (only for charger).

Read manual before use.

9[>

mE N

S Jl| Ambient temperature 40 °C Do not expose charger and
max. (only for battery). battery pack to water.

(max. 40°c)

Use battery and charger only Do not incinerate battery pack
in closed rooms. or charger.

D

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.
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= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

=  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR AIR PUMPS

= Observe the maximum pressure! Do not inflate any items to excess pressure.

= Only use the battery and charger delivered with this item.

= The knurled ring must be firmly tightened, and may not be loosened while in use,
especially when using the appliance with adapters fitted.

= On no account should you point the air outlet towards any persons or animals.

7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

Use only batteries and chargers applicable for this machine.

1 Batteries
Never attempt to open for any reason.
Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.
= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
—Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v" Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v" In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

[ I T BN

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

7.2 Chargers

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

= Do not probe the charger.

= The charger is intended for indoor use only.

8 ASSEMBLY

Depending which item you want to inflate, you need to use the correct adapter. You assemble
the adapter as follow:

= Loosen the lock nut (2).

= Insert the extension tube (d) on to the air outlet (1).

= Fasten the lock nut (2).
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Check if the connection between the air outlet (1) and the extension tube (d) is tight
enough. In some cases you do not need the extension tube to create a tight connection
between the pump and the object. Then the adaptors may also be connected directly to
the pump opening and tightened with the lock nut (2).

9 FEATURES

9.1 Li-ion battery (6)

Advantages of Li-ion batteries:

= Li-ion batteries have a higher capacity/weight ratio (more power for less heavy, more
compact, battery).

= No memory effect (capacity loss after several charge/discharge cycles) like other type
batteries (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Limited self-discharge (also see chapter: Storage).

10 OPERATION

10.1  Charging the battery pack
The battery pack for this tool is supplied in a low charge condition to prevent possible
problems, therefore, you have to charge the battery before first use.

‘ Allow several cycles for the item to fully charge. The battery should only be

ﬂ Note: Batteries will not reach full charge the first time they are charged.
charged indoors.

After normal use, about 1 hour of charging time is required for the battery to be fully charged.

The battery pack will become slightly warm while charging, this is normal and does not

indicate a problem.

Do not place the charger in an area of extreme heat or cold. Best is at normal room

temperature. When the battery becomes fully charged, unplug your charger from the power

supply and remove the battery pack from the charger.

Note:

1. Allow the battery pack to cool completely before charging.

2. Inspect the battery pack before charging, do not charge a cracked or leaking battery
pack.

10.1.1 Charger indications (Fig. 2)

Connect the charger to the power outlet socket.
= Solid green: ready to charge.

= Flickering red + solid green: charging.

= Solid green + solid red: charged.

Note: If the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery
pack that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.
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NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

NOTE: Remove battery pack from charger stand which use your thumb or
fingers, press the battery’s release button in and pull the battery pack off at
the same time.

10.2 Inserting and removing the battery

WARNING: Before making any adjustments ensure the drill is switched off
with the direction of rotation selector in the centre position

= Hold the tool with one hand and the battery pack (6) with the other.

= Toinstall: push and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the
rear side of the battery snaps into place and battery is secure before beginning operation.

= Toremove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.

10.3  Switching ON/OFF
Switch the appliance on, by pressing the on/off trigger.
When you release the trigger, the appliance will be immediately switched off.

10.4 Inflating car tires

When you want to inflate a car tire, either place the air pump directly on the tyre valve, or by
using the pneumatic hose.

Because the pressure gauge is not calibrated, and therefore can give no absolutely reliable
pressure measurement, the tire pressure should always be checked using a proper tyre
pressure gauge, before you drive on the tires.

10.5 Inflating bicycle tires

Before inflating a bicycle tire that has a regular valve, first screw the adapter onto the tyre
valve. Then place the air pump on the adapter or twist the pneumatic hose onto the adapter.
For a bicycle tire with a “car tire valve”, for example, on a mountain bike, place the pump
directly on the valve.

10.6 Inflating other items
To pump up other items, use either the ball adapter or the airbed adapter.

11 CLEANING AND MAINTENANCE

11.1  Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.
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11.2  Maintenance

Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and
regular cleaning.

12 TECHNICAL DATA

POWEB5010
Rated voltage 18V
battery Li-ion
Max. Working Pressure 8 bar
Operating period S2 3 min
Weight (including battery ) 1.3 kg
Weight (battery excluded) 0,78 kg
Charger rating output DC 21.0V, 1.7A
Charging time : + 1 hour

13 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 69 dB(A)
Acoustic power level LWA 80 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z :‘ ! dB(A).

aw (Vibration) 2.3 m/s? K =1.5 m/s?
14 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.
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15 WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 24 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.

16 ENVIRONMENT

v
o'

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

HEEm Local Authority or retailer for recycling advice.
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17 DECLARATION OF CONFORMITY

€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, declares that,

product: Air pressure pump
trade mark:  POWERplus
model: POWEB5010

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

(=

Eric de Boer
Certification Manager
6/10/2017, Belgium
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LUFTDRUCKPUMPE 18 V
POWEB5010

1 EINSATZBEREICH

Dieses Gerat ist zum Aufpumpen von Fahrzeug- und Fahrradreifen und aufblasbaren Spiel-,
Sport- und Strandartikeln ausgelegt. Es eignet sich nicht fiir groRvolumige Aufblasartikel, wie
z.B. Schlauchboote oder grof3e Luftmatratzen.

Das Gerat ist nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (FIG A))
1. Luftauslass

2. Sicherungsmutter

3. Verlangerungsschlauchhalterung

4. Luftdruckanzeige

5. Handschlaufe

6. Akkupack

7. Entriegelung fur Akkupack

8. Halterung fur Universaladapter und Ballventiladapter
9. EIN/AUS-Schalter

10. LED-Arbeitslicht

Zubehor (Abb. 1)

Universaladapter

Ballventiladapter

Fahrradventiladapter

Verlangerungsschlauch mit Autoventiladapter

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

= ooy o0 T

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Druckluftpumpe
4x Adapter:
1x Universaladapter
1x Ballventiladapter
1x Fahrradventiladapter
1x Verlangerungsschlauch mit Autoventiladapter
1x Handschlaufe
1x Bedienungsanleitung
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Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Ubereinstimmung mit den

Warnhinweis: jeweils mafR3geblichen
Verletzungsgefahr und Gefahr ! 9
der Beschadigung des Geréats A_nfor(_je_rungen der EU-

) Richtlinie(n).
Anweisunaen vor dem Klasse Il - Doppelisolierung -

9 » Es wird kein geerdeter Stecker
Gebrauch des Geréts genau o - -
benétigt. (Gilt nur fur

durchlesen.

Ladegeréat)

Ladegerat und Akku dirfen
nicht mit Wasser in Kontakt
kommen.

& O Umgebun_gstemgeratur max.
40 °C. (Gilt nur fur Akku)

(Max. 40°C)
A:Eghlfgfstﬁgﬁg;ﬁn?:; n Akkupack oder Ladegerat nicht
genutzen ins Feuer werfen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltréchtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats Gbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.
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Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét zu tragen, um es aufzuhéangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Aul3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fahren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerét ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Geréteteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerét, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

= Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

= Den zulassigen Hochstdruck beachten! Gegenstande nicht mit Uberdruck aufpumpen.

= Die Uberwurfmutter muss gut festsitzen. Sie darf sich beim Gebrauch nicht Iésen kénnen,
dies gilt vor allem dann, wenn ein Adapter angebracht ist.

= Benutzen Sie nur den Akkutyp und den Lader, der mit dem Gerat geliefert wurde.

= Den Luftaustritt nicht auf Personen oder Tiere richten.

7 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

Nur Akkus und Ladegeréte einsetzen, die sich fur diese Maschine eignen.

7.1 Akkus
= Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
= Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur tiber 40 °C steigen kann.
=  Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.
= Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.
= Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zuféllig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand flihren.
= Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku Gber 100 °C erhitzt wird, kdnnen die Ummantelung, die
Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschéadigt werden. Dies kann zum
Austreten von Batteriefllssigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fiihren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus durfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fihren kann.
= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batterieflissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
— Die Flussigkeit sorgfaltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
— Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
Sie bitte Folgendes:
v' Die betroffene Stelle sofort mit Wasser abspilen. Den Bereich anschlieRend mit
einer milden Saure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
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v" Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spilen. AnschlieRend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.

7.2 Ladegerate

= Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

= Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

= Das Ladegerat nicht 6ffnen.

= Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur fur die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

8 MONTAGE

Je nach dem aufzupumpenden Gegenstand muss der passende Adapter verwendet werden.

Die Adapter werden wie folgt eingesetzt:

= Sicherungsmutter (2) lockern.

= Verlangerungsschlauch (D) in den Luftauslass (1) einfiihren.

= Sicherungsmutter (2) festdrehen.

= Sich vergewissern, dass der Verlangerungsschlauch (D) ordnungsgemaf im Luftauslass
(1) sitzt. In manchen Féllen ist der Verlangerungsschlauch (D) als Verbindung zwischen
Pumpe und Gegenstand nicht erforderlich. Die Adapter kdnnen dann auch direkt in die
Pumpenéffnung gesteckt und mit der Sicherungsmutter (2) befestigt werden.

9 FUNKTIONEN

9.1  Li-lon-Akku (5)

Vorteile von Li-lon-Akkus:

= Li-lon-Akkus weisen eine hohere Kapazitat auf (besseres Verhaltnis Leistung/Gewicht,
mehr Leistung bei weniger schweren, kompakten Akkus).

= Kein Memory-Effekt (Verlust an Kapazitéat nach mehrmaligem Aufladen/Entladen) wie bei
anderen Akku-Typen (Ni-Cd, NiMeH usw.).

= Begrenzte Selbstentladung (siehe auch Abschnitt Gerét lagern).

10 BETRIEB

10.1  Akkupack aufladen
Aus Sicherheitsgriinden ist der Akkupack bei der Auslieferung nicht voll aufgeladen. Deshalb
mussen Sie den Akkupack vor der Inbetriebnahme des Gerats laden.

dem ersten Aufladen, sondern erst nach einigen Ladevorgédngen. Den Akku

0 HINWEIS: Akkus erreichen ihre volle Leistungsfahigkeit noch nicht nach
| |
nur in geschlossenen Raumen aufladen.

Nach einem normalen Einsatz betragt die Ladezeit fir den Akku ca. 1 Stunde.

Beim Aufladen kann sich der Akkupack leicht erwarmen. Das ist vollig normal und kein
Anzeichen flr ein Problem.

Das Ladegerat nicht in Bereichen lagern, die extrem heif? oder kalt sind. Am besten erfolgt die
Lagerung bei normaler Raumtemperatur. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, das Ladegeréat
von der Stromversorgung trennen, und den Akku aus dem Ladegerat nehmen.

ACHTUNG!

1. Den Akkupack vor dem Aufladen vollsténdig abkiihlen lassen.
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2. Den Akkupack vor dem Aufladen auf Schaden priifen. Ein gebrochener oder
auslaufender Akkupack darf nicht aufgeladen werden.

10.1.1 Anzeigen am Ladegerét (Abb. 2)

Das Ladegerét an die Steckdose anschlieRen.
= Griun anhaltend: Ladebereit.

= Rot blinkend + Griin anhaltend: Laden.

= Grin anhaltend + Rot anhaltend: Geladen.

ACHTUNG! Wenn der Akku sich nicht richtig einsetzen lasst, nehmen Sie
ihn wieder heraus, und priifen Sie, dass der Akkupack der richtige
Akkupack fur dieses Ladegerat ist (siehe Technische Daten). Mit diesem
Ladegerat darf kein anderer Akkupack und auch kein Akkupack aufgeladen
werden, der nicht richtig in das Ladegerat passt.

Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen sind.
Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akkupack
herausnehmen.

Den Akkupack vor dem Einsatz vollig abkuhlen lassen.

Das Ladegerat und den Akkupack innen auf3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

ACHTUNG! Wenn der Akkupack nach intensiver Nutzung im Gerét heil3 ist,
muss er sich vor dem Aufladen bis auf Raumtemperatur abgekihlt haben.
Auf diese Weise halt der Akkupack langer.

ACHTUNG! Nehmen Sie nach dem Aufladen den Akkupack aus dem
Ladegeréat heraus. Driicken Sie dazu den Freigabeknopf fiir den Akkupack
nach innen, und ziehen Sie gleichzeitig den Akkupack heraus.

10.2  Akkupack einsetzen und herausnehmen

WARNHINWEIS: Vor allen Einstellungen am Geréat muss der Bohrer
ausgeschaltet sein, und der Richtungsschalter vorwarts/riickwarts muss
sich in der mittleren Stellung befinden.

Das Werkzeug in einer und den Akkupack (6) in der anderen Hand halten.

Zum Einbauen: Den Akkupack in die Akkuhalterung driicken und hineinschieben. Dabei
sicherstellen, dass die Ent-/Verriegelung an der Akkurilickseite einrastet und der Akku
gesichert ist, bevor das Gerat in Betrieb genommen wird.

Zum Herausnehmen: Auf die Ent-/Verriegelung des Akkus driicken und gleichzeitig den
Akkupack herausnehmen.

10.3  Ein-und Ausschalten
Das Gerat wird mit dem Ein-/Aus-Schalter eingeschaltet.
Wenn der Ein-/Aus-Schalter losgelassen wird, schaltet sich das Gerat sofort (automatisch) ab.

10.4  Aufpumpen von Fahrzeugreifen
Zum Aufpumpen von Fahrzeugreifen bitte die Luftpumpe direkt oder mit dem Druckschlauch
auf das Ventil aufsetzen.
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Der Druckanzeiger ist nicht geeicht, und er kann deshalb keine verbindliche, genaue Anzeige
leisten. Aus Sicherheitsgriinden muss daher der Reifendruck vor dem Fahrantritt mit einem
geeichten Messgerat Uberprift werden!

10.5 Aufpumpen von Fahrradreifen

Zum Aufpumpen von Fahrradreifen mit einem herkdbmmlichen Ventil muss der Adapter auf das
Ventil geschraubt werden. Dann die Luftdruckpumpe direkt am Adapter anbringen, oder den
Druckschlauch dazwischen anbringen.

Zum Aufpumpen eines Fahrradreifens mit einem Autoreifen-Ventil (z.B. bei Mountain-Bikes)
wird die Luftdruckpumpe direkt an das Ventil angeschlossen.

10.6  Aufpumpen von anderen Gegenstanden
Zum Aufpumpen von aufblasbaren Spiel-, Sport- und Strandartikeln miissen Sie den Ball-
bzw. Luftmatratzen-Adapter verwenden.

11 REINIGUNG UND WARTUNG

11.1  Reinigung

= Halten Sie die Liftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Liftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

& Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen!
Diese Lésemittel kdnnen die Kunststoffteile beschadigen.

11.2  Wartung

Wir haben unsere Gerate so entwickelt, dass sie tber einen langen Zeitraum mit einem
Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemafe Funktion ist von der
regelmé&Rigen Wartung und Reinigung des Gerats abhangig.

12 TECHNISCHE DATEN

POWEB5010

Nennspannung 18V

Akku Li-lonen

Max. Arbeitsdruck 8 bar
Betriebsdauer S2 3 Minuten
Gewicht (mit Akku) 1,3 kg

Gewicht (ohne Akku) 0,78 kg
Ladegerat Ausgangsleistung DC 21.0V, 1.7A
Ladezeit ca. 1 Stunde

13 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 69 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 80 dB(A)
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WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Uibersteigt, muss ein

Ohrenschutz getragen werden!
aw (Vibration): 2,3 m/s? K = 1,5 m/s?

14 LAGERUNG

= Das gesamte Gerat und das Zubehor missen grundlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer aul3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerat vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Geréat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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15 GARANTIE

= Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wirlehnen jede Haftung furr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméfen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs tbrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaiige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

= |hr Werkzeug muss mindestens 1 x monatlich aufgeladen werden, um einen optimalen
Betrieb zu gewabhrleisten.

16 UMWELT

= Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Milleimer,
W' sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

‘~ Sie durfen es nicht in den normalen Hausmll geben, sondern Sie miissen es in
—© zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
_ erkundigen Sie sich bei der drtlichen Behdrde oder beim Vertragshandler
hinsichtlich des Recyclings.
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17 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das
nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts: Luftdruckpumpe
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWEB5010

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

=

Eric de Boer
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
06/10/2017, Belgium
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BOMBA DE PRESION DE AIRE 18 V
POWEB5010

1 APLICACION

El aparato esta destinado para inflar neumaticos de coches y bicicletas, asi como objetos
inflables para juegos, deportes y actividades de ocio, pero no para inflar objetos inflables de
gran volumen como botes inflables y camas de aire muy grandes. No estéa disefiada para uso
comercial.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

@ ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG A))
1. Salida de aire

2. Tuerca de blogueo
3. Soporte de tubo de extensién
4. Mano6metro de aire
5. Correade mano
6. Bateria

7. Pestillo de liberacion del paquete de baterias

8. Soporte de adaptador universal y adaptador de esfera

9. Interruptor de encendido/apagado (ON/OFF)

10. Lampara de trabajo de diodos electroluminiscentes (LED)

Accesorios (Fig. 1)

Adaptador universal

Adaptador de esfera

Adaptador para valvula de neumaticos de bicicleta

Tubo de extension con adaptador para valvulas de neumaticos de coche

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conservar los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos.

= Q0T

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 bomba de presion de aire
4 adaptadores:
1 adaptador universal
1 adaptador de esfera
1 adaptador para vélvula de neuméticos de bicicleta
1 tubo de extensién con adaptador para valvula de neumaticos de coche
1 correa de mano
1 manual
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B En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en

0 contacto con el vendedor.
|

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion

o De conformidad con las normas
corporal o de dafios A
’ fundamentales de las directivas
materiales.
europeas.
Herramienta de tipo Il — Doble
Lea este manual antes de aislamiento — No requiere
utilizar el aparato. enchufe con conexion a tierra

(s6lo para el cargador).

& Temperatura ambiente .
e N p o p No exponga el cargador ni la
) max. 40 °C (solo para la ;
. bateria al agua.
\Max. 407C) bateria).
Utilice la bateria y el o P
p No incinere la bateria ni el
% cargador sélo en locales %— caraador
cerrados. 9 )

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

Latension de alimentacion debe corresponder a aquella laindicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.
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5.3

5.4

Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de protecciéon. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. AsegUrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recolecciéon de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
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= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

55 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

iNo exceda la presién maxima! No inflar ningin objeto mas alla de la presién maxima

admisible.

= Utilice sélo la bateria y el cargador entregados junto con esta bomba.

= Se debe apretar firmemente el anillo moleteado y éste no se debe aflojar durante el uso,
especialmente cuando se utiliza la bomba con los adaptadores.

= En ninguna circunstancia, apunte la salida de aire hacia personas o animales.

7 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

Utilice tnicamente baterias y cargadores adecuados para este aparato.

7.1 Baterias

= Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere

= No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.

= Cargue la bateria sélo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.

= Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccién “Proteccion
del medio ambiente”.

= No cause cortocircuitos. Si se establece una conexion entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metalicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluira una corriente intensa con generacion de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.

= No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.

= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:

—Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
—En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
v' Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un acido suave como el zumo
de limon o el vinagre.
v" En caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.

7.2 Cargadores
= Nunca intente cargar baterias no recargables.
= Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.
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= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

8 ENSAMBLAJE

En funcién del objeto que desee inflar, se debera utilizar el adaptador adecuado. Proceda de

la siguiente manera para ensamblar el adaptador:

= Afloje la tuerca de bloqueo (2).

= Inserte el tubo de extensién (D) en la salida de aire (1).

= Apriete la tuerca de bloqueo (2).

= Verifique que la conexién entre la salida de aire (1) y el tubo de extension (D) esté
suficientemente apretada. En algunos casos, no se necesita el tubo de extension (D) para
establecer una conexién estanca entre la bomba y el objeto. Se puede entonces conectar
directamente los adaptadores a la abertura de la bomba y apretarlos con la tuerca de
blogueo (1).

9 FUNCIONES

9.1 Bateria de i6n-litio (6)

Ventajas de las baterias de ion-litio:

= Las baterias de ion-litio tienen una relacién capacidad/peso mas alta (son baterias con
mas potencia por menos peso, mas compactas).

= No tienen efecto de memoria (pérdida de capacidad al cabo de varios ciclos de
carga/descarga) como las baterias de otro tipo (Ni-Cd, Ni-MeH, etc.).

= Autodescarga limitada (véase también el capitulo: Almacenamiento).

10 UTILIZACION

10.1 Cargade la bateria
El paquete de baterias de esta herramienta viene con un nivel bajo de carga para impedir
posibles problemas, por lo tanto, se le debe cargar antes de la primera utilizacion.

Nota: La bateria no alcanzara su nivel maximo de carga la primera vez que
se le cargue. Sélo al cabo de varios ciclos se cargard completamente. Se
debe cargar la bateria s6lo al interior de un local.

Después de un uso normal, se requerira aproximadamente 1 hora para cargar completamente
la bateria.

Es normal que la bateria se caliente ligeramente durante el proceso de carga sin que esto sea
el signo de un problema cualquiera.

No ponga el cargador en un area de calor o frio extremo. Las mejores condiciones son
aquellas a la temperatura ambiente normal. Cuando la bateria esté enteramente cargada,
desenchufe entonces el cargador del dispositivo de alimentacion y retire la bateria.

Nota:

1. Deje enfriar completamente la bateria antes de cargarla.

2. Examine la bateria antes de cargarla, no cargue una bateria con grietas o fugas.

10.1.1 Indicaciones del cargador (Fig. 2)

Enchufe el cargador a la toma de corriente.

= Verde continuo: listo para la carga.

= Rojo intermitente + verde continuo: en carga.

= Verde continuo + rojo continuo: carga completa.
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Nota: Si la bateria no encaja correctamente, desconéctela y verifique que se
trata del modelo de bateria que corresponde a este cargador, tal como se
indica en la tabla de especificaciones. No cargue ninguna otra bateria que
no encaje de manera firme en el cargador.

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

NOTA: Si la bateria estuviere caliente después una utilizacién continua en
la herramienta, déjela enfriar a la temperatura ambiente antes de cargarla.
Esto prolongara la vida de las baterias.

NOTA: Retire la bateria del cargador con el pulgar o los otros dedos.
Presione el boton de liberacion de la bateria y retirela al mismo tiempo.

B>

10.2 Insercién y retiro de la bateria

ADVERTENCIA: Antes de hacer cualquier ajuste, aseglrese que el taladro
esté apagado con el selector de sentido de rotacién en posicién central.

>

Sostenga la herramienta en una mano y la bateria (6) en la otra.

Para colocarla: presione y deslice la bateria en el receptaculo hasta que la pestafia de la
parte posterior de la bateria entre en su sitio y quede firmemente sujeta antes de usar la
herramienta.

= Para extraerla: presione la pestafia de la bateria y tire de ésta al mismo tiempo.

10.3 Encendido / Apagado
Encienda el aparato pulsando el interruptor de encendido/apagado.
Cuando se suelta el gatillo, el aparato se apaga inmediatamente.

10.4 Inflado de neumaticos de coche

Cuando se desea inflar un neumatico de coche, conectar directamente la bomba de aire o
bien, utilizar la manguera neumética.

Dado que el mandmetro no esta calibrado, y por consiguiente puede dar una medida de
presion que no es fiable absolutamente, se debe siempre verificar la presion de aire con un
calibre de neumaticos correcto antes de conducir con los neumaticos en cuestion.

10.5 Inflado de neumaticos de bicicleta

Antes de inflar un neumatico de bicicleta equipado con una valvula estandar, atornille primero
el adaptador en la valvula del neumatico. Colocar después la bomba de aire en el adaptador o
girar la manguera neumética en el adaptador.

Para un neumatico de bicicleta con una "valvula de neumatico de coche", por ejemplo, en una
bicicleta de montafia, conectar directamente la bomba en la valvula.

10.6 Inflado de otros objetos
Para inflar otros objetos, utilice el adaptador de esfera o el adaptador de cama de aire.
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11 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

11 1 Limpieza
Mantenga limpias las rejillas de ventilacion de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

& Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafiar las partes de plastico.

11.2  Mantenimiento

Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un minimo de mantenimiento. Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de un
mantenimiento adecuado y de una limpieza regular de la maquina.

12 CARACTERISTICAS TECNICAS

POWEB5010
Tensién nominal 18V
Bateria ion de litio
Presion maxima de funcionamiento 8 bar
Periodo de funcionamiento S2 3 min
Peso (con bateria) 1,3 kg
Peso (sin bateria) 0,78 kg
Salida nominal del cargador 21VCC,1,7A
Tiempo de carga + 1 hora
13 RUIDO
Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 69 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 80 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion) 2,3 m/s? K =1,5m/s?

14 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiado bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.
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GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de 24
meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de producciéon excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.
El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacién en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

Para garantizar un funcionamiento éptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.

MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

_ apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.
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17 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: Bomba de presion de aire
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: ~ POWEB5010

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

= )
[ .
= sl
L
Eric de Boer

Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
06/10/2017, Belgium
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COMPRESSORE 18 V
POWEB5010

1 APPLICAZIONE

Questo apparecchio & concepito per gonfiare pneumatici di automobili e ruote di biciclette,
nonché articoli gonfiabili per il gioco, lo sport e il tempo libero, ma non per articoli gonfiabili di
grosso volume quali canotti e materassi di grandi dimensioni.

Non é previsto per I'uso commerciale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

@ AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG A))
1. Uscita dell'aria

2. Controdado

3. Staffa del tubo di prolungamento

4. Manometro

5. Cordoncino impugnatura

6. Pacco batteria

7. Fermo di shlocco del pacco batteria

8. Staffa dell'adattatore universale e dell’adattatore per palloni
9. Interruttore ON/OFF

10. Luce dilavoro a LED

Accessori (Fig. 1)

Adattatore universale

Adattatore per palloni

Adattatore valvola per copertoni di bicicletta

Tubo di prolungamento con adattatore valvole per copertoni di automobili

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell’imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

= Q0T

AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 compressore
4 adattatori:
1 adattatore universale
1 adattatore per palloni
1 adattatore valvola per copertoni di bicicletta
1 tubo di prolungamento con adattatore valvole per copertoni di automobili
1 cordoncino impugnatura
1 manuale
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Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al

9 rivenditore.
| |

4 SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Macchina classe Il - Doppio
Leggere attentamente il isolamento - Non & necessaria
manuale prima dell'uso. la messa a terra (solo per il
caricabatteria).

Indica il rischio di lesioni Conforme ai requisiti essenziali
personali o danni all’utensile. delle Direttive Europee.

Non esporre il caricabatteria e

e O Temperatura ambiente 40 °C
il pacco batteria all’acqua.

max. (solo per la batteria).

chiusi.

\Max. 40°G)
Usare la batteria e il . . .
caricabatteria solo in ambienti Non |r_10en_d|are_ 4 pacco

batteria o il caricabatteria.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
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spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
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= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Non superare mai la pressione massima! Non gonfiare eccessivamente.

= Utilizzare esclusivamente la batteria e il caricabatterie in dotazione con I'apparecchio.

= La ghiera deve essere serrata saldamente e non deve essere mai allentata durante I'uso,
soprattutto quando € applicato un adattatore.

= Non rivolgere mai I'uscita dell’aria verso persone o animali.

7 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

Utilizzare solamente batterie e caricatori compatibili con questo prodotto.

7.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’ambiente”.

= Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.

= Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.

= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:

—Temponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
—In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
v' Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.
v" In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

7.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.
= Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.
= Non esporre all'acqua.

= Non aprire il caricabatteria.
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= Non introdurre oggetti nel caricabatteria.
= |l caricabatteria & previsto esclusivamente per I'uso al chiuso.

8 ASSEMBLAGGIO

Utilizzare I'adattatore corretto per il tipo di articolo da gonfiare. Per applicare I'adattatore

procedere come segue:

= Allentare il controdado (2).

= Inserire il tubo di prolungamento sull'uscita dell’aria (1).

= Serrare il controdado (2).

= Verificare che il collegamento tra l'uscita dell’aria (1) e il tubo di prolungamento (D) sia
sufficientemente serrato. In alcuni casi non € necessario che il tubo di prolungamento (D)
crei una connessione ermetica tra il compressore e I'oggetto da gonfiare. Gli adattatori
possono anche essere collegati direttamente all’apertura del compressore e serrati per
mezzo del controdado (1).

9 CARATTERISTICHE

9.1 Batteria agli ioni di litio (6)

| vantaggi delle batterie agli ioni di litio:

= Le batterie agli ioni di litio presentano un miglior rapporto capacita/peso (maggiore
potenza per una batteria meno pesante e pil compatta).

= Nessun effetto memoria (perdita di capacita dopo numerosi cicli di carica/scarica) come
avviene invece per altri tipi di batteria. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Autoscarica limitata (vedere anche il capitolo: Conservazione).

10 FUNZIONAMENTO

10.1 Caricamento del pacco batteria

Il pacco batteria dell’apparecchio viene fornito a basso livello di carica per prevenire qualsiasi
problema. Pertanto prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta € necessario caricare la
batteria.

Nota: la prima volta che vengono caricate, le batterie non raggiungono mai
il livello massimo di carica. Al fine di caricarle completamente, sottoporle a
piu cicli di ricarica. La batteria deve essere caricata esclusivamente al
chiuso.

Dopo il normale utilizzo occorre un ciclo di carica di circa un’ora per ricaricare completamente

la batteria.

Durante il caricamento, il pacco batteria diventa leggermente caldo. Cid € normale e non &

indice di problemi.

Non esporre il caricabatterie a temperature estremamente basse o elevate. La temperatura

ottimale & quella ambiente. Quando la batteria & completamente carica, scollegare il

caricabatteria dalla rete di alimentazione e rimuovere la batteria.

Nota:

1 Lasciar freddare completamente il pacco batteria prima di ricaricarlo.

2 Esaminare il pacco batteria prima di ricaricarlo. Non ricaricare il pacco batteria se
incrinato o con perdite.

10.1.1 Indicazioni del caricatore (fig. 2)

Collegare il caricatore alla presa di corrente.

= Verde continuo: pronta per la carica.

= Ro0sso intermittente + verde continuo: in carica.
= Verde continuo + Rosso continuo: carico.
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Note: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare che il
pacco sia del modello appropriato per il caricabatteria in uso, come
indicato nella tabella dei dati tecnici. Non caricare alcun altro pacco batteria
o uno che non entri correttamente nel caricabatteria.

= Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati

= Scollegare il caricabatterie dall'alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine delle
operazioni.

= Permettere alla batteria di raffreddarsi completamente prima di utilizzarla.

= Conservare il pacco batteria e il caricatore in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.

NOTA: se la batteria é calda dopo I'uso continuato nell’apparecchio,
lasciarla raffreddare a temperatura ambiente prima di ricaricarla. Questo
accorgimento ne prolungherala durata.

NOTA: rimuovere il pacco batteria dal supporto caricabatteria aiutandosi
con le dita, premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre al tempo
stesso la batteria.

10.2 Inserimento e rimozione della batteria

AVVERTENZA: prima di qualsiasi regolazione, accertarsi che il trapano sia
spento e con il selettore di direzione della rotazione in posizione centrale.

= Tenere l'utensile con una mano e il pacco batteria (6) con l'altra.

= Per eseguire l'installazione: spingere e far scorrere il pacco batteria nel vano della
batteria, assicurarsi che la leva di rilascio sul lato posteriore della batteria scatti in
posizione e che la batteria sia ben collegata prima di utilizzare lo strumento.

= Per eseguire la rimozione: Premere la leva di rilascio della batteria e
contemporaneamente estrarre il pacco batteria.

10.3  Accensione/spegnimento
Per accendere I'apparecchio premere l'interruttore on/off.
L’apparecchio si spegne immediatamente non appena l'interruttore viene rilasciato.

10.4 Gonfiaggio di pneumatici

Per gonfiare uno pneumatico, applicare il compressore direttamente alla valvola o servirsi
dell’apposito tubo.

Dal momento che il manometro del compressore non é calibrato e non offre pertanto
misurazioni affidabili, € necessario controllare sempre la pressione dello pneumatico
servendosi di un manometro per pneumatici idoneo prima di mettersi alla guida della vettura.

10.5 Gonfiaggio di ruote di biciclette

Prima di gonfiare la ruota di una bicicletta dotata di valvola regolare, avvitare I'adattatore alla
valvola. Applicare quindi il compressore all'adattatore oppure avvitare il tubo per pneumatici
sull’adattatore.

Per le ruote di bicicletta con “valvola da pneumatico”, per esempio nelle mountain bike,
applicare il compressore direttamente alla valvola.

10.6  Gonfiaggio di altri oggetti
Per gonfiare altri tipi di oggetto, utilizzare I'adattatore per palloni o quello per materassini.
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11 PULIZIA E MANUTENZIONE

11.1  Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente 'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

= Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi possono
danneggiare le parti di plastica.

11.2 Manutenzione

| nostri apparecchi sono progettati per funzionare a lungo con necessita di manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti € essenziale avere cura dell'apparecchio e pulirlo
regolarmente.

12 DATI TECNICI

POWEB5010
Tensione nominale 18V
Batteria loni di litio
Pressione d’esercizio max. 8 bar
Periodo di funzionamento S2 3 min
Peso (batteria inclusa) 1,3 kg
Peso (batteria esclusa) 0,78 kg
Uscita nominale del caricabatterie DC 21.0V, 1.7A
Tempo di ricarica: +1ora
13 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 69 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 80 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 2,3 m/s? K =1,5 m/s?

14 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
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15 GARANZIA

= Questo prodotto € garantito a norma di legge per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

=  Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

= A garanzia di un funzionamento ottimale, I'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.

16 AMBIENTE

&——” Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
W' gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
‘\ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
—ON\ normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti

adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

smaltimento.
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17 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C

Con la presente, VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio: Compressore
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWEB5010

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 1997

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

=

Eric de Boer
Regulatory Affairs — Compliance Manager
06/10/2017, Belgium
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BOMBA DE AR DE 18V
POWEB5010

1 APLICACAO

A aplicagao foi projetada para bombear ar em pneus de veiculos e bicicletas e para encher
brinquedos, artigos de desporto e de praia. Ndo é adequado para grandes artigos de encher
como, por exemplo, salva-vidas ou grandes camas insuflaveis. Nao é concebida para uso
comercial.

garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

@ AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG A))
1. Saidade ar

2. Porca de bloqueio

3. Suporte do tubo de extensao

4. Mano6metro de pressédo do ar

5. Correia de transporte

6. Conjunto da bateria

7. Linguete de liberagao para o conjunto da bateria

8. Suporte de adaptador universal e adaptador para bolas
9. Interruptor ON/OFF

10. Luz de trabalho LED

Acessorios (Fig. 1)

Adaptador universal

Adaptador para bolas

Adaptador de valvula para pneu de bicicleta

Tubo de extensdo com adaptador para valvulas de pneus de automével

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire 0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos o0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

e Q0T

AVISO! Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1x bomba de alta presséo
4x adaptadores:
1x adaptador universal
1x adaptador de bolas
1x adaptador da valvula para pneus de bicicleta
1x tubo de extensdo com adaptador para valvulas de pneus de automével
1x correia de transporte
1x manual
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Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu

comerciante.
|

4 EXPLICAGCAO DE SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

ferimentos ou eventuais essenciais aplicaveis da(s) diretiva(s)

Atencao: risco de Em conformidade os requerimentos
danos na ferramenta. c E europeia(s).

instrucdes antes da — N&o necessita de tomada com

Leia cuidadosamente as Maquina classe Il — Isolamento duplo
utilizacéo. terra (apenas para carregador).

Temperatura ambiente
méx. 40 °C (apenas para
bateria).

N&o exponha o carregador e 0
conjunto da bateria a agua.

Use bateria e carregador
apenas em salas
fechadas.

N&o queime o conjunto da bateria ou
carregador.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instruges. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugBes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacéo ou alimentacéo por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distracéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranga elétrica

Certifique-se sempre que a tenséo de alimentacédo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligag&@o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
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aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

53 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagédo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de protecdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posicao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atencéo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, j6ias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢cas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracao e absorcéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagédo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéo

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas méveis do
aparelho funcionam corretamente e néo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
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Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicac@es diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

Observe a pressdo maxima permissivell Ndo encha objetos com sobre-presséo.
Assegure-se que a porca de capa é bem fixa e nunca a solte durante a utilizagéo,
principalmente ndo com um adaptador montado.

A bateria e o carregador foram concebidos para harmonizar. Por isso use utilize
unicamente a bateria fornecida ao carregar.

N&o aponte a saida de ar para pessoas ou animais.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

Utilize apenas acumuladores e carregadores apropriados para esta
maquina.

1 Baterias

Nunca tente abrir por algum motivo.

N&o guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.

Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4 °C e 40 °C.

Ao descartar as baterias, siga as instrugdes fornecidas na sec¢do "Proteger o ambiente".
N&o provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligacao entre o terminal positivo
(+) e 0 negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metdlicos, a bateria
sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ird gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.

Nao aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedagéo, os
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrélito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
explosdo e/ou queimaduras graves.

Em condicdes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:

— Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
— Caso entre em contacto com os olhos, siga as instru¢des que se seguem:

v' Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como limdo ou
vinagre.

v" Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com agua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

A Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Ndo queime a bateria.
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7.2 Carregadores

= Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

= Substitua imediatamente cabos com defeito.

= Na&o exponha a agua.

= Na&o abra o carregador.

= Nao teste o carregador.

= O carregador destina-se unicamente a uso no interior.

8 MONTAGEM

Dependendo do item que pretenda encher, necessitara de usar o adaptador correto. Monte o

adaptador como se segue:

= Solte a porca de bloqueio (2).

= Insira o tubo de extens&o na saida de ar (1).

= Aperte a porca de blogueio (2).

= Verifique se a ligagao entre a saida de ar (1) e o tubo de extenséo (D) esta
suficientemente apertado. Em alguns casos, ndo necessita do tubo de extensédo (D) para
criar uma ligacao justa entre a bomba e o objeto. De seguida, os adaptadores podem
também ser ligados diretamente a abertura da bomba e apertados com a porca de
blogueio (1).

9 CARACTERISTICAS

9.1 Acumulador li-ion (6)

Vantagens de acumuladores Li-ion:

= Acumuladores Li-ion ttm uma maior relacéo capacidade/peso (mais poder por menos
peso, acumulador mais compacto).

= Nenhum efeito de memdria (perda de capacidade depois de varios ciclos de
carga/descarga) como outros tipos de acumuladores (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Descarga propria limitada (ver também o capitulo: armazenamento).

10 OPERACAO

10.1  Carregar o conjunto da bateria
O conjunto de baterias fornecido para esta ferramenta € entregue com uma pequena carga
para evitar possiveis problemas, assim tera que carregar as baterias antes de utilizar.

Nota: As baterias ndo atingem a carga total no seu primeiro carregamento.
Permita diversos ciclos para que carreguem totalmente. A bateria apenas
deve ser usada no interior.

Ap6s utilizagdo normal, é necesséario cerca de 1 hora de tempo de carga para carregar

totalmente a bateria.

O conjunto da bateria ficara ligeiramente quente durante o carregamento, isto € normal e nao

indica um problema.

Nao coloque o carregador numa area de calor ou frio extremo. Recomenda-se uma

temperatura ambiente normal. Quando a bateria fica totalmente carregada, desligue o seu

carregador da tomada e remova o conjunto da bateria do carregador.

Nota:

= Deixe que o conjunto da bateria arrefeca totalmente antes de carregar.

= |Inspecione o conjunto da bateria antes de carregar, ndo carregue se o conjunto da bateria
se encontrar rachado ou com fugas.
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10.1.1 IndicacGes de carga (Fig. 2)

Ligue o carregador a tomada elétrica.

= Verde continuo: pronto a ser carregado.

= Vermelho intermitente + verde continuo: a carregar.
= Verde continuo + vermelho continuo: carregado.

Nota: Se a bateria ndo encaixar corretamente, desligue-a e confirme se o
conjunto da bateria é o modelo correto para este carregador como
mostrado no gréafico de especificagdo. Nao carregue qualquer outro
conjunto de bateria ou qualquer conjunto de bateria que néo encaixe em
seguranga no carregador.

Controle frequentemente o carregador e 0 acumulador enquanto 0s mesmos estéo
ligados.

Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do acumulador.
Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

= Guarde o carregador e o acumulador em espagos interiores, fora do alcance das
criangas.

NOTA: Se a bateria estiver quente apés utilizagdo continua na ferramenta,
deixe que arrefegca a temperatura ambiente antes de carregar. Isto
prolongara o tempo de vida das suas baterias.

NOTA: Remova o conjunto da bateria do suporte de carregamento com o
polegar ou dedos, prima o botdo de liberagcdo da bateria para dentro e puxe
0 conjunto da bateria para fora ao mesmo tempo.

10.2 Inserir e remover a bateria

AVISO: Antes de realizar qualquer ajuste certifique-se que o berbequim
esta desligado com a diregdo do seletor de rotagdo na posicao central.

= Agarre a ferramenta com uma méo e o acumulador (6) com a outra.

Para instalar: puxe e deslize o conjunto de bateria para a porta da bateria, certifique-se
que a trava na parte traseira da bateria encaixe no lugar e que a bateria esteja segura
antes de iniciar o funcionamento.

Para remover: pressione a trava da bateria e puxe, ao mesmo tempo, a bateria para fora.

10.3  Ligar/desligar
Pode ligar o aparelho pressionando o interruptor de ligar/desligar (ON/OFF).
Soltando o botéo de ligar/desligar (ON/OFF), o aparelho desliga-se-a imediatamente.

10.4  Encher pneus de veiculos

Para encher pneus de veiculo, coloque diretamente a bomba de ar sobre a valvula ou com a
mangueira de ar comprimido.

A exibi¢é@o de pressado néo é calibrada e portanto ndo tem uma informacéo precisa. Por isso a
presséo de lira deve ser conferida usando equipamento de medic¢éo de calibracéo antes de
comegar uma viagem!
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10.5 Encher pneus de bicicleta

Para encher pneus de bicicleta com véalvulas convencionais, atarraxe o adaptador sobre a
véalvula. Coloque o adaptador na bomba de ar ou atarraxe a mangueira de ar comprimido
sobre o adaptador e encha o pneu a presséo desejada.

Para valvulas de bicicleta do tipo "pipo grosso” (por exemplo: bicicletas de montanha) coloque
a bomba de ar sobre a valvula diretamente ou com a mangueira de ar comprimido.

10.6  Encher outros objetos
Para encher brinquedos, artigos de desporto e de praia, use a bola ou adaptador de colch&do
de ar.

11 LIMPEZA E MANUTENCAO

11.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia ap6s
cada utilizagdo.

= Mantenha as ranhuras de ventilagéo livres de poeira e sujidade.

= Se asujidade néo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabé&o.

& Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pecas de plastico.

11.2 Manutencgéo

As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo com um
minimo de manutengdo. Operacéo satisfatria continua depende de cuidado adequado da
maquina e limpeza regular.

12 DADOS TECNICOS

POWEB5010
Tens&o nominal 118V
Bateria Li-ion
Max. pressao de trabalho 8 bar
Periodo de operagdo S2 3 min
Peso (incluindo bateria) 1,3 kg
Peso (bateria excluida) 0,78 kg
Poténcia de saida nominal do carregador DC 21.0V, 1.7A
Tempo de carga + 1 hora
13 RUIDO
Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 69 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 80 dB(A)

ATENCAO! Use protecdo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 2,3 m/s? K=1,5m/s?
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14 ARMAZENAMENTO

Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criancas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formacéo de
humidade.

15 GARANTIA
Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagoes Iegals para um
periodo de 24 meses efetivos a partir da data de aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessaérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizacéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também né&o estao cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagao inadequada da ferramenta.

= Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
n&o é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicag8es de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicag@o onde a aquisicao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢do do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

= A sua ferramenta tem de ser carregada, pelo menos, 1 vez por més para garantir a
operacao ideal desta ferramenta.
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16 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagcdo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagées adequadas.
. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

17 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

C€ 20

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,
Designacéao do aparelho: Bomba de ar
Marca: PowerPlus
Modelo n°.: POWEB5010

= iy
N1

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagao das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracao nédo autorizada do equipamento anula esta declaracao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

Eric de Boer
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
06/10/2017
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TRYKKPUMPE 18 V
POWEB5010

1 BRUKSOMRADE

Pumpen er beregnet pa & blase opp bil- og sykkeldekk og til & blase opp andre
sports- og fritidsartikler. Den er ikke beregnet til & bldse opp artikler med store
volum, som gummibater og sveert store luftmadrasser.

Verktayet er kun beregnet pa privat bruk.

og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

@ ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken fer verktgyet tas i bruk,
videre til en tredjeperson ma ogsa handboken fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG A))
1. Luftuttak

2. Lasemutter

3. Holder for skjgteslange

4,  Lufttrykksmaler

5. Handstropp

6. Batteripakke

7. Batteripakkelas

8. Holder for universaladapter og balladapter
9. PA/AV-bryter

10. LED arbeidslampe

Tilbehgr (Fig. 1)

Universaladapter

Balladapter

Sykkelventiladapter

Skjateslange med adapter for bildekkventiler

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

= oEoEoE (Y o0 T

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 x luftpumpe
4 x adaptere:
1 x universaladapter
1 x balladapter
1 x sykkelventiladapter
1 x skjgteslange med adapter for bildekkventiler
1 x handstropp
1 x handbok
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Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, ma du ta kontakt med

9 forhandleren.
| |

4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for | samsvar med vesentlige
personskader eller skader krav i EU-direkii 9
pa verktayet. rav i EU-direktivet(ene).

Klasse II-maskin —
Les manualen far bruk. dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel (kun for lader).

Omgivelsestemperatur
maks. 40 °C (kun for
batteri).

Ikke utsett lader og
batteripakke for vann.

Bruk batteri og lader kun i Batteri og lader ma ikke
lukkede rom. brennes.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stramtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.
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Ikke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stapslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du beaerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktay eller nakkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klaer, smykker eller langt h&r kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stevrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det p& og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og mé repareres.

= Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne méaten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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6 SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Veer oppmerksom pa maksimaltrykk! Ikke blas opp en artikkel over maksimaltrykket.

= Bruk kun batteri og lader som fglger med dette produktet.

= Den riflede ringen ma strammes godt til og ma ikke lgsnes nar pumpen er i bruk, spesielt
nar pumpen brukes med pamontert adapter.

= Du ma aldri peke luftdpningen mot en person eller et dyr.

7 EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE
Bruk kun batterier og ladere som passer for denne maskinen.

1 Batterier
Forsgk aldri & &pne dem, uansett grunn.
Ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.
Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.
Nar du skal kaste batterier ma du falge instruksjonene i avsnittet "Beskytte miljget".
Unngd & kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
det vil stramme en intens strgm som skaper varme og som kan fgre til batterisprengning
eller brann.
= Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fare til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fgre til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke kastes i
ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.
= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager vaeske pa batterier, ma du
gjere som fglger:
—Tark forsiktig av veesken med en klut. Unnga hudkontakt.
—-Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:
v' Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.
v Huvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst 10 minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

[ T B I BN

Brannfare! Unnga & kortslutte polene pa en Igst batteri. Batterier ma ikke
brennes.

7.2 Ladere

= Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.
= Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.

= Laderen ma ikke utsettes for vann.

= Laderen ma ikke apnes.

= |kke stikk objekter i laderen.

= Laderen er kun beregnet p& innendgrs bruk.

8 MONTASJE

Avhengig av hva du vil blase opp, ma du bruke den rette adapteren. Slik monterer du

adapteren:

= Lgsne lasemutteren (2).

=  Sett skjgteslangen i luftuttaket (1).

= Stram til Iasemutteren (2).

= Sjekk at koblingen mellom luftuttaket (1) og skjgteslangen (D) er stram nok. | noen tilfeller
behgver du ikke skjgteslangen (D) for & skape en tett forbindelse mellom pumpen og
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objektet. Adapterne kan ogsa kobles direkte til pumpeapningen og trekkes til med
koblingsmutteren (1).

9 FUNKSJONER

9.1 Li-ion batteri (6)

Fordeler med Li-ion batterier:

= Li-ion batterier har en bedre kapasitet/vekt-forhold (mer strem med lettere og mer
kompakte batterier).

= Ingen minneeffekt (tap av kapasitet etter flere ladning/utladningssykluser) som andre typer
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH).

= Begrenset selvutlading (se ogsa kapittel: Oppbevaring).

10 BRUK

10.1 Lade batteripakken
Batteripakken til dette verktgyet leveres nesten utladet for & hindre mulige problemer. Derfor
ma du lade batteriet far det brukes ferste gang.

Merk: Batterier vil ikke nd full ladning farste gangen de lades opp. Det vil ta
‘ | flere ladesykluser fgr de kan fullades. Batterier skal kun lades innendgrs.

Etter normal bruk kreves ca. 1 times ladetid for & fullade batteriet.

Batteripakken blir litt varm under ladningen. Dette er normalt og indikerer ikke noe problem.
Ikke plasser laderen pa et sted med ekstrem varme eller kulde. Det beste er vanlig
romtemperatur. Nar batteriet er fulladet, kobler du laderen fra strgmforsyningen og tar
batteripakken ut av laderen.

Merk:

1 La batteripakken kjgles helt ned far landing.

2 Inspiser batteripakken far liding. Ikke lad opp et batteri med sprekker eller lekkasje.

10.1.1 Laderindikasjoner (Fig. 2)

Koble laderen til stikkontakten.

= Lyser grgnt: klar til ladning.

= Blinker rgdt + lyser grant: ladning.
= Lyser grgnt + lyser rgdt: ladet.

Merk: Hvis batteriet ikke passer riktig, ma det kobles fra og du ma sjekke
om batteripakken er av riktig modell for denne laderen, som vist i
spesifikasjonsdiagrammet. Ikke lad opp noen annen batteripakke, heller
ikke en batteripakke som ikke passer i laderen.

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjale seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendgrs, utenfor barns rekkevidde.

MERK: Hvis batteriet er varmt etter langvarig bruk av verktgyet, ma du la
det kjoles ned til romtemperatur fgr det lades. Dette vil forlenge batteriets
levetid.

Copyright © 2016 VARO Side |7 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 NO

MERK: Fjern batteriet fra laderen ved a klemme inn utlgserknappen og
trekke batteripakken av samtidig.

10.2  Settei og fjerne batteriet

ADVARSEL: Fgr du utfgrer noen justeringer ma du pase at bormaskinen er
slatt av og at rotasjonsvelgeren star i midtstilling.

= Hold verktgyet med en hand og batteripakken (6) med den andre.

= Installere: trykk og skyv batteripakken inn i batteriporten. Sgrg for at utlgseren pa
baksiden av batteriet klikker pa plass og batteriet er festet far du begynner & bruke det.

= Fjerne: Trykk pa batteriutlgseren og trekk ut batteripakken samtidig.

10.3 SI&PA/AV
Du slar verktgyet pé ved & trykke p& PA/AV-bryteren.
Nar du slipper bryteren, vil pumpen gyeblikkelig slas av.

10.4  Fylle bildekk

Nar du skal fylle bildekk, kan du enten plassere trykkpumpen direkte pa dekkventilen, eller du
kan bruke luftslangen.

Ettersom trykkmaleren ikke er kalibrert, og derfor ikke vil gi deg palitelig trykkmaling, bar
trykket i dekket alltid kontrolleres med en trykkmaler for dekk fer du kjgrer med dekket.

10.5 Fylle sykkeldekk

Far du fyller et sykkeldekk med en vanlig ventil, ma du sette adapteren i sykkelventilen.
Deretter plasserer du pumpen pa adapteren, eller du skrur slangen inn pa adapteren.
Med sykler som har “bildekksventiler”, som f.eks. en terrengsykkel, plasserer du pumpen
direkte pa ventilen.

10.6  Blase opp andre artikler
For & blase opp andre artikler, bruker du enten kuleadapteren eller luftmadrassadapteren.

11 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

11.1 Rengjgring

= Hold ventilasjonssporene p& maskinen rene for & unng& at motoren overopphetes.
Rengjar maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
Searg for at ventilasjonssporene er fri for stgv og skitt.

Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med s&pevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.

11.2  Vedlikehold
Vare maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt vedlikehold.
Langvarig og god virkemate avhenger av riktig stell og jevnlig rengjaring.
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12 TEKNISKE DATA

POWEB5010
Nominell spenning 18V
Batteri Li-ion
Maks. arbeidstrykk 8 bar
Bruksperiode S2 3 min
Vekt (med batteri) 1,3 kg
Vekt (uten batteri) 0,78 kg
Laderens nominelle utgangsstrem DC 21.0V, 1.7A
Ladetid + 1time

13 ST@Y

Stegyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 69 dB(A)
Lydeffektniva LwA 80 dB(A)

& VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 2,3 m/s? K=1,5m/s?

14 OPPBEVARING
Gjor maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i mgrke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

15 GARANTI
Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 24
maneder fra datoen produktet ble kjapt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som falge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fagre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.
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Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

= Verktgyet ma lades minst 1 gang per maned for optimal ytelse.

16 MILJ

Y7
o'

]tSAMSVARSERKL/ERING -

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den p& en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rdd angaende temming og resirkulering.

Produkt: Trykkpumpe
Merke: PowerPlus
Modell POWEB5010

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1 : 2009
EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 1997

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

=

Eric de Boer
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
06/10/2017, Belgium
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18V LUFTPUMPE
POWEB5010

1 ANVENDELSE

Veerktgjet er beregnet til oppumpning af bil- og cykeldaek samt oppustelige genstande til spil,
sport og fritid. Det er ikke beregnet til pumpning af stgrre oppustelige genstande sasom
gummidbade og meget store luftmadrasser.

El-veektgjet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

@ ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG A))
1. Luftudtag

2. Lasemgtrik

3. Forleengerrgrbeslag

4.  Lufttrykmaler

5. Handrem

6. Batteripakke

7. Udlgser til batteripakke

8. Beslag for universaladapter og kugleadapter
9. ON/OFF-knap

10. LED-arbejdslampe

Tilbehgr (Fig. 1)

Universaladapter

Kugleadapter

Ventiladapter til cykeldeek

Forleengerrgr med adapter til bildeeksventiler

PAKKEINDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

= Q0T

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

1x lufttrykpumpe
4x adaptere:
1x universaladapter
1x kugle adapter
1x adapter til cykeldaeksventil
1x forleengerrgr med adapter til bildeeksventiler
1x handrem
1x manual
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= Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

|

4 SYMBOLFORKLARING

I denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for

personskader eller skader ' 8;(erensslt(enl1(mels_(eErLTj1%c_j dE_
p& veerktgjet. obligatoriske krav i EU-direktiverne.

Klasse Il maskine — Dobbelt isolering
Lees vejledningen far brug. — Du behgver ingen

jordforbindelsesstik (kun for oplader).

Batteripakken ma ikke udseettes for
vand.

Omgivelsestemperatur 40
°C maks. (kun for batteri).

Brug kun batteriet og

opladeren i lukkede rum. Breend ikke batteripakken eller

opladeren.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;j.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stagv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikd&sen. Netstikket ma ikke sendres p& nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
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Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgijet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikd&sen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skeerende veerktagjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6 SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

= Det maksimale tryk ma ikke overstiges! Genstande ma ikke pumpes til for hgijt tryk.

= Brug kun det medfglgende batteri og oplader.

= Skrue ringen skal strammes godt til og ma ikke lgsnes under brug. Dette geelder iszer, nar
adapterer er monteret pa veerktgjet.

= Luftudtaget ma under ingen omsteendigheder rettes mod personer eller dyr.

7 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

Brug kun batterier og opladere, der er egnede til denne maskine.

1 Batterier
M4 aldrig dbnes — uanset grund.
M4 ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
Ma kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
Ved bortskaffelse af batterier, skal du falge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget".
= Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strgm vil forarsage varmeudvikling, der kan fare til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
= Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og isolerende
separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i laekage og
/eller intern kortslutning vil fare til varmegenerering, der forarsager brud eller brand.
Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfare eksplosion og / eller
intens breend.
= Under ekstreme forhold kan der forekomme batterileekage. Hvis du bemaerker vaeske pa
batteriet, skal du ggre falgende:
—Ter forsigtigt vaesken af med en klud. Undgéa hudkontakt.
—I tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.
v' Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sdsom citronsaft eller
eddike.
v' ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sgg leege.

[ I T BN

Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet
ma ikke braendes.

7.2 Opladere

= Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

= Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.
= M4 ikke udseettes for vand.

= Opladeren mé ikke abnes.

= Der ma ikke eksperimenteres med opladeren.
= Opladeren er kun beregnet til indendgars brug.

8 MONTERING

Afheengig af hvilken genstande du vil oppumpe, skal du bruge den korrekte adapter. Du
samler adapteren som falger:

= Lgsn lasemgatrikken (2).

= Seet forleengergret pa luftudtaget (1).
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= Fastger lasemgtrikken (2).

Kontroller om forbindelsen mellem luftudigbet (1) og forleengergret (D) er teet nok. | nogle
tilfeelde behgver du ikke forleengerrgret (D) for at skabe en teet forbindelse mellem pumpen og
genstanden. Derefter kan adapterne ogsa tilsluttes direkte til pumpens &bning og speendes
med lasemgtrikken (1).

9 KOMPONENTER

9.1 Li-ion-batteri (6)

Fordele ved Li-ion-batterier:

= Li-ion-batterier har hgjere kapacitet kontra veegt (mere kraft og mindre vaegt, mere
kompakt batteri).

= Ingen hukommelseseffekt (kapacitetstab efter mange gange opladnings-/afladnings-
cyklusser) som ved andre typer batterier. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Begreenset selvafladning (se ogsa kapitlet: Opbevaring).

10 BETJENING

10.1 Opladning af batteripakken
Batteripakken til dette veerktgj leveres i uopladt tilstand for at forebygge eventuelle problemer.
Af denne grund skal batteripakken oplades fgr den farste ibrugtagning.

Bemeerk: Batterierne vil ikke na fuld opladning farste gang, de bliver
‘ | opladet. Tillad flere cyklusser fagr produktet overlades til fulde. Batteriet ma

kun bruges indendgrs.

Efter normal brug kreeves ca. 1 times ladetid for, at batteriet er fuldt opladet.

Batteriet kan blive varmt under opladningen, og dette er normalt og ikke tegn pa et problem.
Anbring ikke opladeren i et omrade med ekstrem varme eller kulde. Normal stuetemperatur
giver de bedste forhold. Nar batteriet bliver fuldt opladet, skal du frakoble opladeren fra
strgmforsyningen og fjerne batteriet fra opladeren.

Bemeerk:

= Lad batteriet kale helt af, for det oplades.

= Efterse batteriet far opladning. Revnede eller uteette batterier ma ikke oplades.

10.1.1 Visninger pa opladeren (Fig. 2)

Slut opladeren til stikkontakten.

= Lyser grgnt: Klar til opladning.

= Blinker rgdt + lyser grant: oplader.
= Lyser grgnt + lyser radt: opladet.

Bemeerk: Hvis batteriet ikke sidder ordentligt, skal du frakoble det og
bekreefte, at batteriet er af den rigtige model til denne lader som vist p&
specifikationsdiagrammet. Oplad ikke andre batteripakkeri eller et batteri,
der ikke passer korrekt i opladeren.

= Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet

= Traek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

= Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

= Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgeengeligt for bagrn.
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Bemeerk: Hvis batteriet er varmt efter kontinuerlig brug i veerktgjet, skal du
lade det kgle ned til stuetemperatur, inden det oplades. Dette vil forleenge
levetiden pa dine batterier.

BEMZRK: Fjern batteripakken fra opladeren ved at bruge din tommelfinger
eller fingre, tryk pa batteriets udlgserknap i og treek batteriet ud pd samme
tid.

10.2 Indseettelse og udtagning af batteriet

ADVARSEL: Fgr du foretager eventuelle justeringer skal du sikre, at boret
er slukket med rotationsretningsomskifteren i midterpositionen.

= Hold veerktgjet med en hand og batteripakken (6) med den anden.

= For atinstallere: Skyd batteripakken ind i batteriporten, og kontroller, at friggrelsesriglen
bag pa batteriet gar i hak, og at batteriet sidder ordentligt, inden du begynder at bruge det.

= For at fierne: Tryk p& batteriets friggrelsesrigel, og treek batteripakken ud samtidigt.

10.3 Teending og slukning
Teend for veerktgjet ved at trykke pa on-/off-knappen
Hvis du slipper knappen, slukkes veerktgjet gjeblikkeligt.

10.4  Oppumpning af bildaek

Anbring enten pumpen direkte i daekkets ventil eller brug den pneumatiske slange.

Da trykmaleren ikke kalibreres og derfor ikke kan give en palidelig trykmaling, skal deektrykket
altid kontrolleres med en ordentlig trykmaler, fgr deekket tages i brug.

10.5 Oppumpning af cykeldeek

Ved oppumpning af et cykeldsek med en normal ventil, skal adapteren farste skrues ind i
deekkets ventil. Anbring derefter pumpen i adapteren eller skru den pneumatiske slange pa
adapteren.

Ved cykler med "bildaeksventil”, eks. pa en mountainbike, skal der pumpes direkte i ventilen.

10.6  Oppumpning af andre genstande
Brug enten kugleadapteren eller adapteren til luftmadrasser ved oppumpning af andre
genstande.

11 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

11.1 Renggring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
=  Ggar regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.

= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.

= Hvis smudset ikke vil ga af, s& brug en blad klud fugtet med saebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

11.2 Vedligeholdelse

Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum af
vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afheenger af korrekt vedligeholdelse
af maskinen og regelmeessig renggring.
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12 TEKNISKE DATA

POWEB5010
Meerkespeending 18V
Batteri Li-ion
Maks. arbejdstryk 8 bar
Driftsperiode S2 3 min
Veaegt (med batteri) 1,3 kg
Veegt (uden batteri) 0,78 kg
Normeret oplader-output DC 21.0V, 1.7A
Opladningstid + 1time

13 STAJ

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 69 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 80 dB(A)

A BEM/ERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 2,3 m/s? K=1,5m/s?

14 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen mé ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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15

16

GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
24 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgijer.
Du kan altid f& mere information pé tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som felge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt (rene udluftningsébninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...).

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede eeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.
Veerktgjet skal oplades mindst 1x om maneden for at sikre, at dette veerktgj fungerer
optimalt.

MILID

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at f& rddgivning om indsamling og

I bortskaffelse.
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17 KONFORMITETSERKLZAERING

C€

VARO N.V - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Luftpumpe
Varemaerke: PowerPlus
Varenummer: POWEB5010

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver, der er baseret p& anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktgr,

Eric de Boer
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
06/10/2017, Belgium
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18 V SLADDLOS LADDNINGSBAR LUFTPUMP
POWEB5010

1 ANVANDNINGSOMRADE

Apparaten ar avsedd for att pumpa upp bil- och cykeldack, samt uppblasbara foremal for
spel, sport och fritid, men inte for att pumpa upp uppblasbara foremal med en stor

volym sdsom gummibétar och mycket stora luftmadrasser.

Verktyget &r inte avsett for professionellt bruk.

allmanna sékerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten.
Om detta elektriska verktyg 6verlats till ndgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

@ VARNING! For din egen sékerhet, |las denna bruksanvisning och de

2 BESKRIVNING (FIG A)
1. Luftuttag

2. Léasvred

3. Hallare for forlangningsslang

4. Lufttrycksmétare

5.  Handrem

6. Batteripack

7. Frigoringsknapp for batteripack

8. Hallare for universell adapter och bolladapter
9. Strombrytare

10. LED arbetsbelysning

Tillbehor (Fig. 1)

Universell adapter

Bolladapter

Cykeldacksventiladapter

Forlangningsslang med bildacksventiladapter

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstétt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

B Q0T

1x luftpump
4x adaptrar:
1x universell adapter
1x bolladapter
1x cykeldacksventiladapter
1x foérlangningsslang med bildacksventiladapter
1x handrem
1x bruksanvisning
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Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 ASYM BOLERNAS BETYDELSE

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.

Studera bruksanvisningen Maskin klass Il - dubbel
isolering, jordad kontakt

fore anvandning. behovs ej (batteriet).

(&) . Laddare och batteripack far
AR Omgivningstemperatur max. h . .
( o : -~ inte utsattas for vatten eller
40 °C (batteripacken). =
\MAX. 40°C) = = fukt.

Batteripack och laddare Batteripack och laddare far
endast for inomhusbruk. inte brannas upp.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att félja
sékerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg* i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstadende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.
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Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvénds utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igdng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frAn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Anvandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som béast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte &r fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hdnderna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte kérvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att kérva eller fastna och lattare att bemastra.
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= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i éverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

Observera det maximalt tillatna trycket! Pumpa inte upp nagot féremal till Gvertryck.
Anvand endast det batteri och de laddare som medf6ljer apparaten.

Den rafflade ringen ska vara stadigt atdragen och far inte lossas medan apparaten
anvands, sérskilt inte nar den anvands med en adapter monterad.

= Luftutslappet far under inga omsténdigheter riktas mot personer eller djur.

7 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

LI B )

Anvand endast batterier och laddare som ar avsedda for den har apparaten.

1 Batterier
Forsok aldrig att av ndgon anledning 6ppna ett batteri.
Férvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.
Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Néar du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljohansyn".
Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallféremal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strdom som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihéljet spricker
och fattar eld.
= Setill att batterierna inte utsétts for varme. Om batterierna upphettas till dver 100 °C, kan
tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till vdrmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom att
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
= Under extrema forhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du méarker vatska pa batteriet,
gor foljande:
—Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
—Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, folj instruktionerna nedan:
v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
v" Om vatskan kommit i kontakt med 6gonen, skolj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lakare.

LI T T B BN

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far
inte eldas upp.

7.2 Laddare

= Forsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

= L&t omedelbart byta ut defekta sladdar.

= Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

= Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

= Laddaren &r uteslutande avsedd for anvandning inomhus.
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MONTERING

= Beroende pa vilket foremal som ska blasas upp, maste ratt adapter anvandas. Adaptern
monteras som fdljer:

Lossa lasvredet (2).

Satt forlangningsslangen (d) i luftuttaget (1).

Dra &t |asvredet (2).

Kontrollera att anslutningen mellan luftuttaget (1) och férlangningsslangen (d) &r tillréckligt
tat. | vissa fall behdvs inte forlangningsslangen for att skapa en téat anslutning mellan
pumpen och foremalet som ska bldsas upp. D& kan adaptern anslutas direkt till luftuttaget
och dras at med lasvredet (2).

9 SPECIELLA DETALJER

9.1 Li-lon batteri (6)

Fordelar med Li-lon batterier:

= Li-lon batterier har ett hogre kapacitet/vikt-forhallande (mer kraft for mindre vikt, mer
kompakta batterier).

= Ingen minneseffekt (kapacitetsforlust efter flera laddnings/urladdnings-cykler) som andra
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH ...).

=  Mindre sjalvurladdning (se ocksa kapitlet 'Forvaring’).

10 ANVANDNING

10.1 Laddning av batteripacken
Borrmaskinens batteripaket levereras med en svag uppladdning for att forebygga eventuella
problem, darfor maste batteriet laddas innan det anvands forsta gangen.

OBS: Batterierna kommer inte att na full laddning vid forsta laddningen.
‘ | Forst efter flera cykler nar batteripacken full laddning. Batteripacken far

endast laddas inomhus.

Vid normal anvandning behdvs omkring 1 timme for att batteriet ska bli fulladdat.
Batteripacken varms upp litet under laddning, vilket & normalt och &r inte tecken pa nagot
problem.

Placera inte laddaren i en omgivning med extrem varme eller kyla, den fungerar bast vid
normal rumstemperatur. N&r batteriet ar fulladdat, koppla ur laddaren frén eluttaget och ta
batteripacken ut laddaren.

Obs:

= Se till att batteripacken har svalnat helt fére laddning.

= Undersok batteripacken fore laddning. Ladda inte en sprucken eller lackande batteripack.

10.1.1 Laddarindikationer (fig. 2)

Anslut laddaren till en natkontakt.

= Lyser gront: klar for laddning.

= Flimrar rétt + lyser gront: laddar.
= Lyser gront + lyser rott: laddad.

Obs: Om batteripacken inte skulle passai laddaren, ta ur den och
kontrollera att batteripacken och laddaren &r avsedda att anvandas ihop
enligt de angivna specifikationerna. Anvand inte laddaren till att ladda
nagon annan typ av batteripack eller ndgon batteripack som inte pa ett
sakert satt passar i laddaren.
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= Hall koll p& laddaren och batteripaketet nar de &r anslutna till varandra.

= Koppla ur laddaren fran natstrommen och fran batteripaketet nar laddningen ar fardig.
= LAt batteripaketet svalna helt innan du anvander det.

= Forvara laddaren och batteripaketet inomhus och oatkomligt for barn.

OBS: Om batteriet ar varmt efter att ha anvants upprepat i verktyget, Iat det
svalna till rumstemperatur innan det laddas. P4 s& sétt forlangs batteriernas
livslangd.

OBS: For att lossa batteripacken fran laddaren, tryck in frigéringsknappen
och dra samtidigt ur batteripacken.

10.2  Iséattning och urtagning av batteripacken

VARNING: Innan du foéretar nagra justeringar, se till att maskinen ar
avstangd och rotationsvaljaren stélld i mittlaget.

= Halli verktyget med ena handen och batteripaketet (6) med den andra.

= Gor sa har for att montera batteriet: tryck och skjut in batteripaketet i batteriporten, och se
till att frigoringssparren pa baksidan av batteriet klickar pa plats och att batteriet sitter
ordentligt innan du borjar anvanda verktyget.

= Gor sa har for att ta bort batteriet: Tryck in batteriets frigéringssparr samtidigt som du drar
ut batteripaketet.

10.3  Igangsattning/avstangning av pumpningen
Sl& p& apparaten (pumpningen startar) genom att trycka in till/fran-knappen.
Nar till/fran-knappen slapps upp, stdngs apparaten genast av (pumpningen upphor).

10.4  Pumpning av bildack

Vid pumpning av bildack kan man antingen sétta luftpumpen direkt p& déckets ventil, eller
med anvandning av luftslangen.

Eftersom tryckmataren inte ar kalibrerad, och darfor inte kan ge nagon absolut tillforlitlig
matning av trycket, bor dackstrycket alltid kontrolleras med hjalp av en darfor avsedd
tryckmatare, innan man kor p& décket.

10.5 Pumpning av cykeldack

For ett cykeldack med “vanlig ventil”, ska forst den harfor avsedda adaptern skruvas pa
ventilen. Placera déarefter luftpumpen direkt p& adaptern eller, om luftslangen ar pasatt pa
pumpen, skruva luftslangen pa adaptern.

For en cykel som har déack med "bilventil®, till exempel en mountainbike, placeras pumpen
eller luftslangen direkt pa ventilen.

10.6  Pumpning av andra féremal
For att pumpa upp andra féremal, anvands antingen adaptern for bollar eller adaptern for
luftmadrasser.

11 RENGORING OCH UNDERHALL

11.1  Rengdring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.

= Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
= Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.
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Anvand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniakldsning etc.

c Dessa kan skada maskinens plastdelar.

11.2  Underhall

Vara maskiner ar konstruerade att gora tjanst under lang tid med ett minimum av underhall.
Varsam skoétsel av maskinen och regelbunden rengdring bidrar till att maskinen kontinuerligt
fungerar tillfredsstallande.

12 TEKNISKA DATA

POWEB5010
Markspénning 118V
Batteri Li-lon
Max. arbetstryck 8 bar
Drifttid S2 3 min.
Vikt (inkl. batteri) 1,3 kg
Vikt (exkl. batteri) 0,78 kg
Markspanning ut laddare DC 21.0V, 1.7A
Laddtid + 1 timme
13 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 69 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 80 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).
aw (vibration) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

14 FORVARING

= Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehér.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och s&ker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om majligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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15 GARANTI

= Produkten garanteras i dverensstammelse med géllande lagbestammelser fér en 24
méanaders period gallande fran den forste anvandarens inkopsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

= Vifrnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade ...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

= Batteriet maste laddas minst en gang per manad for att pumpen ska leverera basta
mojliga prestanda.

16 MILJOHANSYN
O~ DA produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
W' ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
‘& bestammelser.

—Q© Elektriska produkter ska om mdjligt deponeras till harfér speciella
atervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for
B ;i mare information.
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17 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

q3

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar hdrmed att,

Produkt: Luftpump
Varumarke: PowerPlus
Modell: POWEB5010

Overensstammer med vésentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

(=

Eric de Boer
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
06/10/2017
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ILMAPUMPPU 18 V
POWEB5010

1 KAYTTO

Tama laite on tarkoitettu auton ja polkupyoran renkaiden tayttdmiseen seka tayttamaan ilmalla
erilaisia esineita peleihin, likunta- ja vapaa-ajan kayttdoon, ei kuitenkaan pumppaamaan suuria
iimalla taytettavia tuotteita, kuten kumiveneité ja erittain suuria ilmapatjoja.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen kayttoon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle

@ VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue taméa kayttoohje huolellisesti,
henkildlle aina myds tama kayttoohje.

2 KUVAUS (KUVA A)
1 llman poistoaukko

2 Lukitusmutteri

3 Jatkoletkun liitin

4 llmanpainemittari

5 Kasihihna

6  Akkupaketti

7  Akkupaketin irrotussalpa

8  Liitin yleissovittimelle ja pallosovittimelle
9  Virtakytkin (ON/OFF)

10 LED-tybvalo

Lisdvarusteet (kuva 1)

Yleissovitin

Pallosovitin

Sovitin pydranrenkaan venttiilille

Jatkoletku, jossa sovitin autonrenkaan venttiileille

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddéanndn mukaisesti.

= Q0T

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkia muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 paineilmapumppu
4 sovitinta:
1 yleissovitin
1 pallosovitin
1 sovitin pyoranrenkaan venttiilille
1 jatkoletku, jossa sovitin autonrenkaan venttiileille
1 kéasihihna
1 ohjekirjanen
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- Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys

9. jalleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIEN SELITYKSET

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

- u Voimassa olevien EU-direktiivien
Henkilé- seka ] .

- . turvallisuusstandardien
laitevahinkovaara.

mukainen.
Luokan Il kone — kaksoiseristetty
Lue ohjekirja ennen kayttoa. — maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita (vain laturi).
Ympéaristolampétila Ala altista laturia eik& akkua
korkeintaan 40 °C (vain akku). = vedelle.
Kayta akkua ja laturia vain . L
suljetuissa tiloissa. Akkua tai laturia ei saa polttaa.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettdvia (johdollisia) séahkotydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séahkotydkaluja.

5.1 Tyodskentelyalue

= Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipin6ita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eik& muita henkiloita tyokalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperéiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat séhkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
séhkdoiskun vaaraa.

= Ala kanna alaka ripusta laitetta johdosta aléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampélahteistd, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavéat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kéaytto pienentdé sahkoiskun vaaraa.
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= Ellei séhkotydkalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentéa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéyttssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittd& polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentéé polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Ala ylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytoélla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Ala kéayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enda kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti k&ynnistyméaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttoéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkodlaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.

= Huolla séhkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida teréat teravind ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varaterid jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kéyttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myos
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkilolld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettdessa.
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6 ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

= Ota huomioon maksimi paine! Ala tayt4 esineita liian suureen paineiseen.

= Kayta vain tdman laitteen mukana toimitettua akkua ja laturia.

= Pydlletty rengas on kiristettava lujasti ja sita ei saa |0ysata kayton aikana, erityisesti kun
laitetta kaytetédan sovittimien kanssa.

= Missaan tapauksessa et saa osoittaa ilmanpoistoaukkoa henkilihin tai elaimiin péin.

7 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN
Kayta vain koneeseen sopivia akkuja ja latureita.

1 Akut
Ala yrita koskaan mistaan syysta avata.
Ala varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylitta& 40 °C.
Lataa vain 4 °C - 40 °C ymparistlampdtilassa.
Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ympariston suojeleminen” annettuja ohjeita.
Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitanta tehdaan positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
valilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lamman kehittymisté, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.
= Eisaa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai siséinen
oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymisté ja aiheuttaa halkeamia tai tulipalon. Al
myoskaan havité akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajahdys ja/tai vakava
palaminen.
= Aarimmaisisséa olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetta akun
paalla, toimi seuraavasti:
—Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Valta ihokosketusta.
—Iho- tai silmakosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:
v" Huuhtele valitttmasti vedella. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
v" Silmakosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10 minuuttia.
Hakeudu lagkarinhoitoon.

[ T B I BN

Tulipalon vaara! Vélta oikosulkua irrotetun akun liitdnndissa. Akkua ei saa
polttaa.

2 Laturi
Al yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.
Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.
Ala altista vedelle.
Ala avaa laturia.
Al lavisté laturia.
Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

LAITTEEN KOKOAMINEN
iippuen siitd, mihin haluat ilmaa lisata, tarvitset oikean sovittimen. Kytke sovitin seuraavasti:
Loyséaa lukitusmutteria (2).
Liita jatkoletku ilman poistoaukolle (1).
Kiinnita lukitusmutteri (2).

LI I T B T BN

= = =g
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Tarkasta, etta liitdnta ilman poistoaukon (1) ja jatkoletkun (D) valilla on riittdvan tiivis. Joissakin
tapauksissa et tarvitse jatkoletkua (D) luomaan tiivista liitosta pumpun ja pumpattavan vélille.
Sovittimet voi myds kiinnittdd suoraan pumpun aukkoon ja kiristaa lukitusmutterilla (1).

9 OMINAISUUDET

9.1 Li-ion akku (6)

Li-ion paristojen edut:

= Li-ion akuilla on suurempi kapasiteetti/painosuhde (enemman tehoa ja kevyempi,
kompaktimpi paristo).

= Ei muistivaikutusta (tehoh&vié monen lataus/purkausjakson jalkeen) niin kuin
muuntyyppisillé paristoilla. (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Rajoitettu itse purkautuminen (katso myos luku: séilytys).

10 KAYTTO

10.1  Akun lataaminen
Taman tyodkalun akut toimitetaan ongelmien valttdmiseksi vain vahan ladattuina, joten ne on
ladattava ennen ensimmaisté kayttoa.

Huom.: Akut eivat saa taytta latausta ensimmaisella latauskerralla. Anna
laitteen latautua taysin useampi kerta. Akku tulee ladata vain sisatiloissa.

Normaalin kayton jalkeen tarvitaan noin 1 tunti latausaikaa, jotta akku olisi taysin ladattu.
Akku lampenee hiukan latauksen aikana, timéa on normaalia eik& se ole osoitus viasta.
Ala aseta laturia erittdin kuumaan tai kylméaan paikkaan. Paras paikka on huoneen
lampétilassa. Kun akku on taysin latautunut, irrota laturi virtaldhteesta ja ota akku pois
laturista.

Huom.:

= Anna akun jaahtya taysin ennen lataamista

= Tarkasta akku ennen lataamista, alé lataa halkeillutta tai vuotavaa akkua.

10.1.1 Laturin merkkivalot (kuva 2)

Yhdista laturi pistorasiaan

= Kiinteasti palava vihre&: valmis lataamaan.

= Vilkkuva punainen + kiinteasti palava vihrea: lataus kéynnissa.
=  Kiinteasti palava vihrea + kiinteésti palava punainen: ladattu.

Huom.: Ellei akku mene oikein paikoilleen, irrota se ja varmista, etté akku
on oikeanmallinen kyseiseen laturiin sen mukaan mita on ilmoitettu laturin
teknisissa tiedoissa. Ala lataa mitdan muuta akkua tai akkua, joka ei sovi
tukevasti laturiin.

Tarkasta laturi ja akku sdanndéllisesti niiden ollessa liitettyina
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna akun jaghtya kokonaan ennen kuin kaytat sita.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

HUOM.: Jos akku on kuuma jatkuvan tydkalussa kayton jalkeen, anna sen
jadhtya huoneen lampdtilaan ennen lataamista. Tama pidentaa akkujen
kestoikaa.
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HUOM.: Irrota akku laturin jalustasta peukaloa tai sormia kayttaen, painaen
akun vapautuspainike siséan ja vetamalla akku pois samanaikaisesti.

10.2  Akun asettaminen paikoilleen ja irrottaminen

VAROITUS: Ennen kuin teet mitdan saatoja, varmista etté pora on kytketty
pois ja ettd suunnanvalitsin on keskiasennossa.

Pida tyokalua yhdella kadella ja akkua (6) toisella.

Asennus: tyonna ja liu’uta akku akkuporttiin, varmista, ettd vapautussalpa akun
takapuolella napsahtaa paikoilleen ja akku on kiinni ennen kuin aloitat toimintoa.
= Poista: Paina akun vapautussalpaa ja veda akku ulos samalla kertaa.

10.3  Kytkeminen PAALLE/POIS
Kytke laite paalle painamalla virtakytkinta.
Kun vapautat liipaisimen, laite kytkeytyy pois valittémasti.

10.4  Auton renkaiden tayttaminen

Jos haluat tayttaa ilmaa auton renkaaseen, aseta ilmapumppu joko suoraan renkaan venttiilin
paalle tai kayttéen paineilmaletkua.

Koska painemittaria ei ole kalibroitu ja siksi se ei voi antaa taysin luotettavaa paineen
mittausta, renkaan paine on aina testattava sopivalla rengaspaineen mittarilla ennen kuin ajat
renkailla.

10.5 Polkupy6réan renkaiden tayttaminen

Ennen tavallisen venttiilin omaavan polkupyéran renkaan tayttamista ruuvaa ensin sovitin
renkaan venttiiliin. Aseta ilmapumppu sitten sovittimen péalle tai kierra paineilmaletku
sovittimen péaalle.

Polkupydran renkaaseen, jossa on "auton renkaan venttiili”, kuten esim. maastopyorassa,
aseta pumppu suoraan venttiilin paalle.

10.6  Muiden kappaleiden tayttaminen
Muiden kappaleiden tayttamiseen kayta joko pallosovitinta tai iimapatjan sovitinta.

11 PUHDISTUS JA HUOLTO

11.1  Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sdanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytéd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama& liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

11.2  Kunnossapito

Koneemme on suunniteltu niin etta niita voi kayttda kauan mahdollisimman vahalla
kunnossapidolla. Koneen jatkuva hyva kaytto on riippuvainen koneen oikeasta huollosta ja
saanndllisesta puhdistuksesta.
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12 TEKNISET TIEDOT

POWEB5010
Nimellisjannite 18V
Akku Li-ion
Enimmaistyopaine 8 baaria
Kayttbaika S2 3 minuuttia
Paino (akun kanssa) 1,3 kg
Paino (ilman akkua) 0,78 kg
Akun nimellisvirta, latausvirta DC 21.0V, 1.7A
Latausaika + 1 tunti

13 MELU

Melupéastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aédnenpainetaso LpA 69 dB(A)
Aénitehotaso LWA 80 dB(A)

& HUOMIO! Kayté kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 2,3 m/s? K =1,5m/s?

14 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen liséavarusteet.

= Sdilyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viileassa ja kuivassa
paikassa, valttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailytd pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen valttamiseksi.
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15 TAKUU

Télle tuotteelle on annettu lakisdateinen 24 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitaan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjéalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettévissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

Tama tydkalu on ladattava véhintaan kerran kuukaudessa, jotta se toimii optimaalisesti.

16 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytdsta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kéasitella tavallisten kotitalousjétteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa

N~

I ierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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17 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

3 vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa, etta

Tuote: limapumppu
Tavaramerkki: PowerPlus
Malli: POWEB5010

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien séanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivdan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Eric de Boer
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
06/10/2017
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TPOMIA AEPOZ 18V
POWEB5010

1 E®APMOIH

AUTO TO pnXdavnua TTpoopifeTal yia @OUCKWHUA EAACTIKWY QUTOKIVITOU Kal TTodnAdTOU Kal
POUCKWTA £idn TTaIXVvIdIoU, OTTop Kal avawuxng, oAAd 6x1 yia @oUoKwWHA 10WV TTOAU peydAou
JEYEBOUG, OTTWG POUCKWTA OKAPN KAl HEYGAQ QOUCKWTA GTPWHATA.

Agv €€l OXEDIOOTE yIa EUTTOPIKA XPAON.

MPOEIAOMOIHZH! lMNa Tn 8IKA 0ag ao@dAeia, S10BACTE TTPOCTEKTIKA AUTO TO
EYXEIPISIO KAl TIG 0BNYiEG ATPAAEIOG TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO PNXAVNHA.
Av dwoeTe To NAEKTPIKO gpyaleio oag o dAAo xpAoTn, Ba TTpéTTel va
dwoere padi Kal auTéG TIG 0dNyiEg.

2 TMEPIFPA®H (EIK. A)
1. Z16pio €€6dou aépa

2. TMa&iuad aceaAiong

3. Bpaxiovag cwAfva TTpoEKTAcng

4.  MeTtpntAg TTieong agpa

5.  ANoupi xepiou

6. [lakéro ptratapiog

7. Mavtalo atreAeuBépwong yia TO TTOKETO PTTATAPIAG

8. Bpayxiovag TTpoocapuoy£a YEVIKAG XPoNG Kal TIPOCAPUOYEQ UTTAAQG
9.  AIakdTITNG AciToupyiag

10. dPwg epyaciag LED

E¢aptAuata (Eik. 1)

lMpooappoyéag yevikng xprong

Mpooapuoyéag uTraAag

Mpooappoyéag BaABidag eAaaTikoU TTodnAdTou

SwAAvag TTPoEKTAONG PE TTPOCAPUOYE Yia BAABISEG EAAOTIKWV QUTOKIVATWY

ANIZTA TEPIEXOMENQN 2YZKEYAZIAZ

AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATIag.

AgaipéoTe Ta uTTOAOITT évBETO CUCKEUATIAg (av UTTAPXOUV).

EAéyEte av 1o TrepiexdPEVO TNG OCUCKEUAaTiag gival TTARPEG.

EAéyETe TO punxdvnua, 1o KaAwdio TPoPodoaiag, To YIG Tou KaAwdiou kal 6Aa Ta
eCaptiuaTa yia mlavnA ¢nuid KaTd Tn JETaPOPd.

= QuAagTe Ta UAIKA TNG OUOKEUAGiag 600 TO dUVATOV TTEPICTOTEPO XPOVO PEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGBOU eyyUNOoNG. ATTOPPIYTE Ta PETA OTO TOTTIKO 0AG GUCTNUA OTTOKOMIONG
ATTOPPIYHATWV.

e QO0OOT

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raiyvidial Ta radid dev
wPETEl va Trai{ouv Pe TIG TTAAOTIKEG oakoUAeg! Yrdapyerl Kivduvog acpuéiag!

1x TpOuTTa 0€POG
4X TIPOCOPUOYEIG:
1X TTpoCapuoy£ag YEVIKAG XPAOoNGS
1x TTpooapuoyEag uTTadAag
1x TTpogappoyéag BaABidag eAaaTikoU TTodnAdTou
1X CwWAAVaG ETTEKTAONG PE TTPOCAPHOYED YIa BAABIOEG EAACTIKWVY QUTOKIVATWY
1x Aoupi xepiou
1x gyxelpidio
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\ | Av KATTOIO OTOIXEIO ALiTrel A €ival KATEGTPAMMPEVO, ETTIKOIVWVNOTE HE TOV
mpounBeuTh COg.

4 EXYMBOAA
>€ auTo TO gyxeIpidIo f/Kal TTAvw OTO £pYaAEio xpnaoiyoTtrolouvTal Ta e€AG oUYBoAa:

AnAwvel Kivduvo

oy s Z0Pewva JE TIG BACIKEG ATTAITHOEIG
Tpaupanapod A BAGENG aTo c € Twv EupwTraikwyv Odnyiwv.

£pYOAEio.
KAdon Il - To pnxdavnua diabéTel
AloBdoTe TO gyxeEIpidIo TTPIV OITTAR pévwon. Agv xpeldleTal
atré T xpron. ETTOPEVWG KAAWDIO yeiwaong (uovo
yIO QOpPTIaTH).
= n .
Sl O¢eppokpaaia

Mnv ekBEaeTE TOV POPTIOTA KAl TO

e . o s
\—b TepiBarovTog 40 °C piéy. TTAKETO UTTOTAPIWY OTO VEPO.

\Max.a0c) | (MOVO yia pTTaTopia).

XpPnOIYOTIOIEITE TNV M . . L
LTTaTapia Kal ToV OpPTIOT % NV KAWETE To TTaKETo pTratapiag i
HOVO PECT O€ KAEIOTO XWPO. TOV gopTioTh.

5 TFENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AloBdaoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 08nyieg. H pn Tipnon Twv TTPogId0TToINCEWY Kal
odnyiwv Ptropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol Tpaupatiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg ao@AAeIag yia HeEAAOVTIKR Xpron. O 6pog «NAEKTPIKS
£PYOAEIO» TTOU XPNOIKOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG AVAPEPETAI € NAEKTPIKA £pyaAgia TTou
AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KAAWSIOo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaadiag oag kabapod kal KaAG ewTiouévo. H akataaTacia Kal o
eAITTAG QWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epydleoTe pe nAekTpIKG epyaAeia ae TrepIBAAAOV &TToU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépia ] okovn. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU PTTOPOoUV va SNUIOUPYACGOUV OVAPAEEN TNG OKOVNG 1} TWV OTHWV.

= Katd mn S1dpKeia TNG XProNG ToUu NAEKTPIKOU £PYOAEiOU, GPOVTIOTE WOTE VA PNV
TTANG1adouv kovTda TTaidId Kal GAAa dTopa. Av aTTOOTTOCTEI N TIPOCOXT GOG MTTOPE] VO
XOOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEiOU.

5.2 HAskTpIkn) aopdAsia

EAéyxete mavTa av n 100G TPOPOS00iag avTIGOTOIXEI OTNV TAON TTOU
AVAYPAPETAI OTNV TTAAKETO XAPAKTNPICTIKWV.

= To @IG TwV NAEKTPIKWYV £PYOAEiwY TTPETTEI va TaIpIGlel oTnv TTpida. Mnv KAveTe Kavevog
€idoug TpoTTOoTTOINGN GTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKG QIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTOU dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl OI KATAAANAEG
TPiCeg Pelvouv Tov Kivouvo Bavatnedpag nAekTpoTTAngiag.
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ATTOQEUYETE TNV ETTAPN TOU owuaTog aag Je vawusvsg smcpavslsg, OTTWG TWANVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To owyua oag gival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
Bavarng@opag nAekTpoTTANEiag.

= Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKG €pyaAeia oTn Bpoxn A TNV uypaacia. H dicioduaon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo Bavatn@opag NAeKTPOTTANSiag.

= Mnv KakoueTaxEIPi(eaTe TO KAAWDIO. Mn xpnoIJoTTOINCETE TTOTE TO KAAWSDIO yia va
HETOQEPETE, VA TPABNAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. 'EXeTe TO
KoAWwdIo pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUEVA £EaPTAMATA.
Ta xahaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nNAEKTPOTTANEiag.

= Otav XpnoIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKO £pyaAeio Oe EEWTEPIKG XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia XpAon o€ eEWTEPIKO Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

= Av gival amrapaitnTo va XpnoIJOTIoINOETE £va NAEKTPIKG EPYAAEIo O HEPOG OTTOU UTTAPKEI
uypaacia, n Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TToU TTpoaTaTteleTal atrd
ouokeur| TTapauévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na €ioTe TTPpooeKTIKOI. [MpooéxeTE AUTO TTOU KAVETE KaI XPNOIUOTIOIEITE KOIVA) AOYIKA OTNV
epyaoia oag Pe Eva NAEKTPIKO epyaAgio. Mn XpnOIMOTTOIEITE éva NAEKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPAOUEVOI A UTTO TNV ETTAPEI VOPKWTIKWY, AAKOOA | @apudkwy. Mia oTiyun
amrpooegiag, kard Tn dIdpKEIa XpAONG Tou epyaleiou, uTropei va odnyroel ae ocoBapo
TPAUMATIOKO.

= Xpnoiyotroigite eE0TTAIONG ao@aAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaNid. H xpron
€EOTTAIOUOU OOPAAEIOg, OTTWG PAOKA oKOVNG, avTioAIoBnTIkG TTaTToUToIa, KPAvog 1
WTOOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAQTTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU.

= Amo@eUyeTe TNV TUXAIO €EKKivnon Tou pnxavApaTog. BeBaiwveaTe 611 o S10KOTITNG BpioKeTal
oTtn 8éon OFF (KA€I0TOG) TTpIvV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA T JETAQOPE TOU
UNXAVANATOG €XETE TO OAXTUAG GAG TTAVW GTOV SIAKOTITN ] CUVOECETE TO UNYXAvVNUa OTNV
Tpia 6Tav o dlakdTITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TTOAVATNTEG
ATUXAMOTOG.

= T[lpiv BéceTe o€ AeiToupyia TO PNXAvNUa, aQaIPEITE T PUBUIOTIKG EPYAAEIQ KAl Ta UNXAVIKA
KA1814. ‘Eva gpyaleio 1 pnxaviko KAEIBi TTou £Xel Peivel TTAVW O€ Eva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0dNYATEI € TPAUUATIONO.

=  Mnv mpoekTeiveaTe. MNaTdTe oTaBEPA KATW KaI SIOTNPEITE TTAVTA TNV I00ppOoTTia oag. ‘ETol
Ba pTropeite va eAEyxeTe KAAUTEPO TO EPYAAEIO OE TTEPITITWON PN AVOUEVOUEVNG
KAT@oTAONG.

= @opdre kKatdAAnAa pouxa. Mn @opdTe @apdid pouxa ) kKoouAuaTa. NPogéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidfouv aTto epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta Jakpid JAaAAIG UTTOPED va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEQPTHMATA.

= Av uTTdpXouv OUOKEUEG EEaYWYAG OKOVNG yia OUVOEDT OTO PNYXAvnUa, @POVTIOTE vVa TIG
OUVOEDETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H XpAon TETOIWV CUCKEUWY HJEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTal PE TN OKOVI.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TrepIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOTOTEPA ATTO OOA PTTOPEI. XPNOIUOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKO £pyaAEio yia TN epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl a0QPAAECTEPA TN SOUAEIG TOU AV XPNOIUOTIOIEITAI VIO TOV OKOTTO YIA TOV OTT0io
TTpoopigeTal.

= Mn XpnOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO av 0 BIAKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEi0 e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEl VA ETTIOKEUOOTEI.

= [piv kGvete pubpioeig, aAAGgeTe e€apTrpaTa A aTToBNKeUCETE TO EPYOAEio, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTT6 TNV TIPICa. AUTA TO TIPOANTITIKA PETPA JEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu gpyaAeiou.
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5.5

LI B e))

DuldooeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia, OTav dev Ta XPNOIUOTIOIEITE, O€ xwpoug 6110V OEV
TANG1adouv TTaIdIA Kal unVv TMITPETTETE TN XPrON Tou epyaAgiou aTrd GTopa TTou Oev gival
eCOIKEIWPEVA e aUTO A Bev £xouv dlapacel TIg 0dnyieg xpriong. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
gival eTmKivouva 6Tav XpnoIPoTToloUvTal atrd ATopa TTou Oev EX0OUV OXETIKN EUTTEIPIAL.

Ta nAekTpIKG epyalAeia XpeidlovTtal ouvtApnan. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvoUpEva eEapTApATA
€ival KAKWG EUBUYPaPIoUEVa 1] ITTAOKAPIOPEVA, IATTWG UTTAPXOUV EEAPTANOTA OTTACUEV
f {nuI€G, kol oTIOATTOTE AAAO pTTOPEi Va £TTNPEedaEl Tn AeiToupyia Tou epyaAgiou. Av To
epyaAeio aOel nuid, Ba TrpéTTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuyrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV.

Alatnpeite Ta epyaAeia KOTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaAeia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPYOUV AlydTEPEG TTIBAVATNTEG va HTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

XpnaoiyoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, Ta eEOPTAPOTA Ta KOTITIKA pyaAEgia KATT. cUp@wva
ME QUTEG TIG 0dnYieg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPACNG Yia Tov OTToio gival oxeSI0oUEVO
auTo TO €idog epyaleiou, AauBdavovTag eTTiong UTTOWN TIG GUVONKEG Epyaaiag Kal TNV
epyaaoia TTou BEAETE va KAveETE. H Xpron Twv NAEKTPIKWY epYaAsiwy yia GAAO OKOTTO 1 hE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDINOHUEVO , UTTOPET va 0dNyHOEl
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

2épPig
To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oag TTPETTEI HOVO ATTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAI VO XPNOIPOTToloUvTal HOVO yvriala avTaAAakTIKd. 'ETol e§aogalieTar 611 Ba
AeIToupyei cUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEING.

IYMMNAHPQMATIKEZ OAHIIEXZ AX®AAEIAZ INA AEIZEP

Tnpeite To 6pIo TNG pPéyIoTNG TTiEaNg! Mn POUCKWVETE KAVEVA QVTIKEIMEVO UTTEPBOAIKA.
XpnaoigoTrolgite gdvo TNV PTTaTapia Kai Tov QopTIOTH) TTOU TTAPEXOVTAl JE QUTO TO TTPOIOV.
O padwTdg BAKTUAIOG TTPETTEN VA €ival KOAA OQIYUEVOG KAl OV TTPETTEI va AQOKAPE! KATA
TN XPAOoN, EI8IKA OTAV TO NXAVNHA XPNOIYOTIOIEITAI JE TIPOCOPHOYEIG.

>¢ Kapia TepimrTwaon dev TPETTEl va KaTeuBUveTE TNV £€£080 Tou aépa TTPog dtoua r {wa.

NMPOZOETEXZ OAHIEZ AZ®AAEIAZ I'lA MMATAPIEZ KAI
®OPTIZTEZ

Na xpnoiJoTroigiTe ATTOKAEIOTIKA MITATAPIEG KAl POPTIOTEG TTOU APOPOUV
auTé To MNXAvnua.

Mrmarapisg
Mnv €TTIXEIPACETE TTOTE VA TIG AVOIEETE YIA OTTOIOVONTTOTE AGYO.
Mnv amobnkeluoeTe To TIPOIGV O€ PéPOG BTTOU N Beppokpacia pTropei va utrepBei Toug 40
°C.
Doprilete pévo o€ Beppokpaaia TepIBaAAovTog, petagl 4 °C kai 40 °C.
Otav aTToppITITETE uTTATAPIES, AKOAOUBEITE TIG 0dnYieg TToU divovTal oTnv evéTnTa
“MpooTacia Tou TTePIBAAAOVTOG”.
Mnv TrpokaAéoeTe BpaxukUkAwpa. Av o BETIKOG (+) Kal 0 apvnTIKOG (-) aKPodEKTNG EpBouv
o€ eTTaQA METAEU TOUG APEDN A HEOW TUXAIOG ETTOPAG PE METAAAIKA QVTIKEIEVA, N
ytratapia Ba BpaxukukAwBei kal Ba TTpokANnBei uTTEPBOAIK évTaon peUUOTOG TTOU HE TN
o€Ipd Tou Ba dnuioupynoel BepUdTNTA N OTTOIO UTTOPET VA EXEI WG ATTOTEAECHA va OTTACEI
TO TEPIBANMA ) va TTPOKANBET QwTId.
Mn Bepudvete pmratapies. Av ol ptratapieg BeppavBolv avw amé Toug 100 °C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KAI JOVWTIKG SIaywpIoTIKA Kal GAAa e€apTApaTa atrd TToAupEPr UAIKG
uTTopEi va KataoTpa@olv, Ye atrotéAeapa Tn diappor NAeKTPOAUTN f/kal E0wWTEPIKOU
BPayUKUKAWUOTOG Kal 0TN GUVEXEID TN dnuioupyia BepudTNTAG TTOU Ba TTPOKAAETEI
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oxiolpo i ewTid. EmmmA£ov, un pixvere yTratapieg oTn QwTId, YIoTi JTTOPEi va TTPOKANOEi
£€kpnén rn/kar évrovn kaduaon.
= Y106 akpaieg OUVONKeg, UTTopEi va TTPOKANBEi dilappon YTraTapiag. Ze TTEPITITWAON TToU
TTapaTNPEROETE UYPS TIAVW GTNV PTTaTApIa, KAVTE Ta £EAG:
—ZKOUTTIOTE TTPOCEKTIKA TO UYPO UE €va TTavi. ATTOQUYETE TNV £TTAQN PE TO BEPUQ.
—X€ TTEPITITWON ETTAPNG YE TO OépUa A Ta PATIA, AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OdNYiEG:
v’ ZemAUveTe auéowg Pe vepd. OUdETEPOTTOINDTE PE éva ATTIO 08U, OTTWG XUUO
Aepoviou A §Udl.
V' Zg TTePITITWON ETTOPNAG ME T PATIA, EETTAUVETE pE ApBovo kabapd vepo yia
TouAdyioTov 10 AeTrTd. ZupBouleuteite yiaTpo.

Kivduvog mrupkayidg! ATro@uUyeTe TO BPAXUKUKAWUO TWV ETTAPWV HIOG
AITOOTTACUEVNG PTTOTApPiag. Mnv KAWETE TNV pIrarapia.

7.2 ®PoprIoTéS

= Mnv €MIXEIPACETE TTOTE VA QOPTIOETE PN ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG.
= AVTIKATAOTAOTE AUECWG OTTOIOONTTOTE KAAWDIO XOAAOTEL.

=  Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTA OTN BpPoxn.

=  Mnv avoifete TOV QOPTIOTH.

= Mnv TTaCTTATEUETE TOV POPTICTH).

= O QopTIOTAG TTPOOPICETAI YIa XPATN HOVO OE ECWTEPIKO XWPO.

8 ZYNAPMOAOIHZH

AvdaAoya e TO QVTIKEIMEVO TTOU BEAETE VA POUCKWOETE, XPEIAZETAI VA XPNOIUMOTIOINTETE TOV
OWOTO TTPOCaPHOYED. TOTTOBETAATE TOV TIPOCAPHOYED WG EEAG:

= Zego@itTe TO TTAgINAdI aopdaliong (2).

=  ToToBeTAOTE TOV CWANVA TTPOEKTACNG OTO OTOMIO £€600U aépa (1).

= XTEPEWOTE TO TTAgIPGd ac@aAiong (2).

EAéyEte av n olvdean peTagl Tou aTopiou £€6dou aépa (1) kal Tou cwAAva TTpoékTaong (D)
€ival APKETA OQIXTA. Z€ OPICUEVEG TTEPITITWOEIG, OEV XPEIACETTE TOV CWANVA TIPOEKTACNG VIO
va gival oQIxTH N ouvdean PeTagl TNG TPOUTTOG KAl TOU QVTIKEINEVOU. TATE Ol TIPOCAPHOYEIG
uTTOopOUV £TTioNG va ouvdeBolv atreubeiag aTo Avolypa TNG TPOUTIAG Kal va O@IXTOUV E TO
Tragiuad aceaiiong (1).

9 XAPAKTHPIZTIKA

9.1 Mmarapia 16vrwv Aifiou (6)

MAgovekTApaTa PTTATAPIWY I6VTWYV AIBiou:

= O1 pmratapieg 16vTwv AIBiou £xouv peyaAuTepn avaAloyia XwpnTikéTnTag/Bdpoug
(TrepIo0OTEPN 10XUG PE AlYOTEPO BAPOG, TTIO CUMTTAYAG PTTaTapia).

= Xwpig @aivouevo PVARNG (N aTTWAEIa TNG XWPENTIKOTNTAG PETA aTTé apkeTOoUG KUKAOUG
@OPTIONG/ATTOPOPTIONG) OTTWG GAAOI TUTTOI HTTATAPIWY (VIKEAIOU-Kadpiou, VIKEAiOU-
METAAAOU...).

= [leplopiopévn eKQOPTION PTTaTapiag (avaTpéETe eTTiong oTo Ke@dAaio: UAagn).

10 AEITOYPTIA

10.1  Poprion Tou makéTou uTTarapiag
To ouyKpOTNUO PTTATAPIWY YIO AUTO TO EPYOAEIO £XEI XaUNAR @OPTION YIa TNV OTTOTPOTTH
mOaVWV TTPORANUATWY, ETTOUEVWG, TTPETTEI VO QOPTICETE TNV UTTATOPIC TTPIV TNV TTPWTN XPAON.
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Inpeiwon: O1 10X0UG TWV PTTATAPIWY eV PTAVEI OTO UEYIOTO HE TNV TIPWTN
_ @opTion. H mARpng @opTion Ba emiTeuxBei peTA aTO apKETOUG KUKAOUG
@opTIONG. H ptTaTapia TPETel va XPNOIMOTTOIEITAI MOVO OE EOCWTEPIKO
‘ | Xwpo.
MeTd a1md KavoVIKr) Xprion, oTTaITEITal TTEPITIOU 1 Wpa @OPTICN yia va QoPTIOTE TTARPWG N
yTrartapia.
To TakéTo pmratapiag Ba eival eEAa@pwg {eaTd OTO Gyylya KATtd Tn @OpTIon. AuTo €ival
@ualoloyIko kal Bev gival £vOEIEn TTPOBAAUaATOG.
Mnv TOTTOBETAOETE TOV POPTIOTH O€ PEPOG PE UTTEPPROAIKA CEGTN 1 KPUO. To KAAUTEPO gival n
Kavovikn Beppokpaaia dwpariou. OTav n pTrartapia GopTIOTE TTARPWG, ATTOCUVOETTE TOV
POPTICTA aTTd TO PEUNA KAl APAIPECTE TO TTAKETO UTTATAPIOG ATTO TOV POPTIOTH.
>nueiwon:
= [epipéveTe va KPUWOEI TEAEIWG TO TTOKETO PTTOTAPIAG TTPIV ATTO TN QOPTION
=  EmBewpeite To TTOKETO PTTATOPIAG TTPIV AT TN @OPTIoN. Mn QopTioETE £va TTAKETO
JTTOTOPIOG TTOU £XEI payioel 1] £XEI DIOPPON.

10.1.1  Evésigeig @optioth (Eik. 2)

ZUvOEDTE TO POPTIATH OTNV TIPIfa PEUUATOG.

= 2100epd TTPAGCIVO: £TOINO YIa QOPTION.

= AvaBoofrvel kOkkivo + oTaBepd TTPAaCIvo: KaTd Tn GOPTION.
= 2100epd TTPACIVO + OTABEPSO KOKKIVO: POPTIOTNKE.

Inueiwon: Av To TTOKETO UTTaTapiag dev uropei va ToroBeTnOei KaAd,
a1roouvd£aTe To Kal BeRaIwBEITE OTI Eival TO CWOTO HOVTEAO YIa AUTO TOV
QOPTIOTH, OTTWG PaiveTal oTO Sidypappa TTpodiaypapwyv. Mn @opTicere
Kavéva GAAO TTOKETO UTTATOPIOG 1} OTTOIOSATTOTE TTAKETO PITOTAPIAG TTOU SEV
HTTOpEi va TOTTo0eTNBEI pE ao@AAEIO OTOV QOPTIOTA.

= Na emTnpeiTe TOKTIKA TO QOPTIOTH KAI TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTaTapia 6Tav gival oe
ouvdeon.

‘Otav oAokAnpwBei n opTIoN, BYAATE TO QOPTIOTH OTTO TNV TIPICa KOl ATTOCUVOEDTE TOV
atré TNV €TTAVAQPOPTICOUEVN PTTATAPIA.

AQ@RoTE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATOPIO VO KPUWOEI EVTEAWG TTPOTOU TN
XPNOIMOTIOIROETE.

DUAGETE TO QOPTIOTH KAl TNV ETTAVAPOPTICOPEVN UTTATAPIA O ECWTEPIKO XWPO, HOKPIA OTTO
Ta TTOIBIA.

THMEIQZXH: Av n pmrarapia {eoTaBgi TTOAU PETA aTTé CUVEXH XPRON TOU
epyaAgiou, APAOTE TN VA KPUWOEI OTN BeppoKpacia dwuaTtiou TTpiv TN
poprioeTe. AuTé Ba Traparteivel Tn didpkela WA TWV PTTOTAPIWY OAG.

THMEIQXH: A@aipeiTe TO TTOKETO PTTATAPIOG OTTO TN BAOTN TOU POPTIOTH,
XPNOIMOTTOIWVTAG TOV AVTIXEIPA ] Ta SAXTUAG 0OG, TTATWVTAG HEOO TO
KOUMTTi aTreAEUBEPWONG TOU TTOKETOU PTTATAPIAG KAl TAUTOXPOVA
TPABWVTAG £§W TO TTAKETO PTTOTAPIAG.

Copyright © 2016 VARO YeANida |8 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 EL

10.2  Tomo6érnon kai agaipson Tng pyarapiag

MPOEIAONMOIHZH: Mpiv kdveTe oroladnTToTe pUBHION, BERaIWOEiTE 6TI TO
dpdartravo eival ofnoTo, Ye Tov emIAOYEN KATEUBUVONG TTEPIOTPOPNAG OTN
Heoaia Béon.

= KpaTtraTe 1o epyaAeio Pe To Eva xEpI Kal TNV €TTAvVA@opTICOUEVN PTTaTtapia (6) pe To dAAo.

=  TomoBETnaon: mMECTE Kal CUPETE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN pTTaTapia péoa oTtn Bupida g
ytratapiag, BeBaiwbdeite T 0 pnxavioudg aTTac@EAIoNG, aTNV TTow TTAEUPE TNG
yTTaTapiag, £XEl KOUPTTIWOEN 0T B€on Tou, KaBWG Kal OTI n PTTaTapia ival KaAd
OTEPEWNEVN TTPOTOU APXIOETE TNV EPYATia.

= Agaipeon: MéaTe TOo pnxaviopd amac@AAiong TNG YTTaTapiag Kai, uyXpovwg, TpaBngTe
TTPOG Ta €W TNV ETTAVAQOPTICOPEVN UTTATAPIA.

10.3  Avoryua/KAgioiuo
AvoiyeTe TO unxdavnua mECOVTOG ToV SIAKOTITN-OKAVOAAN AgIToupyiag.
Otav amreAeuBepwiveTe TN oKAVOAAN, N AEITOUpyia TOU PNXAVAPATOG OTAUATA AUETWG.

10.4  Pouokwua eEAQOTIKWV QUTOKIVATOU

Otav B¢AETE VO POUCKWVETE €va EAACTIKO QUTOKIVATOU, EiTE TOTTOBETAOTE TNV TPOUTIA 0EPOG
atreuBeiag Tavw oTn BaABida Tou EAACTIKOU EiTE XPNOIMOTIOINATE TOV CWARVA 0€POG.
Emeidn o yerpntig Trieang dev €ival KAAIMTTPAPIOUEVOG, KOl ETTOUEVWG N METPNON TNG TTIECNG
yTTopEi va unv gival améAuTta akpIBng, n Triean Tou eEAAOTIKOU Ba TTPETTEl TTAVTA VA EAEYXETAl
META, XPNOIMOTTOIWVTAG £VAV OWOTO PETPNTA TTIEONG EAACTIKWY.

10.5 @ouokwpua eAaoTtikwv modnAdrou

Mpiv pouckwaoeTe Ta AdoTIXO £VOG TTOONAATOU TToU €X0UV Kavovikh BaABida, TpwTa BIdWOETE
Tov TTpocappoyéa TTavw aTtn BaABida Tou AdaTixou. MeTd, TOTTOBETAOTE TNV TPOUTTA 0EPOG
TAvw OTOV TTPOCAPHOYEX N YUPIOTE TNV CWARVA aépog TTavw OTOV TTPOCAPUOYEQ.

lMNa AdoTixo TodnAdTou pe “BaABida EAACTIKWY AUTOKIVATOU”, yia TTapddelyua, o€ TTodAAATO
Bouvou, ToTToBeTAOTE TNV TPOUTTA aTTeuBEeiag TTavw oTn BaABida.

10.6  Pouokwua dAAwv avriKeIipévwv
o va @ouokwoeTe AAAQ QVTIKEIMEVA, XPNOIUOTTOINCTE EITE TOV TIPOCOPHOYEQ VIO UTTAAEG €iTE
TOV TIPOCOPHOYEA YIA POUCKWTA OTPWHATA.

11 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

11.1  Ka6édapioua

= Aiatnpeite KaBaPEG TIG OTTEG £€AEPICUOU TOU EPYOAEIOU yIa va pnv utrepBepUavOEi To
HOTEP.

= KoBapifeTe TAKTIKA TO unXavnua pe éva paAakd TTavi, KaTd TPoTiunon HETA atrd Kaoe
xprion.

= Alatnpeite EAeUBEPES TIG OXIOUEG ECEPITUOU aTTd OKOVN Kal BPWHIES.

= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv XpnOIYOTIOINCETE £va HOAAKO TTAVi JOUCKEUEVO OE GOTTOUVADA.

Mn xpnoipgoTroigiTe TTOTE SIGAUTIKA OTTWG TTETPEAAIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd Ta SI0AUTIKA PTTOPET VA KAVOUV {NUId oTa TTAACTIKA pépn.

11.2  Xuvripnon

O1 unxavég pag £xouv oxedlaoTei yia peyaAn Sidpkeia Aeitoupyikig (wAG, JE EAGXIOTN
ouvtripnon. H ouvexng IkavoTroiNTKr AsIToupyia e€apTaTal atrd Tn owaTh PPovTida Kal Tov
TAKTIKG KOBAPIOWO TOU PNXAvAUATOG.
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12 TEXNIKA ETOIXEIA

POWEB5010
OvopaaoTikr Tadon 18V
Mmatapia Li-ion (I6viwv AiIBiou)
Méy. Trieon Aeitoupyiag 8 bar
Mepiodog Aeimoupyiag S2 3 Aetr1d
Bdpog (ouptrepihapBavopévng Tng pmrarapiag) 1,3 kg
Bdpog (xwpig utratapia) 0,78 kg
OvopaaoTIKr 10XUG €£600U POPTIOTH DC 21.0V, 1.7A
Xpovog popTIong + 1 wpa
13 ©60OPYBOZX
Tiyég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
Z140uNn NXNTIKAG TTieang LpA 69 dB(A)
21a0uN NXNTIKAG 10XU0Gg LWA 80 dB(A)
MPOZOXH! ®opdre wroaomideg 6TAV N NXNTIKA Tigon gival advw o 85
dB(A).
aw (Kpadaopuoi) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
14 ANOOGHKEYZH

KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta €EAPTAPATA TOU.

= AmoBnKeUOTE TO MOKPIG aTTO Ta TTaIdId, O€ Wi oTABEPR Kal ao@aAr B€on, o€ Yuxpod Kal
OoTEYVO XWPO, Kal aTTOQUYETE TIG UTTEPROAIKE UYWNAEG Kal UTTEPBOAIKA XapnA£G
BepuoKpaTiEG.

= [pooTatevete To amd ateubeiag ékBeon GTo WG Tou HAIOU. AlIATNPACTE TO OTO OKOTADI,
€dv givar duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE T CUCCWPEUOT) UYPACiag.
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15 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€l eyyUNonN CUUPWVA PE TOUG VOUINOUG KAVOVIOUOUG yia TTEpiodo 24
UNVWV TTou IoXUEl aTTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg Tou TTPWToU XPRaTn.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAa Ta EAATTWHATIKG UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv AuTh
N €yyunon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHATA UAIKWV KOl KATAOKEURG. Agv CUNTTEPIAAUBAVEI
JTTATAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O PUCIONOYIKT pBopd,
OTTWG pouAepdv, KapBouvakia, KaAWdIa Kai QIg, A agegoudp OTTWG TPUTTAvIa, HUTEG
TPUTTAVIWY, TTPIOVOAONEG, KATT., CNUIEG ) EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV aTré Kakn Xpron,
aTUXNMOTA A TPOTTOTTOINCEIG, 0UTE ££000 HETOPOPAG.

= Znui€g f/kal EAATTWUATA TTOU TTPOKUTITOUV aTTO KAKA XPAOT, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
GpoUg auTrig TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGO euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPAUUOTIOPO TTPOKANOEI
atré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TTPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO €E0UCIOO0TNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TTEAATWY yIa epyaleia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KOAEoETE TOv apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmoiadATroTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvTa Tov TTEAATN, EKTOG av EXEl
OUPQWVNOET SIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, Bev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG 1) UTTEPPOPTWONG.

= ATTokAgieTal KATNYOPNUATIKG atrd Tnv yyunaon otroladATToTe {nuId TTPOoKUWEl aTTO
£10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAcn (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] &gv gival KAaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnyIWV TTOU
divovTal 0To eyXeIpidIo), avemTAdEId GUVAPUOAOYNan, TTAREN aTTO KEPAUVO, GOAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTé va odnyroel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIddou eyyUunong OTNV TTEPITITWAON AVTIKATAOTAONG MIOG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég ) Ta e€apTAPATA TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyyunong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg A dev gival cagég av To TTPOIGV £XEI GUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNON OTA KAPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN AYOPAs WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To unxavnud cag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTA GAG N arocuvapuoAoynuévo
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr| KaTdoTaan, (Wéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUaaia, av
10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTd TNV aTTOdEIEN AYOPAS.

= [pétrer va @opTieTe To epyaleio gag TOUAdIoToV 1 @opd Tov Prva yia va £Eac@aNiceTe TN
BéATIoTN AeiToupyia Tou.

16 NMEPIBAAAON

Av 10 punxavnud oag TIPETTEN Va avTIKOTAoTaBEl HeETd aTmd TTapaTteTapévn Xpron,

MNV TO TTETAEETE OTA OIKIOKG OTTOPPIPPATA, GAAG XPNOIUOTTOINOTE VAV ACQAAR YIa

10 TTEPIBAAAOV TpSTTO.

Ta atmroppiypaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKA pnXavApoTa &ev YTTopoupe

va Ta £meepyacTole OTTWG Ta OIKIAKA atroppiypata. MNpovoroTe yia TNV

avokUKAwGoN ekei 61Tou gival SIaBEoiueg ol KATAAANAEG EyKaTAOTATEIG.

I > uuBouleuBeite TOUG TOTTIKOUG QPOPEIG i} TOV QVTITIPOCWTTO YIa GUPBOUAEG OXETIKG
JE TN GUAAOYA Kail TNV aTroppIyn.

P —
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17 AHAQZH SYMMOP®QSHE

q

HVARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, &nAwvel 611 T0 KATWO!I

TTPOIOV: Tpéutra aépog
EUTTOPIKO Orjua: PowerPlus
MovTENO: POWEB5010

gival cUPQWVO WE TIG BATIKEG ATTAITAOEIG KOI GAAEG OXETIKEG DIATAEIG TWV EQAPUOTTEWV
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe BAon TNV EQApUOyr TwV EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OT1ro1081TTOTE AVvEU dEIag TPOTTOTTOINGN TNG CUOKEUNG KABIOTA akupn auTr Tn dAAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (cupTrepIAapBavovTag, KAatd TTEPITITWON, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV
NHUEPOUNVia UTTOYPOPrG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EupwTraikd evapuoviopéva TpéTutra (GUUTTEPIAAPBAVOVTAG, KATA TTEQITITWON, TIG
TPOTTOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIQ UTTOYPAPAG):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

O¢epato@UAakag Tng Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uttoyeypappévog evepyei ¢ ovouarog Tou MevikoU AieuBuvr| Tng eTaipeiag,

€

Eric de Boer
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvTig Zuppopewaong
06/10/2017, Belgium
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TLACNA PUMPA 18 V
POWEB5010

1 PRIMJENA

Uredaj je namijenjen za pumpanje guma za automobile, bicikle i predmete koji se mogu
napuhivati za igre, sport i slobodno vrijeme, ali ne i za napuhivanje predmeta velikog
volumena, kao $to su ¢amci na napuhivanje i jako veliki zracni kreveti. Nije predvidena za
komercijalnu upotrebu.

procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

@ UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKA A)
1. lzlaz zraka

2. Matica za blokadu

3. Nosac produzne cijevi

4. Manometar za tlak zraka

5. Traka za ruku

6. Baterijski paket

7. Zahvatnik za oslobadanje baterijskog paketa

8. Nosac za univerzalni adapter i adapter za loptu
9. Sklopka za uklju€ivanje i iskljuivanje

10. LED radna svijetiljka

Pribor (slika 1)

Univerzalni adapter

Adapter za loptu

Adapter za ventil gume za bicikl

Produzna cijev s adapterom za ventile automobilskih guma

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neo$teceni.

= Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

= Q0T

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x tlaéna pumpa
4x adapteri:
1x univerzalni adapter
1x adapter za loptu
1x adapter za ventil gume za bicikl
1x produzna cijev s adapterom za ventile automobilskih guma
1x traka za ruku
1x prirucnik
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0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
(i |

4 SIMBOLI
U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:
C_)znacava opasnost od U skladu s bitnim zahtjevima
tjelesne ozljede ili L
o Europskih direktiva.
oStecenja alata.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije potreban utikac s
uzemljenjem (samo za punjac).

Prije uporabe procitajte
prirucnik.

]
=

i

S

Okolna temperatura maks.
40 °C (samo za bateriju).

Ne izlaZite punjac i baterijski
paket vodi.

(z
-
o
[=]

\‘_CI

.Bat.e rju 1 punjac kor|§t|te Ne palite baterijski paket ili
isklju¢ivo u zatvorenim -y
punjac.

prostorijama.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanja bilo koje upute
i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva
upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektriéni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara poveéava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektrini alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.
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S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignje€eni kabeli
povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

=  Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za u8i, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljuCivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili prikljuivanje aparata na elektri€nu uti¢nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

=  Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrZati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Qdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuditi ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljuaka ili skladiStenja elektri€nog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudesSeni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektri¢nog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
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55 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru€noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 SPECIFICNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Vodite racuna o maksimalnom tlaku! Predmete nemojte napuhivati preko maksimalnog

mjernog tlaka.

= Koristite samo bateriju i punjac koje ste dobili s ovim predmetom.

= Narovaseni prsten mora se €vrsto stegnuti i ne smije se otpustiti prilikom koristenja,
osobito kod koriStenja uredaja s priklju¢enim adapterima.

= Niu kojem slu€aju ne smijete usmjeravati ispust zraka prema ljudima ili zivotinjama.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

Koristite samo baterije i punjace primjenjive za ovaj alat.

7.1 Baterije

= Niu kojem slu€aju ne pokuSavaijte otvoriti.

= Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.

= Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.

=  Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju “Zastita okolisa”.

= Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivhog (+) i negativog (-)
prikljucka izravno ili zbog nehoti€nog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuci stvaranje topline koja moze dovesti do
probijanja kucista ili pozara.

= Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C moguce je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to moze prouzrociti
istjecanje elektrolita i/ili unutarniji kratki spoj Sto ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlaZite baterije vatri jer mozZe nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.

= U ekstremnim uvjetima mozZe nastati istjecanje baterije. Kad primijetite teku¢inu na bateriji,
ucinite sljedece:

—Pazljivo obrisite teku¢inu krpom. Izbjegavajte dodir s kozom.
—U slu¢aju dodira s kozom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v' Odmah isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
v" U slucaju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢Cistom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijecnikom.

Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.

7.2 Punjaci

= Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

= Odmah zamijenite oStecene kabele.

= Ne izlazite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punjac je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.
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8 SKLAPANJE

Ovisno o tome $to Zelite napuhavati odaberite i koristite pravilan adapter. Adapter prikljucite

na sljedeci naéin:

=  Opustite maticu za blokadu (2).

= Umetite produznu cijev na izlaz zraka (1).

= Ucvrstite maticu za blokadu (2).
Provjerite je li spoj izmedu izlaza zraka (1) i produzne cijevi (D) dovoljno stegnut i vrst. U
nekim slu€ajevima necete trebati produznu cijev (D) kako bi spoj izmedu pumpe i
predmeta bio dovoljno ¢vrst. U tom je sluaju adaptore je moguce staviti izravno u otvor
pumpe i pritegnuti maticom za blokadu (1).

9 ZNACAJKE

9.1 Litij-ionska baterija (6)

Prednosti litij-ionskih baterija:

= Litij-ionske baterije imaju ve¢i omjer kapaciteta i tezine (viSe snage uz manju tezinu, veca
kompaktnost).

= Nema memorijskog efekta (gubitak kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod baterija drugih vrsta (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Ograni¢eno samopraznjenje (takoder pogledajte poglavlje: SkladiStenje).

10 RAD

10.1  Punjenje baterijske
Baterijski modul za vas$ alat dolazi u ispraznjenom stanju kako bi se izbjegli moguéi problemi,
pa ga je stoga potrebno dopuniti prije prve upotrebe.

‘ Napomena: Prilikom prvog punjenja baterija ne¢e dosegnuti punu

= napunjenost. Nakon nekoliko ciklusa punjenja, bit ée potpuno napunjena.
Bateriju je dopusteno puniti samo u zatvorenim prostorima.

Nakon normalne uporabe, potrebno je pribliZzno 1 sat za potpuno punjenje baterije.

Baterija se tijekom punjenja malo zagrije, to je normalno i ne ukazuje na problem.

Ne stavljajte punja¢ u vrlo vruc¢a ili hladna podrucja. Najbolja je normalna sobna temperatura.
Kad je baterija potpuno napunjena, isklju€ite punjac iz uti€nice za napajanje i izvadite bateriju
S punjaca.

Napomena:

= Prije punjenja pustite neka se baterija potpuno ohladi.

=  Prije punjenja pregledajte bateriju, ne punite napuknutu ili bateriju koja propusta.

10.1.1 Indikatori punjaca (slika 2)

Punja¢ spojite na zidnu uti€nicu.

= Stalno zeleno: spremno za punjenje.

= Trepcuce crveno + stalno zeleno: punjenje.
= Stalno zeleno + crveno stalno : napunjeno.

Napomena: ako baterija nije pravilno smjestena, odvojite je i provjerite je li
baterija ispravne vrste i modela za ovaj punja¢ kako je prikazano tablicom
specifikacija. Ne punite bilo koju drugu bateriju ili bateriju koja se ne moze
pravilno smjestiti na punja¢.

= Cesto nadzirite punja& i paket baterije dok su spojeni
= Nakon zavrSetka punjenja, iskop€ajte punjac i izvadite paket baterije.
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= Pustite da se paket baterije u potpunosti ohladi prije upotrebe.
= Punjac i paket baterije pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

NAPOMENA: Ako je nakon uporabe alata baterija vruéa, prije punjenja
pustite je neka se ohladi na sobnu temperaturu. To ¢e produljiti radni vijek
baterije.

NAPOMENA: Palcem ili prstima uklonite bateriju sa stalka punjaca,
pritisnite gumb za oslobadanje baterije i istodobno izvadite bateriju.

10.2  Umetanje i vadenje baterije

UPOZORENUJE: Prije bilo kakvih podeSavanja provjerite je li buSilica
iskljuéena s gumbom za promjenu smjera vrtnje u srediSnjem polozaju.

= Alat drzite jednom rukom, a paket baterije (6) drugom.

= Zaumetanje: paket baterije gurnite u leziSte, uvjerite se da je kop&a na straznjoj strani
baterije nasjela na svoje mjesto i da je baterija uvrdcena prije poCetka rada.

= Za uklanjanje: Pritisnite kop€u za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite paket
baterije.

10.3  Ukljucivanje/lsklju¢ivanje
Ukljucite uredaj pritiskom na okida¢ uklj./isklj.
Kad otpustite okida¢, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

10.4 Pumpanje guma za automobil

Kad Zelite napuhati gumu automobila, pumpu stavite neposredno na ventil gume ili koristite
pneumaticko crijevo.

Buduci da mjerac tlaka nije kalibriran i ne moze izvrSiti pouzdano mjerenje tlaka, tlak gume se
uvijek prije uporabe guma provijeriti koriStenjem propisanog mjeraa gume.

10.5 Pumpanje biciklistickih guma

Prije napuhivanja biciklisticke gume s obi¢nim ventilom, prvo uévrstite adapter na ventil gume.
Zatim postavite zraénu pumpu na adapter ili pri¢vrstite pneumatsko crijevo na adapter.

Ako imate biciklisticku gumu s ventilom za automobilsku gumu, primjerice za brdski bicikl,
postavite pumpu izravno na ventil.

10.6  Napuhivanje ostalih predmeta
Za napuhivanje ostalih predmeta, koristite adapter za loptu ili zra¢ni krevet.

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

11.1  Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da bi se sprijecilo pregrijavanje motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine niti prljavstine.

= Ako praSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi), i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

11.2  Odrzavanje
Nasi su strojevi namijenjeni dugoj uporabi uz vrlo malo potrebnog odrzavanja. Stalna uspjeSna
uporaba i rad ovisi o ispravhom odrzavanju i redovitom ¢i§€enju stroja.
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12 TEHNICKI PODACI

POWEB5010
Nazivni napon 18V
baterija Litij-ionska
Maks. radni tlak 8 bara
Vrijeme rada S2 3 min
Tezina (ukljuujuéi akumulator) 1,3 kg
Tezina (bez baterije) 0,78 kg
Nazivna izlazna snaga punjaca DC 21.0V, 1.7A
Vrijeme punjenja + 1 sat

13 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuc¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 69 dB(A)
Razina zvu€ne snage LwA 80 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
‘ j 5 85 dB(A).

aw (Vibracije) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
14 SKLADISTENJE

Temeljito oCistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrsinu, na hladno i suho
mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

=  Zastitite ga od neposrednog djelovanja sunéevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mjestu.

= Ne Cuvajte u plasti€nim vrecama radi sprje€avanja nakupljanja vlage.
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15 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj ureda;j vrijedi, u skladu sa zakonom, 24 mjeseci racunajuci od dana kad
je prvi kupac kupio uredaj.

Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodniji iskljuujucéi: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobiajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; ostecenja ili
kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce uporabe nisu obuhvaéena ovim
jamstvom.

Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovarajuceg nacina uporabe alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troSkove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se ne¢e obaviti o jamstvenom troSku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz priruénika), nestru¢ne
montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije ogranicen.
Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi Cija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ociglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Eistiti, a ugliene
Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje ratuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

Alat treba puniti najmanje jednom mjesec¢no kako bi se osigurao njegov optimalan rad.

16 OKOLIS
Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlaZite ga u kuéni otpad
&= ve¢ na nacin siguran za okolis.
}‘;4 Dijelove elektricnih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
—Q odlagati zajedno s kuc¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za

— reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati ureda;j.
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]&ZJ%A O SUKLADNOSTI Vard

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Tlaéna pumpa
Robna marka: Power plus
Model: POWEB5010

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti niStavnom.

Europske norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Cuvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Eric de Boer
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
06/10/2017, Belgium
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PUMPA ZA VAZDUH 18 V
POWEB5010

1 PRIMENA

Ovaj uredaj je namenjen za naduvavanje automobilskih guma i guma za bicikle, i predmeta
na naduvavnje za igre, sport i odmor, ali nije za naduvavanje predmeta velike

zapremine, kao $to su ¢amci na naduvavanje i veoma veliki kreveti na naduvavanije.

Ovaj alat nije predviden za komercijalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase li€ne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

@ uredaja. Vas elektric¢ni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL. A)
1. lzlazni otvor za vazduh

2. Sigurnosna navrtka

3. Nosac¢ produznog creva

4. Manometar

5. Kai$ za ruku

6. Baterijski paket

7. Bravica za oslobadanje baterijskog paketa

8. Nosac univerzalnog adaptera i adaptera za lopte
9. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

10. LED radna lampa

Dodatni pribor (SI. 1)

Univerzalni adapter

Adapter za lopte

Adapter za ventil gume za bicikl

Produzno crevo sa adapterom za ventil automobilske gume

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanije i umetke kori§¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektri€cnog kabla i sav pribor na ostecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

merr QOOTY

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1x pumpa za vazduh
4x adapteri:
1x univerzalni adapter
1x adapter za lopte
1x adapter za ventil gume za bicikl
1x produzno crevo sa adapterom za ventil automobilske gume
1x kai$ za ruku
1x uputstvo za upotrebu
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Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
[ | prodavcem.

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od U skladu sa osnovnim
telesne povrede ili oStecenja c € zahtevima direktiva Evropske

alata. komisije.

Klasa Il — Ova masina je
Procitajte uputstvo pre dvostruko izolovana; stoga
upotrebe. nije potrebno uzemljenje

(samo za punjag).

I Temperatura okolne sredine
) max. 40 °C (samo za
Max. s0°c) bateriju).

Ne izlazite vodi punjac i
baterijski paket.

Koristite bateriju | punjac Nemojte da spaljujete
samo u__zatvorenlm baterijski paket ili punjac.
prostorijama.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja i

uputstava, moze doci do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri€ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri€ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€cne mreze odgovara naponu na plocici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektricnim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektriénog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji ve¢i rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da ostetite kabl. Nemoijte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektricnog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.
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Ako elektricni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektriéni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajué¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utiénicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drZite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuujete u struju dok je prekidac u uklju¢enom poloZaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeS8avanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je kljug ili komad alata pric¢vrS¢en za rotirajuci deo elektri¢nog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnoteZu. Tako Cete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to mozZe. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoIiko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraJu se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri€nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSte¢eni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da utic¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju oSteéenja, elektricni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.
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5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 POSEBNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Pridrzavajte se maksimalnog pritiska! Ni jedan predmet nemojte naduvavati do

prekomernog pritiska.

= Koristite samo onaj punja¢ za bateriju koji je isporu¢en sa ovim uredajem.

= Nareckani prsten mora da bute ¢vrsto pritegnut i ne sme se otpustati za vreme upotrebe,
narocito kada se uredaj koristi sa namontiranim adapterima.

= Niposto nemojte da usmeravate izlaz vazduha u ljude ili Zivotinje.

7 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

Koristite samo one baterije i punjace koji se primenjuju za ovaj uredaj.

7.1 Baterije

= Nikada ne pokuS$avajte da iz bilo kog razoga otvorite baterije.

= Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude ve¢a od 40 °C.

= Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.

= Kada odlazete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku "Zastita Zivotne sredine".

Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivnog (+) i
negativnog (-) prikljuka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuci stvaranje toplote Sto moze
dovesti do loma kucista ili pozara.
= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moze do¢i do oStec¢enja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komonenti od polimera $to za posledicu ima curenje
elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva Sto dovodi do stvaranja toplote izazivajuci lom ili
pozar. Pored toga ne bacajte baterije u vatru, moze doci do eksplozije i intenzivnog
gorenja.
= U ekstremnim uslovima moze doc¢i do curenje baterija. Kada uocite te¢nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:
—Pazljivo obrisite te€nost pomocu krpe. lzbegavajte kontakt sa kozom.
—U slu€aju kontakta sa koZzom ili o€ima, postupite prema sledeéim uputstvima:
v" Odmabh isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sirce.
v" U slucaju kontakta sa ocima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima
izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

7.2 Punjaci

= Nikada ne pokuSavajte da punite baterije koje nisu punjive.

= Odmah dajte da se zamene os$teceni kablovi.

= Ne izlazite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punjac je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

8 SKLAPANJE
U zavisnosti od toga koji predmet Zelite da naduvate, potrebno je da koristite odgovarajuéi
adapter. Adapter sklopite na sledeci nacin:
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= Otpustite sigurnosnu navrtku (2).

= Umetnite produzno crevo u izlazni otvor za vazduh (1).

=  Pri¢vrstite sigurnosnu navrtku (2).

Proverite da li je spoj izmedu izlaznog otvora za vazduh (1) i produznog creva (D) dovoljno
¢vrst. U nekim slu¢ajevima vam nece biti potrebna produzno crevo (D) da biste stvorili ¢vrst
spoj izmedu pumpe i predmeta. Tada se adapteri mogu spojiti i direktno sa otvorom na pumpi i
pri¢vrstiti sigurnosnom navrtkom (2).

9 KARAKTERISTIKE

9.1 Litijum-jonska baterija (6)

Prednosti litijum-jonskih baterija:

= Litjum-jonske baterije imaju veci odnos kapaciteta/tezine (viSe napajanja za laksu,
kompaktniju bateriju).

= Nema memorijskog efekta (gubitka kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod drugih tipova baterija (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Ograni¢eno samopraznjenje (takode pogledati poglavlje: Skladistenje).

10 RAD

10.1  Punjenje baterijskog paketa
Baterija za ovaj alat dostavlja se sa malim punjenjem da bi se sprecili moguéi problemi, stoga
morate da napunite bateriju pre poCetka prvog koridcenja.

Sacekajte nekoliko ciklusa punjenja da bi se potpuno napunile. Bateriju

0 Napomena: Baterije se ne¢e potpuno napuniti prilikom prvog punjenja.
| |
treba puniti samo u zatvorenom prostoru.

Nakon uobiCajene upotrebe vreme potrebno za punjenje je priblizno 1 sat da bi se baterija

potpuno napunila.

Baterijski paket ¢e se malo ugrejati tokom punjenja, ovo je uobicajeno i ne ukazuje na problem.

Ne stavljajte punja¢ u oblast extremne toplote ili hladnoce. Najbolje je na uobi€ajenoj sobnoj

temperaturi. Kada se baterija potpuno napuni, izvucite utika¢ punja€a iz izvora napajanja i

izvadite baterijski paket iz punjaca.

Napomena:

= Sacekajte da se baterijski paket potpuno ohladi pre punjenja.

= Pregledajte baterijski paket pre punjenja, ne punite baterijski paket koji je napukao ili koji
curi.

10.1.1  Indikatori punjaca (Sl. 2)

Prikljucite punja¢ na uti€nicu elektricne mreze.
= Zelena boja: spreman za punjenje.

= Trepcuce crveno + stalno zeleno: punjenje.
= Stalno zeleno + stalno crveno: napunjeno.

Napomena: ukoliko baterija ne lezi pravilno u punjacu izvadite je i proverite
da li je model baterijskog paketa odgovarajuéi za ovaj punjaé kao sto je
prikazano u tabeli sa specifikacijama. Nemojte puniti ni jedan drugi
baterijski paket niti bilo koji baterijski paket koji ne lezi dobro u punjacu.

= Cesto nadgledajte punja¢ i odeljak za baterije dok su povezani s napajanjem.
= Kada zavrsite, izvadite utika¢ punjaca iz uti¢nice i izvadite odeljak za baterije iz punjaca.
= Neka se odeljak za baterije potpuno ohladi pre nego Sto ga upotrebite.
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= Drzite punja¢ i odeljak za baterije u zatvorenom prostoru i van domasaja dece.

NAPOMENA: Ukoliko je baterija vru¢a nakon neprekidne upotrebe u alatu,
sacekajte da se ohladi do sobne temperature pre punjenja. To ¢e produziti
vek trajanja vasih baterija.

NAPOMENA: Izvadite baterijski paket iz stalka punjaca pomocu palca ili
prstiju, pritisnite dugme za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite
baterijski paket.

10.2  Stavljanje i vadenje baterije

UPOZORENJE: Pre vrsenja bilo kakvih podeSavanja osigurajte da busilica
bude isklju¢ena tako da dugme selektora napred/nazad bude u srediSnjem
polozaju.

= Drzite alatku jednom rukom a odeljak za baterije (6) drugom.

= Zainstaliranje: stavite odeljak za baterije u priklju¢ak i pre pocetka operacije proverite da li
se spojnica za otpustanje na zadnjoj strani baterije spustila na svoje mesto i da li je
baterija bezbedno postavljena.

= Za uklanjanje: pritisnite spojnicu za otpustanje baterije i istovremeno izvucite odeljak za
baterije.

10.3  Ukljucivanje/iskljucivanje
Uredaj ukljucite pritiskom na dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Kada oslobodite dugme, uredaj ¢e se automatsi iskljuditi.

10.4  Nduvavanje automobilskih guma

Kada Zelite da naduvate automobilsku gumu, stavite pumpu za vazduh direktno na ventil gune
ili upotrebite pneumatsko crevo.

Obzirom da mera¢ pritiska nije kalibrisan, pa prema tome ne moze da pruzi pouzdanu vrednost
pritiska, uvek treba proveriti pritisak pomoc¢u pravog meraca pritiska u gumama pre voznje sa
tim gumama.

10.5 Naduvavanje guma za bicikle

Pre naduvavanja gume za bicikl koji ima odgovarajuéi ventil, prvo zavrnite adapter na ventil
gume. zatim stavite pumpu za vazduh na adapter ili zavrnite pneumatsko crevo na adapter.
Za gumu za bicikl sa "ventilom za automobilsku gumu" npr., na planinskom biciklu, stavite
pumpu direktno na ventil.

10.6 Naduvavanje ostalih predmeta
da biste naduvali ostale predmete, koristite bilo adapter za lopte ili adapter za krevete na
naduvavanije.

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

11.1  Ciséenje

= Odrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.

= Redovno distite kuciSte motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
= QOdrzavajte ventilacione proreze Cistim od prasine i necistoée.

= Ukoliko se necistoca ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.
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Nikada nemojte koristiti rastvarace kao sto su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da oStete plasticne delove.

11.2  Odrzavanje
NaSe masine su tako dizajnirane da rade u dugom periodu vremena uz minimum odrzavanja.
Kontinualan zadovoljavaju¢i rad zavisi od odgovaraju¢e nege masine i redovnog ¢iSéenja.

12 TEHNICKI PODACI

POWEB5010
Nominalni napon 18V
Baterija Li-jonska
Max. radni pritisak 8 bara
Vreme rada S2 3 min
Tezina (sa baterijom) 1,3 kg
Tezina (bez baterije) 0,78 kg
Punja¢ - nominalni izlaz DC 21.0V, 1.7A
Vreme punjenja + 1 sat

13 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvué€nog pritiska LpA 69 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 80 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
14 ODLAGANJE

Detaljno ocistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuvide niske temperature.

= Zastitite je od izloZenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvaijte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vliage.
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15 GARANCIJA

1

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobicajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$teé¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate ¢uvati ra¢un i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
Vas$ alat se mora napuniti najmanje 1x mesec¢no da bi se osigurao optimalan rad ovog
alata.

6 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
=
}‘( Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u kuéi.

—© Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje. Potrazite
savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

x ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odloZite na ekoloSki bezbedan nacin.
3
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17 1IZJAVA O USKLADENOSTI

q

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Proizvod: Pumpa za vazduh
Marka: POWERplus
Model: POWEB5010

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuéujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Eric de Boer
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
06/10/2017, Belgium
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TLAKOVZDUSNE CERPADLO 18V
POWEB5010

1 OBLAST POUZITI

Zafizeni je uréeno k nafukovani pneumatik vozidel a jizdnich kol a nafukovani véci pro
hry, sport a volny ¢as, nikoliv vSak k nafukovani nafukovacich predmétl o velkém
objemu, jakymi jsou nafukovaci €luny a velké vzduchové postele.

Nastroj neni uréen ke komerénimu vyuziti.

vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

@ UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

2 POPIS (OBR. A)
1. Vystup vzduchu

2. Pojistnd matka

3. Drzak prodluzovaci trubky

4. MEéfi¢ tlaku vzduchu

5. Rucni pasek

6. Akumulator

7. Uvolovaci zapadka akumulatoru

8. Drzak univerzalniho adaptéru a adaptéru k mici
9. Hlavni vypinac

10. Pracovni svitilna LED

PFisluSenstvi (obr. 1)

Univerzalni adaptér

Adaptér k mici

Adaptér k ventilku pneumatiky jizdniho kola

Prodluzovaci trubka s adaptérem k ventilkiim automobilové pneumatiky

3 OBSAH BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Qoo

nevznikly béhem prepravy Skody.
= UlozZte si balici materialy na co nejdelS$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom
je zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.
VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!
1 x tlakovzdusné ¢erpadlo
4 x adaptér:
1 x univerzalni adaptér
1 x adaptér k mici
1 x adaptér k ventilku pneumatiky jizdniho kola
1 x prodluzovaci trubka s adaptérem k ventilkim automobilové pneumatiky
1 x ruéni pasek
1 x pfirucka
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Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
0' obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

nebo poskozeni nastroje. pozadavky Evropskych

A . V souladu se zakladnimi
Znamena riziko zranéni osob
smérnic.

Stroj tfidy Il — Dvoijita izolace —

9[>

Pred pouzitim si prectéte Nepotfebujete uzemnénou
navod k pouziti. zastrcku (pouze pro
nabijecku).

]

|

=
F

== v,

Okolni teplota max. 40 °C
(pouze pro akumulator).

Nevystavuijte nabijeku a
akumulator vodé.

3
&
o
&

\ﬂ

Akumulator a nabijecku
pouzivejte pouze v
uzavrenych prostorach.

Nespalujte akumulator nebo
nabijecku.

3

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. NedodrZzeni upozornéni a

instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.

Uschovejte si vesSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.

Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k

siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

. UdrzZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepiehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostiedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= PFi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Sstitku.

. Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

. Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvysSuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Si(iru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

P¥i praci s elektrickym néastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muaze
vést k vaznému osobnimu zranéni.
Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpeénostni vybaveni, jakym
je protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zéstréky do zasuvky se ubezpecte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani
nastroju k siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit Uraz.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lep&i kontrolou v neo¢ekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umoziiujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. PouZiti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemiize splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ Ucel. Elektricky nastroj vykona svdj ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vymeénou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni opatreni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivateld nebezpecéné.
Provadéjte udrzbu elektrickych nastrojd. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pfed
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.
Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze
ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito
pokyny a zpusobem pfedepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v
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uvahu pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elekirického nastroje
zplsobem jinym, nez pro ktery je ur€en, muze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

6 DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Ll Dodrzujte maximalni tlak! Nenafukujte Zadné polozky na pfiliSny tlak.

= Pouzivejte jen akumulator a nabije¢ku akumulatorti dodavanou s naradim.

=  Vroubkovany Sroub je tfeba pevné dotahnout, nesmi se za pouziti povolit, zviasté kdyz
se zafizeni pouziva s nasazenymi nastavci.

= Za zadnych okolnosti nemifte vzduchovym vystupem na osoby ani na zvifata.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATORY A
NABIJECKY

Pouzivejte pouze baterie a nabijecky uréené pro tento nastroj.

1 Akumulatory
Za Zadnych okolnosti se je nepokou$ejte otevrfit.
Neskladuijte je na mistech, kde by teplota mohla prekrogit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Pokud likvidujete akumulatory, Fidte se instrukcemi v odstavci ,,Ochrana Zivotniho
prostredi®.

. Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) pdlu prostfednictvim kovovych pfedmétd, baterie se zkratuje a intenzivni tok proudu
vyvine teplo, které mlize zpusobit prasknuti pouzdra nebo k pozaru.

= Nevystavuijte je vysokym teplotam. Pokud se baterie zahfeji na teplotu nad 100 °C,
tésnéni, izolaéni vlozky a dalSi polymerové komponenty se mohou poskodit, coz mGze
vést k vytékani elektrolytu a/nebo vnitfnimu zkratu, coz vede k vytvareni tepla a prasknuti
nebo k pozaru. Nevhazujte baterie do ohné, mize to mit za nasledek explozi a/nebo
intenzivni hofeni.

= Pfi extrémnich podminkach muze dojit k vytékani baterie. Pokud si povSimnete kapaliny

na baterii, postupujte nasledovné:

—Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dbejte na to, aby nedoslo ke kontaktu s pokozkou.

—Pokud dojde ke kontaktu s pokoZkou nebo se tekutina dostane do oéi, postupujte

nasledovné:

v' Okamzité postizenou ¢ast vyplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem
jako napf. citronovou Stavou nebo octem.

v’V pfipadé Ze se tekutina dostane do o¢i, vyplachuijte je velkym mnozstvim tekouci
vody alespor po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s |ékafem.

[ I B BN

Riziko pozaru! Vyhybejte se zkratovani kontakti na vyjmutém akumulatoru.
Akumulator nelikvidujte spalenim.

7.2 Nabijecky

= Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou ureny k opétovnému nabijeni.
= Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.

. Nevystavuijte plsobeni vody.

= NabijeCku neotvirejte.

Ll Nabije¢ku nepodrobuijte testim.
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. Nabijecka je uréena pouze pro vnitfni pouziti.

8 MONTAZ

V zavislosti na tom, kterou polozku chcete nafouknout, musite pouzit vhodny adaptér. Adaptér
sestavite takto:

= Uvolnéte pojistnou matici (2).

= Vlozte prodluzovaci trubici na vzduchovy vystup (1).

= Utahnéte pojistnou matici (2).

Zkontrolujte, zda je spojeni mezi vzduchovym vystupem (1) a prodluzovaci trubici (D)
dostatecné tésné. V nékterych pfipadech neni pro vytvofeni t€sného spojeni mezi Cerpadlem
a objektem potfebna prodluzovaci trubice (D). Pak Ize i adaptéry pfipojit pfimo k otvoru
¢erpadla a utahnout je pojistnou matici (1).

9 VLASTNOSTI

9.1 Lithium-iontové akumuléatory (6)

“Vyhody lithium-iontovych akumulatoru:

L] Lithium-iontové akumulatory maji vy§8i pomér kapacita/hmotnost (jsou vykonnéjsi pfi
niz§i hmotnosti, jsou kompaktnéjsi).

. Nemaji pamétovy efekt (ztratu kapacity po nékolika cyklech nabiti/vybiti) jako jiné typy
akumulatort (NiCd, NiMH,....).

= Omezené samovybijeni (viz také kapitolu ,Uskladnéni®).

10 PROVOZ

10.1  Nabijeni akumuléatoru
Akumulatory k tomuto nastroji jsou dodavany ve stavu, kdy jsou jen méalo nabité, aby se
predeslo moznym problémdm; proto je tfeba akumulator pfed prvnim pouzitim nabit.

Poznamka: Akumulatory nedosahnou pfi prvnim nabiti své pIné kapacity.
‘ ! Vyckejte nékolik cykld, kdy jiz dojde k tplnému nabiti. Akumulator by mél
byt nabijen pouze v interiéru.

Po bézném pouziti je tfeba nabijet asi 1 hodinu, aby byl akumulator pIné nabit.

Akumulator se pfi nabijeni mirné zahfiva; to je normalni a nepfedstavuje zadny problém.

Nevystavujte nabijeCku extrémné vysokym nebo nizkym teplotam. Nejlepsi je provoz pfi

bézné pokojové teploté. Po plném nabiti akumulatoru odpojte nabijecku ze sité a vyjméte

akumulator z nabijecky.

Poznamka:

= Nechte baterii pfed nabijenim zcela vychladnout.

= Prohlédnéte akumulator pfed nabijenim, nenabijejte akumulator, ktery je praskly nebo
netésni.

10.1.1 Signalizace nabijecky (obr. 2)

Pfipojte nabije¢ku k napajeci zasuvce.

= Stalé zelené svétlo: pfipravena k nabijeni.

= Blikajici Cervené svétlo + stalé zelené svétlo: nabiji se.
= Stalé zelené svétlo + stalé Cervené svétlo: nabito.

Poznamka: jestlize akumulator radné nedoseda, odpojte jej a ovérte si, ze je
tento akumulator spravny model pro tuto nabijecku, jak je uvedeno na
typovém diagramu. Nikdy nenabijejte zadny jiny akumulator nebo jakykoliv
akumulator, ktery bezpeéné nezapada do nabijecky.
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Kdyz bude baterie pfipojena, nabijecku i baterii €asto sledujte.

Po dokon€eni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky a potom ji odpojte od baterie.
PFed pouzivanim nechejte baterii GpIné vychladnout.

Nabijecku a baterii uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

POZNAMKA: Je-li akumulator po nepretrzitém pouzivani nafadi horky,
nechte jej pred nabijenim vychladnout na pokojovou teplotu. Tim se
prodlouzi Zivotnost akumulatoru.

POZNAMKA: Vyjméte akumulator ze stojanu nabijecky, ktery se ovlada
palcem nebo prsty: stisknéte tlacitko uvolnéni akumulatoru a sou¢asné
vytahnéte akumulator.

10.2  Viozeni a vyjmuti akumulatoru

VAROVANI: Pred provedenim jakychkoliv tprav zajistéte, aby byla vrtacka
vypnuta a aby byl voli¢ sméru otaceni ve stredni poloze.

=  Pfidrzujte nastroj jednou rukou a baterii (6) druhou rukou.

= Postup vkladani: stlacte a zasunte baterii do jejiho drzaku, pfitom dbejte na to, aby
uvolfiovaci zapadka na zadni strané baterie zapadla na své misto a pfed zahajenim
provozu zkontrolujte, zda baterie je zajiSténa.

= Postup vyjimani: stisknéte uvolfiovaci zapadku a soucasné baterii vytahnéte ven.

10.3  Zapinéani a vypinani
Zatizeni zapnéte stiskem pfepinace zapnout / vypnout.
Kdyz uvolnite pfepinag, nastroj se ihned vypne.

10.4  Nafukovéani automobilovych pneumatik

Kdyz budete chtit nafouknout automobilovou pneumatiku, nasadte vzduchové ¢erpadlo pfimo
na ventilek pneumatiky anebo pouZzijte tlakovzdudnou hadici.

Protoze tlakomér neni kalibrovan a nemuze proto poskytnout zcela pfesné zméreni tlaku, mél
by se tlak v pneumatikach, dfiv nez na nich pojedete, vzdy zkontrolovat skutecnym
tlakomérem na pneumatiky.

10.5 Nafukovéani pneumatik jizdnich kol

Chcete-li nafouknout pneumatiky jizdnich kol s klasickym ventilkem, nasroubuijte nejprve
nastavec na ventilek. Pak poloZte vzduchové Cerpadlo na nastavec nebo nakrutte
pneumatickou hadici na nastavec.

U pneumatiky jizdniho kola s "ventilem automobilové pneumatiky" nasadte ¢erpadlo pfimo na
ventil.

10.6  Nafukovani jinych predméti

K nafukovani jinych pfedmétli pouzivejte nastavec na mi¢e nebo na nafukovaci lehatka.
11 CISTENi A UDRZBA

11.1  Cisténi

= Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli pfehfati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.
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Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, épavkova voda
A atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

11.2  Udrzba
Nase stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimalni udrzbou.
Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj a na pravidelném ¢isténi.

12 TECHNICKE UDAJE

POWEB5010

Jmenovité napéti 18V
Akumulator Lithium-iontovy
Maximalni pracovni tlak 8 baru

Doba chodu S2 3 min
Hmotnost (véetné akumulatoru) 1,3 kg
Hmotnost (bez akumulatoru) 0,78 kg
Jmenovity vykon nabijecky DC 21.0V, 1.7A
Doba nabijent: + 1 hodin

13 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 69 dB(A)
Uroveh akustického vykonu LwA 80 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chranié sluchu.

aw (Vibrace) 2,3 m/s? K =1.5 m/s?
14 USKLADNENI

Dulkladné vycistéte cely stroj i jeho prislusenstvi.

. UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpeéné polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym slunecnim svitem. Je-li to mozné, uchovaveijte jej v temnu.

Ll Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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15 ZARUKA
V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 24 nebo 24
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzZivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotfebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze $patného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich naklad.

Ll Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucnich ustanoveni.

=  Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mazete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze $koda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretiZeni.

= Zcela vylou¢eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢ellim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynt z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

L] Uznani zaruéniho naroku nemdze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni IhGty ani zacatku
nové zaruc¢ni lhity v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

=  Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné Cisténi vétracich
otvord, pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

. Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pdvodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

= Vas nastroj je tfeba nabit alespori 1x za mésic, aby byl zajistén optimalni provoz tohoto
nastroje.

16 ZIVOTNI PROSTREDI
Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
ekologicky bezpecnym.
O Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo
u maloobchodniki, kde a jak Ize recyklovat.
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1& PRO€HLAéENi O SHODE -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, prohlasuje, ze

Vyrobek: Tlakovzdu$né cerpadlo
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWEB5010

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakékoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnikl az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplfikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZe podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

(=

Eric de Boer
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
06/10/2017, Belgium
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18 V TLAKOVA HUSTILKA
POWEB5010

1 POUZIVANIE

Zariadenie je urCené na nafukovanie automobilovych a bicyklovych pneumatik a
nafukovatelnych predmetov pre

hry, Sport a volny ¢as, ale nie na pumpovanie nafukovatelnych poloZiek s velkym

objemom, ako su nafukovatefné ¢Iny a vemi vefké vzduchové matrace.

Nie je uréené na komeréné pouZitie.

zariadenia preditajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)
. Vzduchovy vyvod

@ VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpeénosti si pred pouzitim tohto

1

2. Zaistovacia matica

3. Konzola predizovacej trubice

4. Vzduchovy tlakomer

5.  Ruény popruh

6. Akumulatorovéa batéria

7. Uvolnovacia zapadka pre akumulatorovd batériu

8. Konzola univerzalneho adaptéra a adaptéra na loptu
9. Hlavny vypina¢

10. Pracovné svetlo LED

PrisluSenstvo (obr. 1)

Univerzalny adaptér

Adaptér na loptu

Adaptér ventilu pre bicyklovi pneumatiku

PredlZzovacia trubica s adaptérom pre ventily automobilovych pneumatik

OBSAH BALENIA

Odstrante vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia upliny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo pocas prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru€nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

=rrr Q0T

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x tlakova hustilka
4x adaptéry:
1x univerzalny adaptér
1x adaptér na loptu
1x adaptér ventilu pre bicyklovd pneumatiku
1x predlZzovacia trubica s adaptérom pre ventily automobilovych pneumatik
1x ruény popruh
1x navod
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Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
‘ prosim predajcu.

4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznaduje riziko zranenia V stlade so zakladnymi
alebo poskodenie nastroja. c € 2212;?5: vkami europskych

Stroj Il. triedy — dvaoijita izolacia
Pozorne si precitajte pokyny. — Nepotrebujete uzemnent

zastréku (iba pre nabijacku).

I =T
'

[T O Okolita 'te_-plota max. 40 °C (iba
pre batériu).

Nabija¢ku ani akumulatorovu
batériu nevystavujte vode.

|MAx, 240G

Batériu a nabijacku pouzivajte Akumulatorovd batériu ani
iba zatvorenych miestnostiach. nabijacku nespalujte.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

Uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s

napéajanim zo siete (s kadblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloidtci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysSené riziko Urazu elektrickym prudom.
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Elektrické naradie nesmie byt vystavene dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vZdy ostraZity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o¢i. Pouzivanim bezpe€nostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chraniCe usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. NepribliZujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. VoIné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomOcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vaSe pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpec&nejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinac¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, ¢i nie su poskodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mdzu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.
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Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, mbze spdsobit nebezpeénu situaciu.

5.5 Servis

LI o))

Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarugite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

Dbajte na maximalny tlak! Predmety nenafukujte na nadmerny tlak.

Pouzivajte len batériu a nabijacku, ktora bola dodana s tymto nastrojom.

Ryhovany kruZok sa musi pevne utiahnut a nesmie sa pri pouzivani povolovat, hlavne
ked sa zariadenie pouziva s namontovanymi adaptérmi.

Za ziadnych okolnosti nesmiete vzduchovym vyvodom mierit na osoby alebo zvierata.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky, ktoré su pouzitelné pre toto
zariadenie.

1 Batérie

Nikdy neotvarajte zo Ziadneho dévodu.
Neskladujte na miestach, kde moze teplota prekrocit 40 °C.
Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 °C do 40 °C.
Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v ¢asti ,Ochrana zivotného prostredia“.
Neskratujte. Ak sa prostrednictvom nahodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajuci
intenzivny prud spOsobi vytvorenie tepla, o mdze spdsobit prasknutie alebo poZiar.
Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vys$siu ako 100 °C, m6zu sa poskodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, €o spdsobi unik elektrolytickej kvapaliny
alebo vnutorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim veducim k prasknutiu alebo
vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzuijte do ohfia. Mohlo by to spdsobit
vybuch alebo intenzivne horenie.
V extrémnych podmienkach méze déjst k uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vSimnete uniknutu kvapalinu, postupuijte nasledovne:
—Kvapalinu opatrne poutierajte handri¢kou.Z Zabrarite kontaktu s pokoZzkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o€ami sa riadte tymito pokynmi:
v' Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.
v'V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnoZzstvom ¢istej vody minimalne
10 minut. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
nespalujte.
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7.2 Nabijacky

= Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.
Poskodené kable okamzite vymerite.
Nevystavuijte vode.

Nabijacku neotvarajte.

Do nabijacky nepichaijte.

Nabijacka je uréena len na pouzitie vo vnutri.

8 MONTAZ

V zavislosti od toho, ktory predmet chcete nafukat, budete musiet pouzit spravny adaptér.
Adaptér zlozite nasledovne:

= Povolte zaistovaciu maticu (2).

= Vlozte predlzovaciu trubicu na vzduchovy vyvod (1).

= Utiahnite zaistovaciu maticu (2).

Skontrolujte, &i je spoj medzi vzduchovym vyvodom (1) a prediZzovacou trubicou (D)
dostatocne tesny. V niektorych pripadoch nepotrebujete na vytvorenie tesného spojenia medzi
hustilkou a danym predmetom predlzovaciu trubicu (D). Potom m6zu byt adaptéry aj priamo
pripojené na otvor hustilky a utiahnuté zaistovacou maticou (1).

9 PRVKY

9.1 Litium-idbnova batéria (6)

Vyhody litium-idnovych batérii:
Litium-idnové batérie maju vy$Si pomer kapacity/hmotnosti (viac energie na menej tazsiu,
kompaktnej$iu batériu).

= bez pamatového efektu (strata kapacity po niekolkych cykloch nabitia/vybitia) ako iné typy
batérii. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= obmedzené samovybijanie (pozri tiez kapitolu: Skladovanie).

10 PREVADZKA

10.1 Nabijanie akumulatorovej batérie
Batéria pre toto naradie ma kvoli prevencii problémom len nizky stupen nabitia, preto ju pred
prvym pouzitim budete musiet nabit’.

‘ Poznamka: Batérie nedosiahnu pInt kapacitu pri prvom nabijani. Uplne
‘ ! nabitie batérie sa dosiahne az po niekolkych cykloch. Batéria by sa mala
nabijat’ iba vo vnutri.

Batéria sa po normalnom pouzivani musi nabijat na plnu kapacitu priblizne 1 hodinu.

Akumulatorova batéria sa pri nabijani mierne zahreje. Je to normalny stav a nepredstavuje to

problém.

Nabijacku neumiestriujte na prili§ horice alebo studené miesto. NajlepSie je pri normalnej

izbovej teplote. Ked sa batéria Uplne nabije, odpojte nabijatku od napajacieho zdroja a

akumulatorovu batériu z nabijacky vyberte.

Poznamka:

= Akumulatorovu batériu nechajte pred nabijanim uplne vychladnut.

= Akumulatorova batériu pred nabijanim skontrolujte. Ak je akumulatorova batéria
popraskana alebo tecie, nenabijajte ju.

10.1.1 Indikacie nabijania (obr. 2)

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke.

= Svieti zelen4 kontrolka: pripravené na nabijanie.

= Blika ¢ervena kontrolka + svieti zelena kontrolka: nabija sa.

=  Svieti zelena kontrolka + svieti Eervena kontrolka: nabijanie je dokoncené.
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Poznadmka: Ak batéria riadne nepasuje, odpojte ju a podla tabulky
Specifikacii skontrolujte, ¢i mate spravny model pre tuto nabijacku.
Nenabijajte ziadnu inii akumulatorovu batériu ani akumulatorovu batériu,
ktora riadne nepasuje do nabijacky.

Nabijacku a akumulator pocas pripojenia ¢asto sledujte.

Nabijacku po skon€eni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.

Nabijacku aj akumulator ulozte vnutri a mimo dosahu deti.

POZNAMKA: Ak je batéria po nepretrzitom pouzivani v nastroji horca,
nechajte ju pred nabijanim vychladnut’ na izbovu teplotu. Predizi sa tym
zivotnost’ vasich batérii.

POZNAMKA: Akumulatorovu batériu vyberte rukou zo stojana nabijacky, a
to tak, zZe stlacite uvolniovacie tlacidlo batérie a stiCasne budete
akumulatorovu batériu vytahovat'

P> B>

10.2  Viozenie a vybratie batérie

VAROVANIE: Pred vykonavanim akychkol'vek Gprav zabezpecte, aby bola
vitacka vypnuta a voli€ rotacie bol v stredovej polohe.

>

Nastroj drzte v jednej ruke a druhou rukou drzte akumulator (6).

Vkladanie: Akumulator zatlaéte a zasunte do portu na akumulator a pred zacatim
prevadzky skontrolujte, i uvolfiovacia zapadka na zadnej strane akumulatora zapadla na
svoje miesto a ¢&i je akumulator zaisteny.

= Vyberanie: Zatlaéte na uvoltovaciu zapadku na akumulatore a suc¢asne ho vytiahnite von.

10.3  Zapnutie/ vypnutie
Zariadenie zapnite stlacenim hlavného spinaca.
Ked spinac uvolnite, zariadenie sa okamzite vypne.

10.4  Nafukovanie automobilovych pneumatik

Ked chcete nafukat automobilovi pneumatiku, bud' polozte tlakovd hustilku priamo na ventil
pneumatiky alebo pouzite pneumaticku hadicu.

PretoZe tlakomer nie je kalibrovany, a preto nedokaze poskytnut’ absolutne spolahlivé meranie
tlaku, tlak pneumatiky by sa mal skontrolovat vzdy pomocou spravneho meraca tlaku v
pneumatikach predtym, ako budete na pneumatikach jazdit.

10.5 Nafukovanie bicyklovych pneumatik

Pred nafukovanim bicyklovej pneumatiky, ktora ma bezny ventil, najprv naskrutkujte na ventil
pneumatiky adaptér. Potom na adaptér polozte hustilku alebo na adaptér naskrutkujte
pneumatick( hadicu.

Pri bicyklovych pneumatikach s ventilom automobilovej pneumatiky, napriklad na horskych
bicykloch, umiestnite hustilku priamo na ventil.

10.6  Nafukovanie inych predmetov
Ak chcete nafuknut iné predmety, pouzite bud adaptér na loptu alebo adaptér na nafukovaci
matrac.
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11 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie ! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastrcku.

11.1  Cistenie
= Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.
Plast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti.

= Ventilaéné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necistot.
= Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handriCku namoc€enu vo vode so saponatom.

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, épavok atd'. Tieto
rozpustadla mézu poskodit’ plastové diely.

11.2  Udrzba
NasSe stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dlhd dobu pri minimalnej udrzbe. Nepretrzita
uspokojiva prevadzka zavisi od spravnej starostlivosti o stroj a od pravidelného cistenia.

12 TECHNICKE UDAJE

POWEB5010
Menovité napétie 118V
Batéria Li-ion
Max. pracovny tlak 8 barov
Doba prevadzky S2 3 min
Hmotnost (s batériou) 1,3 kg
Hmotnost (bez batérie) 0,78 kg
Menovity vystup nap. nabijacky DC 21.0V, 1.7A
Doba nabijania + 1 hodina
13 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 69 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 80 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroci uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z j 5 sluchu.

aw (Vibracie) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
14 SKLADOVANIE

Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taSkach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.

15 ZARUKA
= Zaru€na lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 24 mesiacov
a zacina plynat driom zakupenia prvym pouzivatefom.
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Tato zaruka zahfnha vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. lozZiska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zékaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroveri nemozno uplatriovat, ak bolo zariadenie poskodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= V&S nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby bola zaru¢ena optimalna
prevadzka tohto néstroja.

16 ZIVOTNE PROSTREDIE
. Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
N Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
—/ na recyklaciu. Informécie o recyklacii vam poskytni miestne Urady alebo predajca.
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]&/YI—éASENIE O ZHODE -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje, ze

vyrobok: Tlakova hustilka
obchodna znamka: POWERplus
model: POWEB5010

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 1997

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

=

Eric de Boer
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
06/10/2017, Belgium
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BATERIJSKA ZRACNA TLACILKA 18V
POWEB5010

1 UPORABA

Naprava je namenjena polnjenju avtomobilskih in kolesarskih pnevmatik ter napihljivih
predmetov za

igranje, Sport in prosti €as, ne pa tudi za polnjenje napihljivih predmetov z veliko
prostornino, kot so napihljivi €olni in zelo velike zrane postelje.

Naprava ni namenjena profesionalni uporabi.

in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim

@ POZOR! Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta priro¢nik
izro€iti le skupaj s temi navodili.

2 OPIS (SLIKA A)
1. Zracna odprtina

2. Varovalna matica

3. Utor za podaljSevalno cev

4. Merilnik zracnega tlaka

5. Pas zaroko

6. Baterija

7. Zapah za odstranjevanje baterije

8. Utor za univerzalni nastavek in nastavek za Zzoge
9. Stikalo za vklop/izklop

10. Delovna svetilka LED

Dodatki (slika 1)

Univerzalni nastavek

Nastavek za Zoge

Nastavek za kolesarske pnevmatike

Podalj$evalna cev z nastavkom za avtomobilske pnevmatike

VSEBINA SKATLE

Odstranite ves embalazni material.

Odstranite preostalo embalaZzo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

merr QOOTY

& OPOZORILO: embalazni material ni igrac¢a! Otrokom ne dovolite igre s
plastiénimi vreckami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1 x zra¢na tlacilka
4 x nastavki:
1 x univerzalni nastavek
1 x nastavek za Zoge
1 x nastavek za kolesarske pnevmatike
1 x podaljSevalna cev z nastavkom za avtomobilske pnevmatike
1 x pas za roko
1 x priro¢nik
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0 Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

4 SIMBOLI
V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:
Pomeni tveganje telesnih Skladno z osnovnimi
< gan) . zahtevami direktiv Evropske
poskodb ali poSkodbe orodja. unije

Razred Il — stroj je dvojno

Pred uporabo si preberite izoliran, zato ozemljitveni

3>

navodila. kabel ni potreben (velja le za
polnilnik).
=
e O Temperatura okolice najve¢ Polnilnika in baterije ne
ax. 40 40 °C (velja le za baterijo). izpostavljajte vodi.

Baterijo in polnilnik
uporabljajte le v zaprtih
prostorih.

Baterije in polnilnika ne
sezigajte.

&0

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektricno orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektri¢nim omrezjem (s kablom), kot tudi elektri¢na orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrZujte €isto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v blizini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri¢no orodje lahko povzro€i iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

= V ¢asu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzrogi izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
ploséici s tehniénimi podatki.

= Vti€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektricno vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtice. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vtinice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatoriji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja.

= Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektriéno
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poskoduijte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vie€enje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vtica iz elektriCne vti¢nice. Kabel zas¢itite pred vro€ino, oljem,
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ostrimi in premikajo¢imi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce Zelite elektri¢no orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjSali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na vlaznem mestu, napajanje za$gitite z napravo
za zaSCito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar poénete ter elektri€no orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za za$c¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zas¢itna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb..

= Preprecite neZeleno zaganjanje naprave. Preden napravo poveZete z elektricnim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop,. Verjetnost nesrec je vecja, Ce
elektri¢no orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga priklju€ite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju¢eno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poskodb.

= Zrokami ne segajte predaleé¢. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri¢akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblagil in rokavic. Ohlapna oblagila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljuitev opreme za izlo€evanije in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takSne opreme lahko zmanjSa tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektri¢no
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

=  Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektri¢nega orodja je
treba elektriCni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanj3ali tveganje nezelenega zagona
elektri¢nega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektrina orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko€enimi premic¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektricnega orodja ter pri tem upoStevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektri¢nega orodja v druge namene je
lahko nevarna.
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5.5 Servisiranje

= =)

L T N B T PN

Elektri¢no orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA ZRACNE TLACILKE
Upostevajte najvedji tlak! Stvari ne napolnite s €¢ezmernim tlakom.

Uporabljajte le baterijo in polnilnik, ki ste ju prejeli s tem izdelkom.

Rebri¢ast obro¢ je treba trdno zategniti in ga med uporabo ne smete popustiti, zlasti ko
napravo uporabljate z namescenimi nastavki.

V nobenem primeru ne smete zracne odprtine usmeriti proti osebam ali Zivalim.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE IN POLNILNIKE

Uporabljajte samo baterije in polnilce, ki so ustrezni za to napravo.

1 Akumulatorji

Baterije nikoli ne odpirajte iz kakrSnega koli razloga.
Baterije ne shranjujte pri temperaturah na mestih, kjer bi lahko temperatura narasla nad
40 °C.
Baterijo polnite le pri temperaturi med 4 °C in 40 °C.
Pri odstranjevanju baterij sledite navodilom v poglavju »Varovanje okolja«.
Ne povzro&ajte kratkega stika. Ce vzpostavite povezavo med pozitivnim (+) in negativnim
(-) terminalom neposredno ali z nakljuénim stikom s kovinskim predmetom, s tem
povzrocite kratek stik in intenziven tok, ki bo povzro€il vro€ino, ki lahko privede do zloma
ohi$ja ali pozara.
Baterije ne segrevaijte. Ce baterijo segrejete na temperaturo veé kot 100 °C, se lahko
tesnila, izolacijski lo€evalniki in druge polimerske komponente poSkodujejo, zaradi Cesar
lahko zaéne elektrolit pus¢ati in/ali pa pride do notranjega kratkega stika, ki vodi v
segrevanje baterije in posledi¢no v zlom ohisja ali pozar. Baterij prav tako ne mecite v
ogenj, saj lahko pride do eksplozije in/ali intenzivnega gorenja.
V skrajnih razmerah lahko pride do pus&anja baterije. Ce na bateriji opazite tekogino,
upostevajte naslednja navodila:
—Tekocino s krpo previdno obriSite z baterije. |zogibajte se stiku s kozo.
-V primeru stika s kozo ali o€mi sledite naslednjim navodilom.
v' Takoj sperite z vodo. Povrs$ino nevtralizirajte z blago kislino, kot je limonin sok ali
kis.
v' Pri stiku z omi oci spirajte z veliko vode vsaj 10 minut. Posvetujte se z zdravnikom.

Nevarnost pozara! 1zognite se kratkemu stiku med stiki odklopljene baterije.
Baterije ne sezigajte.

2 Polnilniki
Nikoli ne poskus$ajte polniti nepolnljivih baterij.
Takoj poskrbite za zamenjavo okvarjenih kablov.
Polnilnika ne izpostavljajte vodi.
Polnilnika ne odpirajte.
Polnilnika ne preskusajte z merilniki.
Polnilnik je namenjen le uporabi v zaprtih prostorih.
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8 SESTAVLJANJE

Uporabite ustrezni nastavek glede na predmet, ki ga zelite napolniti. Nastavek sestavite, kot
sledi:

= Zrahljajte varovalno matico (2).

= Vstavite podaljSevalno cev na zracno odprtino (1).

= Zategnite varovalno matico (2).

Preverite, ali je povezava zra€ne odprtine (1) in podaljSevalne cevi (D) dovolj tesna. V
nekaterih primerih podaljSevalne cevi (D) ne potrebujete za tesno povezavo tlacilke in
predmeta. Nastavke lahko namestite tudi neposredno na zraéno odprtino in jih zategnete z
varovalno matico (1).

9 LASTNOSTI

9.1 Litij-ionska baterija (6)

Prednosti litij-ionski baterij:

= litij-ionske baterije imajo boljSe razmerje zmogljivost/teza (ve€¢ moci pri manjsi tezi, so
kompaktnejse);

= ni spominskega ucinka (izgube zmogljivosti po ve¢ ciklih polnjenja/praznjenja) kot druge
vrste baterij (Ni-Cd, Ni-MeH ...);

= samopraznjenje le v omejenem obsegu (glejte tudi poglavje Hramba).

10 UPORABA

10.1  Polnjenje baterije
Baterija je orodju priloZena v stanju z nizkim nabojem, da bi preprecili morebitne tezave, zato
jo je treba pred prvo uporabo napolniti.

Opomba: Baterije se ob prvem polnjenju ne napolnijo z najvec¢jim nabojem.
‘ ! Baterija se bo v celoti napolnila po nekaj ciklih. Baterijo polnite le v zaprtih

prostorih.

Po obic¢ajni uporabi je treba baterijo polniti priblizno 1 uro, da bi se napolnila v celoti.

Baterija se bo med polnjenjem nekoliko segrela, kar je normalno in ne pomeni teZave.
Polnilnika ne namestite v zelo vroéem ali hladnem prostoru. Najbolje je, da ga namestite v
prostor z obiajno sobno temperaturo. Ko se baterija napolni, polnilnik odklopite z elektricnega
omrezZja in baterijo snemite s polnilnika.

Opomba:

= Pustite, da se baterija povsem ohladi, preden jo za¢nete polniti.

= Baterijo pred polnjenjem preglejte in je ne polnite, ¢e je poCena ali pusca.

10.1.1 Kazalniki polnjenja (slika 2)

Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

= Sveti zelena lucka: pripravljen na polnjenje.
= Utripa rdeCa + sveti zelena lucka: polnjenje.
= Svetita zelena + rde€a lu€ka: napolnjeno.

Opomba: €e baterija ni namescena pravilno, jo odklopite in preverite, ali je
baterija ustrezna za ta polnilnik, kot je navedeno v preglednici s tehniénimi
podatki. Ne polnite nobene druge baterije ali baterije, ki se popolnoma ne
prilega polnilniku.

= Medtem, ko sta priklju¢ena, pogosto preverjajte polnilnik in baterijo.
= Po koncu polnjenja odklopite polnilnik in baterijo.
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= Pustite, da se baterija pred uporabo povsem ohladi.
= Polnilnik in baterijo hranite v zaprtem prostoru in nedosegljiva otrokom.

OPOZORILO: ce je baterija po neprekinjeni uporabi orodja vroca, jo pustite
da se shladi na sobno temperaturo, preden jo zaénete polniti. Tako boste
podaljsali njeno zivljenjsko dobo.

OPOZORILO: Baterijo snemite s polnilnega stojala s palcem ali drugimi
prsti, pritisnite na vzvod za sprostitev baterije ter hkrati izvlecite baterijo.

10.2  Vstavljanje in snemanje baterije

OPOZORILO: pred vsakrsnimi prilagoditvami poskrbite, da bo vrtalnik
izklju€en in izbirno stikalo za smer vrtenja nastavljeno v sredinski polozaj.

= Orodje drzite z eno roko, baterijo (6) pa z drugo.

= Zanamestitev: baterijo potisnite v vhod za baterijo in preverite, ali sta se zapaha (8) na
zadnji strani baterije vpela in ali je baterija pravilno vstavljena, preden zaénete z uporabo.

= QOdstranitev: pritisnite na zapah za odpenjanje in baterijo hkrati izvlecite.

10.3  Vklop/izklop
Za vklop naprave pritisnite sprozilec za vklop/izklop.
Ko sproZilec izpustite, se bo naprava takoj izklopila.

10.4  Polnjenje avtomobilskih pnevmatik

Ce Zelite napolniti avtomobilsko pnevmatiko, zraéno tlagilko namestite neposredno na ventilzel
pnevmatike ali pa uporabite pnevmatsko cev.

Merilnik tlaka ni kalibriran, zato tlaka ne meri absolutno zanesljivo in je treba tlak preveriti z
ustreznim merilnikom tlaka v pnevmatikah, preden jih lahko uporabite za voznjo.

10.5 Polnjenje pnevmatik koles

Pred napihovanjem kolesarske pnevmatike z obi€ajnim ventilckom, nastavek najprej privijte na
ventiléek pnevmatike. Potem na nastavek namestite zra¢no tlacilko ali pnevmatsko cev.

Pri kolesarskih pnevmatikah z »avtomobilskim ventilékom«, na primer pri gorskih kolesih,
tlaCilko namestite neposredno na ventilek.

10.6  Polnjenje drugih predmetov
Za polnjenje drugih predmetov uporabite nastavek za Zoge ali za zra¢ne postelje.

11 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

11.1  Ciséenje

= PrezraCevalne reze na napravi vzdrzujte Ciste, da bi preprecili pregrevanje motorja.
Ohisje naprave redno gistite z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi.
Prezracevalne reze vzdrzujte Ciste prahu in umazanije.

V primeru trdovratne umazanije uporabite mehko krpo, namoceno v milnico.

Pri €iS€enju nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol, amonijeva voda itd., saj bi
lahko poskodovala plasti¢ne dele.

11.2  Vzdrzevanje

= NaSe naprave so bile zasnovane, da lahko ob minimalnem vzdrzevanju delujejo dlje ¢asa.
Neprekinjeno in zadovoljivo delovanje je odvisno od ustrezne nege naprave in rednega
¢iS¢enja.
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12 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POWEB5010
Nazivna napetost 118V
baterija Litij-ionska
Najvediji delovni tlak 8 bar
Cas uporabe S2 3 min
Teza (vklju€no z baterijo) 1,3 kg
Teza (brez baterije) 0,78 kg
Nazivna izhodna napetost polnilnika DC 21.0V, 1.7A
Cas polnjenja +1 uro

13 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 69 dB(A)
Stopnja akusti¢ne moc&i LwA 80 dB(A)

POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85
Z j 5 dB(A).

aw (tresljaji) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

14 SHRANJEVANJE
Dobro ogistite celo napravo in njene dodatke.

= Hranite jo nedosegljivo otrokom v stabilnem in pritrjenem poloZaju ter na hladnem in
suhem mestu ter se izogibajte previsokim in prenizkim temperaturam.

= Za&Citite jo pred neposredno soncno svetlobo. Po moznosti jo hranite v temi.

= Ne hranite je v plasticni vrecki, saj bi se v njej nabirala vlaga.
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15 GARANCIJA

= Garancija za ta izdelek velja 2 leti, rok za uveljavitev pa za¢ne te€i z datumom izrocCitve
blaga potro$niku. Garancija se uveljavlja s potrjenim garancijskim listom in raunom.
Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije. I1zvajalec se obvezuje, da bo vzdrzeval
opremo in nudil nadomestne dele tudi po preteku garancijske dobe Se 3 leta.

= Dajalec garancije Varo N.V izjavlja, da je izdelek brezhiben, brez proizvodnih in
materialnih napak, da ustreza opisanim tehni€nim podatkom, ter jam¢&i za brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga potroSniku, ¢e ga uporablja
skladno z navodili za uporabo, pri normalnih pogojih in hrani na predpisan nacin.

= Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obi¢ajne obrabe, kot so lezaji, Scetke, kabli, vti¢i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesrec ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proizvajalca za
napake na blagu.

= ZavraGamo tudi vsakr$no odgovornost za vsakrsne telesne poskodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblas¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

=  Stranka zmeraj krije vsakrSne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
druga¢nem dogovoru.

= Mogoci niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanija ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju¢ena Skoda zaradi vstopa tekoCine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupostevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali zaetka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.

= Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predloZeno oziroma
&e je oditno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezradevalne reZe, redno
servisirane ogljikove S¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo Cistem stanju (v
izvornem plasti€énem kovcku, €e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

= Orodje je treba napolniti vsaj enkrat mese¢no, da bi zagotovili njegovo optimalno
delovanje.

2 OKOLJE
e Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavregi, je ne zavrzite med
‘w?-' gospodinjske odpadke, ampak na okolju prijazen nacin.
“ Z odpadnih elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
—© gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, Ce je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
| recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.
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IZJAVA O SKLADNOSTI

q3 vard

VARO N.V. — Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija izjavlja, da:

Izdelek: Baterijska zra¢na tlacilka 18 V
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka: POWEB5010

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakrsno
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN60745-1 : 2009
EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 1997

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

Eric de Boer
Oddelek za regulativhe zadeve — vodja za skladnost
06/10/2017, Belgium
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POWEB5010

1 DOMENII DE UTILIZARE

Aparatul este destinat umflarii pneurilor auto si de bicicleta si a articolelor gonflabile pentru
jocuri, sporturi si activitati recreative, dar nu pentru umflarea articolelor gonflabile de mari
dimensiuni, cum ar fi barcile pneumatice si saltelele pneumatice de mari dimensiuni.

Nu este destinat utilizarii comerciale.

manual si instructiunile generale privind siguranta, Tnainte de utilizarea
aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

@ AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Orificiu de evacuare a aerului

2. Contrapiulita

3. Clema pentru tubul prelungitor

4. Manometru

5. Cureade mana

6. Acumulator

7. Dispozitiv de deblocare a acumulatorului

8. Colier pentru adaptorul universal si pentru adaptorul de mingi
9. Intrerupétor de pornire/oprire

10. Lampa de lucru cu leduri

Accesorii (Fig. 1)

Adaptor universal

Adaptor pentru mingi

Adaptor de ventil pentru anvelope de bicicleta

Tub prelungitor cu adaptor pentru ventiluri de anvelope auto

CONTINUTUL PACHETULUI

indepartati toate ambalajele.

Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte in urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

merr QOOTY

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 pompa pneumatica
4 adaptoare:
1 adaptor universal
1 adaptor pentru mingi
1 adaptor de ventil pentru anvelope de bicicleta
1 tub prelungitor cu adaptor pentru ventiluri de anvelope auto
1 curea de mana
1 manual
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in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

Tn acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnificé risc de ranire sau Tn conformitate cu cerintele esentiale
de deteriorare a aparatului. ale Directivelor europene.

Clasa Il - Aparatul este dublu izolat;
Cititi manualul Tnainte de Firele de impamantare nu sunt prin
utilizare. urmare necesare (numai pentru
incarcator).

< Temperatura ambianta
"y || maxima 40 °C (numai pentru
MAX. 40°C) acumulator).

Feriti de apa incarcatorul si
acumulatorul.

inchise.

% Utilizafi acumulatorul si Nu dati foc acumulatorului sau
incarcatorul numai in incint I :
carcatorul numa cinte % incarcatorului.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si

instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate

avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat

electric" folosit Tn cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la

priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecérele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.
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Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese n
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.

= Nuva intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbré&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. .Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si hu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele aschietoare etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
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operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 AVERTISMENTE DE SIGURANTA SPECIFICE

Respectati presiunea maxima! Nu umflati dincolo de presiunea permisa.

= Utilizati doar acumulatorul si incarcatorul livrate cu acest aparat.

= Inelul moletat trebuie bine stréns si nu trebuie sa se slabeasca in timpul utilizarii, mai ales
cand se utilizeaza aparatul cu adaptoarele montate.

= Nu indreptati duza de aer spre oameni sau animale.

7 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI SI INCARCATOARE

Folositi doar acumulatori si incarcatoare aplicabile pentru aceasta unealta.

7.1 Acumulatorii

= Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.

= Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C.

= TIncarcati numai la temperaturi ambiante intre 4 °C si 40 °C.

= Laeliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.

= Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentald, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.

= Nu fincalziti. La incélzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave.

= In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. In caz c& se observi lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:

—Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
—in caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau
otetul.
v 1n caz de contact cu ochii, clatiti cu apa curaté din abundenta, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

7.2 Incércatoare

= Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.
= Inlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= Tncércétorul este destinat numai utilizarii in interior.
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8 MONTAJ

in functie de articolul pe care doriti sa-1 umflati, aveti nevoie de adaptorul corect. Asamblarea

adaptorului se face dupa cum urmeaza:

=  Slabiti contrapiulita (2).

= Introduceti tubul prelungitor in orificiul de evacuare a aerului (1).

= Strangeti contrapiulita (2).

= Verificati daca racordul dintre orificiul de evacuare a aerului (1) si tubul prelungitor (D) este
suficient de strans. Tn anumite cazuri, tubul prelungitor (D) nu trebuie sa creeze o legatura
etansa intre pomp4 si obiect. In astfel de cazuri, adaptoarele se pot conecta direct la
deschizatura pompei si se pot strange cu contrapiulita (1).

9 FUNCTII

9.1 Acumulator Li-ion (6)

Avantajele acumulatorilor Li-ion:

= Acumulatorii Li-ion au o capacitate/un raport ponderal mai mare (mai multa putere pentru
acumulatori cu greutate mai mica si mai compacte).

= Fara efect de memorie (pierderea capacitatii dupa mai multe cicluri de
incarcare/descarcare) ca si alte tipuri de acumulatori. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Descarcare automata limitata (vezi si capitolul: Depozitarea).

10 MOD DE UTILIZARE

10.1  Incdrcarea acumulatorului

Acumulatorul pompei pneumatice a fost livrat descarcat, pentru a evita eventualele probleme.
Trebuie sa il incarcati inainte de utilizare.

Nota: Acumulatorul nu se va incarca complet la prima incarcare. Pentru o
incarcare completa, lasati-1 sa functioneze mai multe cicluri complete
incarcare — descarcare. Acumulatorul trebuie utilizat doar la interior.

Dupa utilizarea normala, este necesara incarcarea timp de aproximativ o ora pentru ca

acumulatorul sa fie incarcat complet.

Acumulatorul se va incalzi usor in timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu indica o

problema.

Nu agezati incarcatorul in locuri foarte calde sau foarte reci. Cel mai bine este sa fie asezat la

temperatura camerei. Dupé incarcarea completa a acumulatorului, deconectati incarcatorul de

la priza si scoateti acumulatorul din incarcator.

Nota:

= Lasati acumulatorul sa se raceasca complet ihainte de a-l incarca.

= Verificati acumulatorul nainte de incarcare. Nu incarcati un acumulator crapat sau care
prezinta scurgeri.

10.1.1 Indicatii privind incarcatorul (Fig. 2)

Conectati incarcatorul la priza de curent.

= Verde aprins continuu: gata de incarcare.

= Rosu intermitent + verde aprins continuu: n curs de incarcare.
= Verde aprins continuu + rosu continuu: incarcat.

Nota: Daca acumulatorul nu se potriveste, deconectati-l si verificati daca
acumulatorul este modelul corect pentru acest incarcator, ca in tabelul de
specificatii. Nu incércati niciun alt acumulator care nu se cupleaza perfect
la incarcator.
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Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt conectate
. Scoatet,l din priza incarcatorul si deconectati-l de la setul de acumulatori la terminarea
incarcarii.
= Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.
= Tineti incarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeména copiilor.

NOTA: Daca acumulatorul este fierbinte dupa utilizarea prelungita in aparat,
lasati-l sa se raceasca pana la temperatura camerei inainte de reincarcare.
In acest mod veti prelungi durata de utilizare a acumulatorilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul din stativul incarcatorului cu ajutorul
degetelor, apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si extrageti,
simultan, acumulatorul.

10.2  Montarea si demontarea acumulatorului

AVERTISMENT: Tnainte de a efectua reglaje, asigurati-va ca masina este
oprita, iar comutatorul de selectie a directiei este in pozitia centrala.

= Tineti unealta cu 0 mana si setul de acumulatori (6) cu cealaltd mana.

= Pentru instalare: impingeti si glisati setul de acumulatori in compartimentul dedicat,
asigurandu-va ca mecanismul de deschidere din partea din spate a acumulatorului se
fixeaza Tn pozitie si ca acumulatorul este securizat inainte de inceperea lucrului.

= Pentru scoatere: Apasati mecanismul de deschidere a compartimentului acumulatorului si
simultan trageti afara setul de acumulatori.

10.3  Pornirea si oprirea
Porniti aparatul apasand intrerupatorul de pornire/oprire.
La eliberarea intrerupatorului, aparatul se va opri imediat.

10.4  Umflarea pneurilor maginii

Cand doriti sa umflati un pneu la masina, fie montati pompa pneumatica direct la ventilul pneului,
fie utilizati un furtun pneumatic.

Cum manometrul nu este calibrat si deci nu ofera o masurare precisa a presiunii, presiunea
pneului trebuie verificata intotdeauna cu ajutorului unui aparat de masurare pentru pneuri,
Tnainte de a conduce masina cu pneurile umflate astfel.

10.5  Umflarea pneurilor de bicicleta

Inainte de a umfla un pneu de bicicleta cu ventil obisnuit, insurubati mai intai adaptorul pe
ventilul pneului. Apoi asezati pompa pneumatica pe adaptor sau insurubati furtunul pneumatic
pe adaptor.

Pentru un pneu de bicicleta cu ventil de pneu de masina, de exemplu la un mountain bike,
montati pompa direct la ventil.

10.6  Umflarea altor articole
Pentru umflarea altor articole, utilizati ori un adaptor pentru mingi, ori un adaptor pentru saltele.

11 CURATARE SI INTRETINERE

11.1  Curatarea

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincalzirea motorului.

= Curatati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare
utilizare.

= Pastrati fantele de aerisire curate si fara praf.
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= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.

Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele de plastic.

11.2  Intrefinerea
Masinile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si de
curatarea ei regulata.

12 DATE TEHNICE

POWEB5010
Tensiune nominala 18V
acumulator Li-ion, 1300 mAh
Presiune max. de lucru 8 bar
Perioada de functionare S2 3 min
Greutate (inclusiv acumulatorul) 1,3 kg
Greutate (fara acumulator) 0,78 kg
Putere nominala la iesire DC 21.0V, 1.7A
Timp de incarcare +1ora

13 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 69 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 80 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 2,3 m/s? K =1,5 m/s?
14 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

= Depoznat,l aparatul departe de indemana copiilor, intr-o pozitie stabila si sigura, intr-un loc
uscat si racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati In pungi de plastic pentru a evita acumularea umezelii.
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15 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude In mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Th cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

= Aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe luna pentru a se asigura functionarea optima.

Tn cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupé utilizare intens&, nu il aruncati laolalta
cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.

Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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17 DECLARATIA DE CONFORMITATE Vard

C

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara ca

produsul: Pompa pneumatica
marca inregistrata: POWERplus
model: POWEB5010

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

=

Eric de Boer
Divizia de reglementare — Director de conformitate
06/10/2017, Belgium
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POMPKA AKUMULATOROWA 18 V
POWEB5010

1 ZASTOSOWANIE

Urzadzenie jest przeznaczone do pompowania opon samochodéw i motocykli oraz
nadmuchiwanych zabawek i sprzetu sportowego, za wyjgtkiem duzych nadmuchiwanych
przedmiotow, takich jak fodzie, czy wyjatkowo duze materace. Nie jest przeznaczona do
wykorzystania komercyjnego.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac¢ innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)
1. Wylot powietrza
2. Nakretka mocujgca

3. Uchwyt rurki przedituzajacej

4. Cisnieniomierz

5. Pasek na dton

6. Akumulator

7. Zatrzask zwalniajgcy dla akumulatora

8.  Uchwyt koncowki uniwersalnej i korncowki do pitek
9. Przetgcznik ON/OFF (wt./wyt.)

10. Swiatto robocze (LED)

Akcesoria

a. Koncowka uniwersalna

b. Koncéwka do pitek

c Koncoéwka do zaworu kota roweru

d. Rurka przedtuzajgca z koncéwkg do zaworu kota samochodu
3

SPIS CZESCI

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istnieja).

Upewnic¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzucic¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1x pompka akumulatorowa

4x koncowki:

- 1x koncowka uniwersalna

- 1x koncowka do pitek

- 1x koncoéwka do zaworu kota roweru
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- 1x rurka przedtuzajgca z koncéwka do zaworu kota samochodu
1x pasek na dton
1x podrecznik

‘ . W razie braku lub uszkodzenia czgsci, prosimy skontaktowac¢ sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukcji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen Spetnia niezbedne wymogi
ciata lub zniszczenia c € okreslone w dyrektywach

A narzedzia. europejskich.
Klasa Il — urzadzenie jest
Uwaznie przeczyta¢ podwadjnie izolowane; dlatego
instrukcje. przewdd uziemiajgcy nie jest

konieczny (tylko dla tadowarki).

=
]

—|
.’l

4 Temperatura otoczenia
) maks. 40 °C (tylko
akumulator).

Nie wolno wystawia¢ tadowarki i
pakietu akumulatoréw na dziatanie
wody.

=
[
o
(=]
\_CI

Uzywac¢ akumulatora
i tadowarki tylko

w pomieszczeniach
zamknietych.

Nie wolno pali¢ pakietu
akumulatorow lub tadowarki.

B

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem prgdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowaé¢ do
zastosowania w przysziosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podigczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadaja napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywac tacznikéw posrednich do narzedzi z napedem elektrycznym
z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka
zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
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Urzgdzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywa¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przedtuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajacego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

53 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzgdzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac¢ sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsgdek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzystac ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usungé wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajacej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sig ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywac¢ wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawa¢ konserwacji. Sprawdza¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.
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5.

LI I I BEN]

Czesci thace muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

Z elektronarzedzia, akcesoriow, kofncéwek tngcych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkow pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5 Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

SZCZEGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Nie wolno przekraczac ci$nienia maksymalnego! Nie pompowac jakichkolwiek
przedmiotow z przekroczeniem ci$nienia maksymalnego.

Uzywac wytgcznie akumulatora i fadowarki, ktére zostaty dostarczone z tym produktem.
Pierscien radetkowany musi by¢ silnie dokrecony i nie wolno go odkrecac w trakcie
uzytkowania, szczegolnie jesli uzywa sie urzadzenia z zamocowanymi koricéwkami.
Kierowanie wylotu powietrza na jakiekolwiek osoby lub zwierzeta jest kategorycznie
zabronione.

DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW | tADOWAREK

Stosowac jedynie akumulatory i tadowarki przeznaczone dla tego narzedzia.

1 Akumulatory

Nie wolno nigdy prébowac z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatoréw.
Nie wolno przechowywac¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekraczac 40 °C.
tadowac tylko przy temperaturach otoczenia od 4 °C do 40 °C.
Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzegac instrukcji zawartych w rozdziale ,Ochrona
Srodowiska”.
Nie powodowac¢ zwaré. W przypadku wykonania potgczenia miedzy biegunem dodatnim
(+) a uiemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowg styczno$é z przedmiotem
metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.
Nie podgrzewac. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100 °C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czesci z polimeréw mogg zostac
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowac wybuch i/lub intensywny proces
palenia.
W warunkach ekstremalnych moze doj$¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postepowac jak nizej:
—Doktadnie wytrze¢ ciecz za pomoca Sciereczki. Unika¢ kontaktu ze skora.
—W przypadku kontaktu ze skorg lub oczami, postepowa¢ zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:
1. Natychmiast przeptuka¢ wodg. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
2. W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptukac czystg wodg przez co najmniej
10 minut. Skonsultowac¢ sie z lekarzem.
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Zagrozenie pozarem! Unika¢ zwarcia stykow odlaczanego akumulatora. Nie
spala¢ akumulatora w piecu.

7.2 tadowarki

= Nie wolno nigdy prébowac tadowac baterii jednorazowego uzytku.

= Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

= Nie wolno wystawia¢ na dziatanie wody.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

= Nie wolno sondowa¢ tadowarki.

= tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

8 MONTAZ

Nalezy dobra¢ odpowiednig koncéwke do przedmiotu, ktéry ma by¢ napompowany. Montaz
koncowki przebiega nastepujaco:

= Poluzowa¢ nakretke blokujgcy (2).

= Wprowadzi¢ rurke przedtuzajgcg do wylotu powietrza (1).

= Dokreci¢ nakretke blokujaca (2).

Sprawdzi¢, czy potaczenie migdzy wylotem powietrza (1) i rurkg przedtuzajacg (D) jest
wystarczajgco szczelne. W niektérych przypadkach rurka przedtuzajgca (D) nie jest
wymagana do szczelnego potgczenia pompy i przedmiotu. W takich przypadkach koncowki
mozna podigczy¢ bezposrednio do ujscia pompy i dokreci¢ nakretkg blokujacg (2).

9 CECHY

9.1 Akumulator Li-ion (6)

Zalety akumulatoréw Li-ion:

= Akumulatory Li-ion majg lepszy stosunek pojemnosci do masy (wieksza moc przy
Izejszym akumulatorze, bardziej kompaktowe).

= Brak efektu pamieci (utrata pojemnosci po szeregu cykli fadowania/roztadowania), jak w
innych typach akumulatoréw (Ni-Cd, Ni-MeH itd.).

= QOgraniczone samoczynne roztadowanie (patrz réwniez rozdziat: Przechowywanie).

10 OBSLUGA

10.1 tadowanie pakietu akumulatoréow

Pakiet akumulatoréw dla narzedzia dostarczany jest w stanie niskiego natadowania celem
zapobiezenia mozliwym problemom, dlatego przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
pakiet akumulatora.

petnego natadowania. Petna natadowanie bedzie nastepowac po kilku

0 Uwaga: Podczas pierwszego tadowania akumulatory nie osiagng stanu
| |
cyklach tadowania. Akumulator wolno tadowac¢ tylko w pomieszczeniach.

Po normalnym uzytkowaniu do catkowitego natadowania akumulatora potrzebny jest czas
tadowania okoto 1 godziny.

Podczas tadowania pakiet akumulatoréw nieznacznie sie rozgrzeje, jest to zjawisko normalne i
nie wskazuje problemoéw.

Nie wolno umieszcza¢ fadowarki w miejscu narazonym na ekstremalne ciepto lub zimno.
Najlepsza jest normalna temperatura pokojowa. Kiedy akumulator zostanie catkowicie
natadowany, odigczy¢ tadowarke od Zrédfa zasiania i wyjgc pakiet akumulatoréw z tadowarki.
Uwaga:

= Przed fadowaniem poczeka¢ na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.
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=  Przed tadowaniem sprawdzi¢ pakiet akumulatora, nie wolno tadowaé peknigtego lub
przeciekajgcego pakietu akumulatora.

10.1.1  Wskazania tadowania (ryc. 2)

Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego.

= Swieci stale na zielono: gotowa do fadowania.

= Swieci na czerwono + $wieci stale na zielono: tadowanie.

= Swieci stale na zielono + $wieci stale na czerwono: natadowany.

Uwaga: Jezeli akumulator nie pasuje nalezy go odtaczy¢ i sprawdzi¢ czy
pakiet akumulatora jest prawidtowy dla danego modelu tadowarki, jak
pokazano w karcie charakterystyk. Nie wolno tadowa¢ zadnego innego
pakietu akumulatoréw lub jakiegokolwiek pakietu akumulatoréw, ktéry nie
pasuje pewnie do fadowarki.

Po podtaczeniu okresowo sprawdzaé tadowarke i pakiet akumulatorow

Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ zasilacz od gniazdka i odigczy¢ go od pakietu
akumulatora.

= Przed uzyciem poczeka¢ na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

tadowarke i pakiet akumulatora przechowywac¢ w pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest
goracy, przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury
pokojowej. Spowoduje to wydtuzenie zywotnosci akumulatorow.

UWAGA: Usuna¢ pakiet akumulatora ze stojaka tadowarki korzystajac z
pomocy kciuka lub palcéw; nacisnaé¢ przycisk zwalniajgcy akumulator i
jednoczesnie wyciagna¢ pakiet akumulatora.

10.2  Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora

OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewni¢ sie, ze
wiertarka jest wylaczona, a wybierak kierunku obrotéw znajduje sie w
potozeniu srodkowym.

Przytrzymac¢ narzedzie jedna reka, a pakiet akumulatora (6) druga.

W celu zainstalowania: nacisng¢ i przesung¢ pakiet akumulatoréw do gniazda
akumulatorow upewniajgc sie, ze zapadka zwalniajgca na tylnej stronie akumulatora
wskakuje na miejsce i akumulator jest zamocowany przed rozpoczeciem pracy.

W celu zdemontowania: nacisng¢ zapadke zwalniajgca akumulatora i jednoczesnie
wyciggna¢ pakiet akumulatora.

10.3  Wigczanie i wytgczanie
Wigczy¢ urzadzenie, weiskajgc przycisk wigcz./wytgcz.
Po zwolnieniu przycisku urzadzenia zostanie natychmiast wytgczone.

10.4 Pompowanie opon samochodowych

Przy pompowaniu opon samochodowych pompka moze by¢ podtgczona do wentyla opony
bezposrednio lub za posrednictwem weza pneumatycznego.

W zwigzku z tym, ze ci$nieniomierz nie jest kalibrowany, jego wskazania mogg nie by¢
catkowicie doktadne i dlatego przed rozpoczeciem jazdy zawsze nalezy sprawdzi¢ cisnienie w
oponie przy uzyciu specjalnego miernika ci$nienia w oponach.
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10.5 Pompowanie opon w rowerach

Przed pompowaniem opony roweru ze zwyklym wentylem nalezy w pierwszej kolejnosci
nakreci¢ koncowke na wentyl opony. Nastepnie nalezy przymocowaé pompke lub przykrecic¢
waz pneumatyczny do koncowki.

W przypadku roweru z ,wentylem samochodowym”, np. roweru gorskiego, pompke nalezy
zamocowac bezposrednio na wentylu.

10.6 Pompowanie innych przedmiotéw
Do pompowania innych przedmiotéw mozna uzy¢ koncowki do pitek lub koncéwki do materacy.

11 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

11.1  Czyszczenie

= Dla unikniecia przegrzania silnika nalezy utrzymywaé w czystosci jego szczeliny
wentylacyjne

= Nalezy regularnie (najlepiej po kazdym uzyciu) czysci¢ obudowe urzadzenia miekka
szmatkag

= Nie dopusci¢ do osadzania sie kurzu i innych zabrudzen na szczelinach wentylacyjnych

= Uporczywe zabrudzenia nalezy usuwa¢ migkkg szmatkg zwilzong wodg mydlang

Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikow - takich jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna - ktére mogtyby uszkodzi¢ plastykowe czesci.

11.2  Konserwacja

Narzedzie zostato zaprojektowane tak, aby stuzylo przez dtugi czas przy minimalnych
czynnosciach konserwacyjnych. Diuga i satysfakcjonujgca praca zalezy od odpowiedniego
dbania o narzedzie i jego regularnego czyszczenia.

12 PARAMETRY TECHNICZNE

POWEB5010
Napiecie znamionowe 18V
Akumulator Litowo-jonowy 1300 mAh
Maks. ci$nienie robocze 8 baréw
Czas pracy S2 3 min
Masa (z akumulatorem) 1,3 kg
Masa (bez baterii) 0,78 kg
Znamionowy prad wyjsciowy tadowarki DC 21.0V, 1.7A
Czas fadowania + 1 godzina

13 HALAS

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 69 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 80 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.

aw (poziom wibraciji) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

14 PRZECHOWYWANIE

= Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.
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Przechowywac¢ urzadzenie poza zasiegiem dzieci, w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w
chfodnym i suchym miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg temperature.
= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac¢ w ciemnosci.
= Nie wolno go przechowywa¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

15 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 24
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i wykonawcze, ale nie dotyczy:
akumulatoréw, tadowarek, takich czesci uszkodzonych w wyniku normalnego zuzycia, jak:
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, a takze takich akcesoriow, jak wiertta, koncéwki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, jego modyfikacje i wypadki; nie obejmuje réwniez
kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzadzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czgsci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzucié roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
witasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

= Twoje narzedzie musi by¢ tadowane co najmniej 1 x na miesiac, aby zapewni¢ jego
optymalne dziatanie.

16 SRODOWISKO NATURALNE

Zuzytego urzadzenia nie wolno sie pozbywaé wraz z normalnymi odpadami z
gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postepowaé zgodnie z odpowiednimi

przepisami ochrony $rodowiska.
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Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg byé traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow
zbiorki takich odpadéw. Informacije na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw
mozna uzyska¢ od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

NCIDEléARACJA ZGODNOSCI -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA oswiadcza, ze

produkt: Pompka akumulatorowa
znak towarowy: POWERplus
model: POWEB5010

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw europejskich,
opierajac sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie nieuprawnione
modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia podpisania):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej:  Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

(=

Eric de Boer
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
06/10/2017, Belgium
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LEGNYOMASOS PUMPA 18 V
POWEB5010

1 ALKALMAZAS

A készulék auté és kerékpar gumijanak, valamint jaték, sport- és szabadidés felszerelések
felfujasara alkalmas. Nem alkalmas nagy kiterjedési targyak, mint példaul gumicsoénak, vagy
nagyon nagy gumimatrac felfdjaséara.

Nem kereskedelmi hasznalatra tervezték.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

@ VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyttt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)
1. Szell6zényilas

2. Biztositéanya

3. Csdébdvitmény konzol

4. Légnyomasmeérd

5. Kézi heveder

6. Akkumulator

7.  Akkumulator kiold6 zar

8. Univerzalis adapter és gomb adapter konzol
9. BE/KI kapcsol6 gomb

10. LED dolgozoélampa

Tartozékok (1. abra)

a. Univerzélis adapter

b. Gomb adapter

c. Kerékpargumi szelep adapter

d. Cs6bdévitmény adapterrel autégumi szelephez
3

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a széllitasi timasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készlléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozot és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végeig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x légnyomé&sos pumpa
4x adapter:
1x univerzalis adapter
1x gdmb adapter
1x kerékpargumi szelep adapter
1x cs6bévitmény adapterrel autégumi szelephez
1x kézi heveder
1x kézikdnyv
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Ha hidnyzé, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a

[ forgalmazéval.

4 JELZESEK
A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

készilék sérilésének e L :
kovetelményei szerint.

Személyi sérilésre vagy a c E Az eurbpai irdnyelv(ek) szikséges
veszélyére sz6l6 felhivas.

II. Erintésvédelmi osztalyi gép —
Hasznalat elétt olvassa el a Dupla szigetelés — Nincs sziikség
kezelési utasitast! foldelt dugé alkalmazéasara (csak a
toltéhoz).

_rge " Kornyezeti hémérséklet
" (b | | max. 40 °C (csak az
\max. a0c) | elemhez).

Az akkumulatort és a tolt6t ne
tegye ki viz hatasanak.

Az akkurn’u_latort_e§ a toltGt Az akkumulatort vagy a toltét tilos
csak beltéri helyiségben elégetni
hasznalja. getnl.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikddtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakodrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy g6ézoket.

= Az elektromos miikddtetési szerszam hasznalata kdzben ne tartdzkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozédugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramutés kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
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élektél vagy az eszkd6z mozgé alkatrészeitdl. A sériilt vagy 0sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kuiltéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jéovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készulék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen kériiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbeszkodzoket, és mindig viseljen védészemuveget és védékesztyiit.
A személyi védbeszkdzOk hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.

= Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsolo “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitAsa kbzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

= Ha a készlilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznélja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készulléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsadgosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszeri inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozg6 részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetésl szerszamok.
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Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos mikodtetésli szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

55 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyeljen oda a maximalis nyomasra! Tilos a targyakat tulzottan felfajni.

Csak a készulékhez mellékelt akkumulatort és t6ltét hasznalja.
A recés gydrit erésen meg kell szoritani, és hasznalat kozben nem lehet kilazult
allapotban. Ez kuléndsen akkor fontos, amikor a készuléket adapterrel hasznalja.
= Tilos a késziléket személyekre, vagy allatokra iranyitani.

7 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

= =)

Csak az ehhez a késziilékhez tartozé akkumulatorokat és toltoket hasznalja.

.1 Akkumuléatorok
Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.
Tilos olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.
Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse.
Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kovesse ,A kdrnyezetvédelem” cimi fejezetben
foglaltakat.
= Ne tegye ki rovidzarlat hatasanak. Ha kodzvetlenil a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon létre, vagy fém targyhoz torténd véletlenszeri érintkezés soran, az
akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv aram halad rajta keresztil. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hataséara repedés vagy tiiz keletkezhet.
= Ne hiitse. Ha az akkumulatorok 100 °C f6lé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalasztd szigetelés és egyéb polimer elemek megsérilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tliz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv tiiz alakulhat ki.
= Extrém korilmények kodzott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kdvesse az alabbi lépéseket:
—Ovatosan térélje le a folyadékot egy ruhaval. Kerillje a bérrel valé érintkezést.
—Bérrel valo érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v" Azonnal 6blitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blogesse bd, tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

[ T T BEN]

Tlzveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezo6i
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulatort elégetni.
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7.2 Tolték

= Tilos Gjra nem toltheté akkumulatorok feltoltését megkisérelni.
A sériilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

Tilos viz hatasanak kitenni.

Tilos a toltét felnyitni.

Ne tesztelje a toltét.

A tolt6 csak beltéri hasznalatra alkalmas.

8 OSSZESZERELES

A felfjand6 targytol figgéen az annak megfelelé adapterre van szikség. Az adaptert az
alabbiak szerint kell felszerelni:

= Lazitsa ki a biztositéanyat (2).

= Helyezze be a csébdvitményt a szell6zényilasba (1).

= Rogzitse a biztositéanyat (2).

Ellenérizze, hogy a szellézényilas (1) és a csébdvitmény (D) kozdtti csatlakozas elég szoros-
e. Bizonyos esetekben nincs sziikség cs6bdvitményre (D), hogy szoros legyen a csatlakozas
a pumpa és a felfljandé targy kozott. Ezt kovetéen az adaptereket kdzvetlendil lehet
csatlakoztatni a pumpa nyilasara, és a biztositéanyaval (2) lehet azt rogziteni.

9 JELLEMZOK

9.1 Li-ion akkumulator (6)

A Li-ion akkumulatorok elénye:

= Li-ion akkumulatoroknak nagyobb a teljesitmény/suly aranyuk (nagyobb teljesitmény,
kisebb suly és tomoérebb akkumulatorok).

= Nincs memodriaeffektus (teljesitmény veszteség tobbszords feltoltési/lemertlési ciklus)
mint néhany mas tipust akkumulatornal. (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= Korlatozott dnkisiilés (id. még a Tarolas cim fejezetet).

10 UZEMELTETES

10.1 Az akkumulator feltdltése
A készilékhez mellékelt akkumulator-kéteget majdnem lemeriilt allapotban adjuk, hogy
megel6zzik az esetleges problémakat.

feltoltott allapotat. A teljes feltdltés néhany toltési ciklus utan kovetkezik be.

® Megjegyzés: Az akkumulator az elsé feltoltés alkalmaval nem éri el teljesen
(i |
Az akkumulétort csak beltéren lehet feltdlteni.

Normalis hasznalat soran egy 6ras toltési id6 szilkséges az akkumulator teljes feltdltéséhez.

Az akkumulator a toltés soran kissé felmelegszik. Ez normalis és nem jelent rendellenességet.

Tilos a t6ltét olyan helyre tenni, ahol az extrém hé vagy hideg hatasanak van kitéve. A legjobb

szokasos szobahémérsékleten tarolni. Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve, hizza ki a

tolt6t a halozati csatlakozobdl és tavolitsa el az akkumulatort a t61t6bél.

Megjegyzés:

= Toltés el6tt hagyja, hogy az akkumulator teljesen lehiljon.

= Toltés elétt vizsgalja meg az akkumulatort. Ha az akkumulator repedt vagy ereszt, akkor
tilos feltolteni.

10.1.1  Tolto kijelzései (2. abra)

Csatlakoztassa a toltét a konnektorhoz.

= Folyamatos z6ld: kész a feltoltésre.

= Villog6 piros + folyamatos zold: téltés folyamatban.
= Folyamatos z6ld + folyamatos piros: feltdltott.
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Megjegyzés: Ha az akkumulator nem illeszkedik megfeleléen, akkor huzza
ki a toltét az aramforrasbdl és ellendrizze a miiszaki adatokat, hogy az
akkumulator tipusa megfelel-e a tolté tipusanak. Ne toltson a toltébe
biztonsagosan nem illeszked6 akkumulatort, vagy barmely mas
akkumulatort, amely nem megfeleléen illeszkedik a téltébe.

= Gyakran ellenérizze a tolt6t és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz

= A toltés befejezése utan hizza ki a t6lt6t a konnektorbdl, és huzza ki beléle az

akkumulatort.

Hasznalat el6tt tegye lehetévé, hogy az akkumulator egység lehdljon.

Tarolja a toltét és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator a folyamatos hasznalat kévetkeztében
felmelegszik, akkor hasznalat el6tt hagyja, hogy lehiiljon
szobahémérsékletre. Ezaltal meghosszabbitja az akkumulator élettartamat.

MEGJEGYZES: Tavolitsa el az akkumulatort a toltébél. Ehhez nyomja meg
az akkumulator-kioldé gombot és ezzel egy idében vegye ki az
akkumulatort.

10.2 Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa

FIGYELMEZTETES: Beallitasok elvégzése el6tt ellendrizze, hogy a furé ki
van-e kapcsolva és a forgasirany beallit6 gomb kézéps6 allasban van-e.

Az egyik kezével fogja meg a szerszamot, a masik kezével pedig az akkumulator
egységet (6).

A beszereléshez: nyomja és csUsztassa akkumulatort az akkumulator nyilasba, és
ellenérizze, hogy az akkumulator hatoldalan a kioldé retesz a helyére pattant, és az
akkumulator biztonsagosan rogzitette az lizemeltetés megkezdése el6t.

Az eltavolitdshoz: Nyomja meg az akkumulator kioldo reteszt, és ezzel egy idében huzza
ki az akkumulatort.

10.3 Be- és kikapcsolas
Kapcsolja be a készuléket a be/kikapcsol6 ravasszal.
Amikor elengedi a ravaszt, a készulék azonnal kikapcsol.

10.4  Autégumik felfujasa

Amikor autégumit szandékozik felfdjni, akkor a pumpat vagy kdzvetlenil a gumi szelepére tegye,
vagy hasznélja a pneumatikus csovet.

Mivel a légnyomasméré ora nincs kalibralva, ezért az nem tud teljesen megbizhaté értéket adni.
Ebbdl kifolydlag hasznalat el6tt a nyomast mindig megfelelé6 autégumi nyomasmérével
ellenérizni kell.

10.5 Kerékpargumik felfujasa

Miel6tt a hagyomanyos szeleppel rendelkezé kerékpargumit felfljja, elészér csavarozza az
adaptert a gumi szelepére. Majd helyezze a pumpat az adapterre, vagy csavarja a pneumatikus
csovet az adapterre.

Autdszeleppel rendelkezé kerékpargumikhoz, példaul mountain bike kerékpar esetén, helyezze
a pumpat kozvetlenil a szelepre.

Copyright © 2016 VARO Oldal |8 Www.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 HU

10.6  Egyéb targyak felfujasa
Egyéb targyak felfijasahoz hasznalja az eloszt6foglalatot, vagy a gumimatrac adaptert.

11 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

11.1  Tisztitas

= Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztdn, hogy megel6zze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6zényilasokat portél és piszoktél mentesen.

= Ha a piszok nem j6n le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldoszerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

11.2  Karbantartas

Készilékeinket ugy tervezték, hogy hossz( ideig minimadlis karbantartas mellett tudjanak
mikodni. A folyamatos kielégité mikdodtetés fligg a készilék megfelel6 karbantartasatol és a
rendszeres tisztan tartastol.

12 MUSZAKI ADATOK

POWEB5010
Névleges fesziiltség 18V
Akkumulator Li-ion
Max. (izemi nyomas 8 bar
Uzemeltetési id6 S2 3 perc
Tomeg (akkumulatorral) 1,3 kg
Tomeg (akkumulator nélkiil) 0,78 kg
Tolt6 névleges kimenet DC 21.0V, 1.7A
Toltési idod +1éra

13 ZAJ

A zajkibocsatési értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 69 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 80 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 2,4 m/s? K =1,5m/s?

14 TAROLAS

= Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Téarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerlje a tdl magas és tul alacsony h6mérsékletet.

= Védje a kozvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa miianyag zsakban, hogy elkeriilje a paratartalom kialakulasat.

15 JOTALLAS

= A jogi eléirasoknak megfelel6en az alabbi termékre 24 hdnapos jétallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé6 megvasarolja a
terméket.
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Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalodas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furokat, furofejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol eredé séruléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszerii hasznalatbél eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
tgyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sérilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jétallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitdsban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készulék cseréje
esetén.

Azok az eszkozok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vildgos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zbényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasdhoz meg kell 6rizni.

A szerszdmot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
véasarlasi szelvénnyel egyditt.

A késziléket az optimalis mikédés érdekében havonta legalabb 1x fel kell tolteni.

16 KORNYEZETVEDELEM

kdrnyezetbarat elhelyezésérdl!
Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben erre lehetésége

ne= Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
N

N o Az Ujrahasznositasi lehet8ségekrél érdekl6djon a helyi koztisztasagi

szerveknél!

17CMEC€ELEL68EGI NYILATKOZAT Va.rd

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti, hogy

A termék tipusa: Légnyomasos pumpa
Markanév: POWERplus
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Cikkszam: POWEB5010

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazdsan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
irdnyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkoz6 rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen mddositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig):
EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006
EN55014-2 : 1997

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tArsasag vezérigazgatdja nevében jar el,

=

Eric de Boer
Szabdlyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
06/10/2017, Belgium
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NMHEBMATUYECKNNN HACOC 18 B
POWEB5010

1 OBJNIACTb NPUMEHEHUA

WHCTpyMeHT npeaHasHayeH AN HakaumBaHWsi aBTOMOGUIBHBIX U BENOCUNEHbIX WWH U
HafyBHbIX NPeAMETOB Ans TPYMEHT VIHCTPYMEHT He npefHa3HayeH Ans KoOMMepyecKoro
MCnonb30BaHus.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e30nacHoOCTU, TWaTensbHO
03HaKOMbTECb C flaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLIUMM YKasaHUAMM MO
TexHUKe 6e3onacHOCTU nepep TeM, Kak NPUCTYNuUTb K paboTe ¢
MHcTpyMmeHTOM. Mpu Nnepepaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
nonb30BaHUsA APYrMM nuuam o6si3aTeribHO NPUNOXuUTe AaHHble
MHCTPYKLUM.

OINMUCAHME (PUC. A)
OTBepcTue Ans Bbinycka Bo3gyxa
CTtonopHas rarika
[HepxaTtenb ons yanvHUTensHon Tpybkn
BosayLuHbIn maHoMeTp
PemeHb
AKKYMYNSTOPHBIV 610K
KHonka domkcaTopa akkyMynsTopHoro 6roka
[HepxaTtenb onst yHMBepcanbHOro nepexofHuka u nepexogHvka Anst HakaunBaHus Msiden
Bubikntowatens BKI/BbIKJ1
10. CBeTOAMOAHbIN CBETUNBHUK

OCONOOAWONEN

MpuHagnexHocTtu (Puc. 1)

a. YHuBepcarnbHbI NepexoaHuK

b. TMepexoaHvk ANs Haka4YMBaHWA MsaYen

c. MepexopgHwk Ansa BenocunegHoro HAUNMENs

d. YanunuTtenbHas Tpybka ¢ NepexoAHUKOM AN aBTOMOOMMBLHOrO HUMNens
3

L

COOEPXXUMOE YINMAKOBKU

Ynanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

YnanuTe ocTaTkv yNakoBKW U peKnamHble NMUCTKU-BKMaAbILLK (CNK eCTb).

= [IpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKY.

* [poBepbTe annapat, CMINOBOIA kaberb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTY Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuars! N0 BO3MOXHOCTY [0 UCTEYEHUS rapaHTUNHOIO CPOKa.
Mocne 3Toro M36aBbTECh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTURMN3aLMM BbITOBBIX
OTXO[0B.

NPEAYNPEXAEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuanbl — 3To He urpywku! He
no3BonsAnTe AeTAM urpatb ¢ NnacTukoBbIMM naketamu! EcTb onacHoctb
yayweHus!

1 nHeBMaTMYECKUIA HAcoC
4 nepexofHuKa:
1 yHVBepcarnbHbI NepexoaHuK
1 NepexodHuK Ans Haka4nBaHUs Msyei
1 NnepexoHuK Ans BENOCUNEAHOro HUMMNEens
1 yanuHutenbHasa Tpybka ¢ nepexogHMKOM Ans aBTOMOBWbHOro Hunnens
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1 pemeHb
1 pyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UNM NOBpPEXAEHLI, 0GpaTUTECH K CBOEMY
Aunepy.

4  YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B aTom pykoBOACTBE MO 3KCMiyaTaLumn W/unm Ha MHCTPYMEHTE UCMOMb3YHOTCS crieayoLlime
YCINOBHble 0603HaYeHMsI:

Knacc Il - MawvHa nmeet
OBOWMHYIO U30MALNIO;

O6o3Ha4vaeT puck CoOTBETCTBME C OCHOBHbLIMU
nonyyYyeHust TpaBMbl UK cTaHgapTamu no
NnoBpeXaeHusi 6€e30MacHOCTU NPUMEHUMBbIX
MHCTPYMEHTA. EBponenckmx OMpeKkTus.

MpounTainTe pykoBOACTBO NnosToMy NpoBoA

nepen ncrnonb3oBaHNEM. 3a3emMreHust He TpebyeTcs
(Tonbko Anst 3apsAHOro
YCTpONCTBA).

He noaBepravite 3apsgHoe
YCTPOWNCTBO U
aKKyMynaTOpHbINA 6rok
BO3ENCTBUIO BOAbI.

i | Temnepatypa oKkpyxatoLen
O cpeabl 40 °C makc. (Tornbko
|Max. s0°c) ANs akkymynsitopa).

Mcnonb3synte akkymynsatop He cxuranTe
1 3apsifAHOEe YCTPOWCTBO B aKKyMynATOPHbIN BrIoK nnn
3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX. 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

——

5 OBLUME YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoyTtuTe BCE yKasaHnsa MHCTPYKLUM NO TexHWKe Be3onacHocTu. HecobrnitoaeHue ykasaHui
NHCTPYKUNN MOXET NPUBECTU K MOPaAXXEHUK 3NIEKTPUHECKUM TOKOM, NoXapy nivinn CeprSHOVI
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNEeAYOLLEro Ucnonb3oBaHns. TepMuH
3NEKTPONHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTN OTHOCUTCS K BallemMy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTu (c kabenem) unum ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [logaepkvBaiiTe YACTOTY U Xopolliee ocBelleHne Ha pabodyem MecTe. Becnopaaok u
Mnoxoe OCBeLLeHNe MOryT NPUBECTM K OMAacHbIM CIydasM.

= He vcnonbayiiTe aNekTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PLIBOOMNACHOW OKpyXXatoLLel cpeae,
HanpuMep, B NPUCYTCTBUM OTHEONACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB UM Mbinu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTLI MOPOXKAAIT UCKPbI, KOTOPLIE MOTYT BOCMAMEHUT Mblflb UMK
ncnapeHus.

= [pu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AeTU U HaGnogaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6esonacHoM paccTtosiHun. OTBreYeHNe BHUMaHUA MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Copyright © 2016 VARO Crtp. |4 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 RU

Bcerpa ﬂpOBepﬂVlTe, YTOGbI Hanps>eHne B ceTU COOTBETCTBOBaIo
Hanps>eHW, yKkasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMM JAHHBIMM.

= Tencenu aNeKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCWTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLUMIO WwTencens. He ucnonb3yinTe HUKakue agantepbl C
3a3eMMeHHbIMU ANEKTPOUHCTPYMeHTamn. OpurmHanbHble LWTeNnceny n CooTBETCTBYOLLMNE
MM PO3ETKN YMEHbLUAT PUCK MOPAKEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacaiTech K 3a3eMrneHHbIM MOBEPXHOCTSIM, HanpuMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KyXOHHbIM NAUTam 1 xonogunbHukam. [Npu 3asemneHun Tena Bo3pactaeTt puck
nopaKxeHUsi NeKTPUYECKMM TOKOM.

= He noagseprawiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXAA UMW BriaXkHOW cpedbl. [pu
nonagaHuy BoAbl B 3MEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= W3berante noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonb3ynTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITAMMBaAHNA UMM OTCOEOUHEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabernb
noganblue OT UCTOYHUKOB Tenna, HepTEeNPOAYKTOB, OCTPbIX KPAeB U ABWXKYLLMXCS
aetanei. MNoBpexaeHHble Ny 3anyTaHHble kabenu yBenuynBaroT pyUcK NOpaxeHust
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpu paboTe C 3NEeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI Nonb3ynTech kabenem-
yAnVMHUTENEeM, NpeaHasHa4YeHHbIM A5 UCMOoMb30BaHUsi BHE NoMeLLeHuit. Vicnonb3oBaHue
kabens, npegHasHa4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWUNA, YMEHBLUUT PUCK NOpaXKeHUst
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa c anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BriaXHbIX YCIOBUSAX HEU36EXHa, Nonb3ynTech
YCTPOMCTBOM 3almTHOro otknodeHust (Y30) Toka. Micnonb3oBaHne Y30 yMEHbLUNT pUCK
nopaKeHUsi ANeKTPUYECKMM TOKOM.

3 JluyHasi 6ezonacHocmb

= BbyabTe 6QUTENbHbI, CreagnTe 3a CBOUMN AENCTBUSAMU U PYKOBOACTBYNTECH 34paBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech SMeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl YCTanu Unu HaxoauTeCh Nof BMUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpernapaTos, ankorosnsi
unu nekapcte. [oTepsi BHUMaHUs nNpu paboTe C 3MeKTPOUHCTPYMEHTaMU N LLb Ha
MIHOBEHME MOXET NMPUBECTU K CEPLE3HON TPaBME.

= Wcnonb3yiiTe 3awmTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBanTe ovkv ANst 3almMThl nas.
3aLMTHOE CHapshKeHne, B YaCTHOCTUW, MPOTUBONMBINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
NpefoXpaHsiioLLEN OT CKOSbKEeHMS! NOAOLIBOW, 3aLLUTHBIN LIMEM U CPeACcTBa 3aluThl
OpraHoB crnyxa, UCMnonb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMUX YCIOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.

= He pgonyckaiiTe HenpegHaMepeHHOro BKIOYEHNS MalluHbI. MNepen noakntYeHnem K cetu
yb6eanTech, YTO BbIKMOYATENb HAXOAUTCS B BLIKIHOYEHHOM MornoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, iepXa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeuHeHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS BO BKIMHOYEHHOM
MOSIOXKEHUW, MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHbLIM CIlyYasim.

= YBepuTte Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeyHble KIo4vu nepes BKIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIA UMK FraeyHbIN KoY, OCTaBIEHHbI BO
BpaLLaoLLEencs YacTu SMEeKTPOVHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTM K TPaBMaM.

= He TaHuTECH cnvwkom Aaneko. MocTosiHHO NnoaaepKuBanTe YCTOMYNBOCTb Ha Horax. ATo
MO3BONMWT fMy4lle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbLIX CUTYaLUsIX.

= (OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYHO ofexay unv
IOBENUPHbIE 13aenusi. [lepxxute BONocCkl, 04EXAY U nepyaTkv noganblue oT
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, BENUPHbLIE U3AENUs UMW ANUHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aCTpsiTb B ABWXKYLLMXCS YacTSX NEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTpoiicTBa Ans oteoaa v cbopa nbinu, yéeamTecb B TOM, YTO OHU

noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCs Haanexalum obpasom. Vicnonb3oBaHue Takux

YCTPOWCTB MOXET YMEHBLUUTL OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbISIbHO.

(4]
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5.4 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKmMpPoUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxaiTte 3neKTPOUHCTPYMEHT. MICMOnb3ynTe aNeKkTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHveM. [paBunbHO NoAo6paHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUAT
paboTy ny4lle 1 HagexHee B TOM pexunmMe, Ha KOTOPbI OH PaccUnTaH.

= He ncnonb3ayiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENEM.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKIHOYaTENEM OnaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCcoeauHWTE WTENCenbHYIO0 BUIIKY OT UCTOYHMKA MUTaHWA Nepes perynnpoBKON, CMEHOWM
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takne npeaynpeanTenbHblie
Mepbl 6€30MacHOCTU YMEHbLUAT PUCK HEMPeAHAMEPEHHOTO BKIMHOYEHUSI
AMNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemMble SNEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANSA AeTel MecTax U He
no3BonanTe Moasm, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBbIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNaoT
noTeHUMarnbHYI0 ONacHOCTb B pyKax HEMoOAroTOBMEHHbIX NOfb3oBaTenNen.

= CopgepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpaBHocTW. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMEeLLeHUsI UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTew, NOBpeXAeHNs AeTanen unm kakoro-nvbo
Apyroro o6cTosATeNLCTBA, KOTOPOE MOXET MOBMUSATL HA PYHKLIMOHMPOBAaHUE
ANEKTPONHCTPYMEHTA. Ecnn anekTpoMHCTpYMEHT NoBpeXaeH, ero Heobxoanmo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4aeB BbI3BaHO UCMOMNb30BaHNEM
3NEKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOpPbIMKU He obpallannce Hagnexaium oopasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YUCTbIMU. [paBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLLme NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMMN KPOMKaMy MeHbLLE 3aealoT 1 nerdye
ynpaBnsioTCS.

= Mcnonb3yiite aNeKTPONHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLUME MHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUM C AAHHLIMU UHCTPYKLMSIMUA U Ha3HaYeHMEeM KOHKPETHOro Tuna
ANEKTPONHCTPYMEHTA, NPMHMMAs BO BHUMaHWE YCNOBUS U XapaKTep BbINOMHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHye 3neKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHWNIo MOXeT MPUBECTU K
NoTeHLUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsM.

5.5 O6cnyxueaHue

= Bal anekTpoMHCTPYMEHT JOMmKeH 06CnyXMBaTbCA KBanMMULMPOBaHHBIM CELManncTom,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAAPTHLIE 3anacHble YacTu. 3To obecneynT
COOTBETCTBUE TpebyembIM cTaHAapTam 6e30nacHOCTU.

6 OONONHUTEJIbHbIE UHCTPYKLUWUKX NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTU

= Cobnioganite ykasaHHOEe MakcMMarnbHoe gaBrneHve! He HakauvBanTe HUKaKMX NpeaMeToB
[0 ynopa.

= Kcnonb3yiiTe akkyMynsTop U 3apsiiHoe YCTPOWCTBO, NOCTaBMAsIEMbIE C 3TUM U3OENUEM.

= PucneHoe KomnbLO JOMKHO BbITh TYro 3aTsHYTO, U €ro HeMb3si 0cnabnaTb npu pabore,
0CODEHHO NpU YCTaHOBIEHHbIX NEPEXOAHMKaX.

= Hu B k0oem cnyyae He HanpaBnsiTe BO3AYXOBbIMYCKHON LUTYLIEP Ha MOOEN U XXKUBOTHBIX.

7 OONONHUTENbHbLIE UHCTPYKUWU NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU ANA AKKYMYNATOPOB U 3APAOHDBIX
YCTPOWUCTB

VlcnonbayﬁTe TONbKO npegHasHa4eHHble Ana AaHHOro MHCTPyMeHTa
AKKyMynaTopbl U 3apsagHble ychOﬁCTBa.

7.1 AKKyMynssmopbl
= Hu B k0oeM crnyyae He NbiTalTeCh BCKPbIBATH aKKyMYMNSTOPSI.
= He xpaHuTe akkymMmynaTopbl B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT npesbiwats 40 °C.
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Bapsxante akkyMynaTopbl TOSbKO NPy TemnepaTypax okpyxatoLen cpeapl ot 4 °C go
40 °C.

= [pu yTvnusaumm akkyMmynsaTopoB, PyKOBOACTBYMTECH UHCTPYKLUSAMMW, NPUBEAEHHBIMU B
pa3gene «3alwuTa oKpyxatoLlen cpeabl».

= He BbI3bIBaliTe KOPOTKME 3aMblkaHus. Ecnu cosgaeTtcs coeanHeHne mexay
MONOXUTENbHON (+) 1 OTPULLATENBHOWN (-) KTEMMON HaMPSMYIO UK Yepes CryvYanHbin
KOHTaKT C MeTannMyeckvmMmn npegmeTamm, BO3HUKaeT KOPOTKOE 3aMblKkaHne
akkymynsaTopa, u 6yaet npoTtekaTb 60IbLLION TOK, BbI3bIBasi BbIAENEHVE Tenna, KoTopoe
MOXET NPUBECTUN K pa3pbIBY KOpMyca Ui BO3ropaHuio.

= He HarpeBainTe akkymynatopbl. ECnv akkyMynsiTopbl HarpeBatoTcst 40 TeMnepaTypbl
Bbiwe 100 °C, MOryT NoBpeanTbCs YNNOTHEHWS, U3ONMPYIOLLME cenapaTopsbl U Apyrne
MONMMEPHbIE KOMMOHEHTbI, BbI3blBas YTEUKY 3MEKTPONMTa U/Mnu BHyTPEHHEE KOPOTKoe
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BblAENEeHNo Tenna ¢ NocneayoLwmM pa3pbiBoM Unm
BO3ropaHveM. Kpome Toro, He GpocaiTe akkyMynsaTopbl B OTOHb - MOXET MPOU30NTU
B3PbIB U/UNW CUMBHOE FOpeHue.

= B aKcTpemarnbHbIX YCIIOBUAX MOXET NPOV3ONTH yTeuka akkymynsaTopa. Ecnu Bbl 3ameTute
XMOKOCTb Ha akKyMynaTope, caenante cnepywolee:

—OCTOpPOXHO COTPUTE XMOKOCTb C MOMOLLbI0 BETOWN. 3berante KOHTakTa C KOXen.
—[pwn KOHTaKTe C KOXeWn Unun rmasamu, CriegynTe ykasaHusiM HuUXe:
v' HemepgneHHo npomoiiTe Bogon. HelTpanuayiite cnaboit KUCnoTow, Takoi Kak
TIMMOHHBIV COK UIN YKCYC.
v' Tlpu KOHTaKTe C rrnasamu, NPOMoWiTe B GOMbLUOM KONIMYECTBE YMCTON BOAbI B
TeyeHe MuHUMYM 10 MuHyT. OBpaTutech K Bpayy.

OnacHocTb Bo3ropaHusi! U36eramnte KOPOTKOro 3aMmblKaHMSA KOHTaKTOB
OTCOeAMHEHHOro akkymynsTopa. He cxurante akkymynsaTopbl.

7.2 3apsidHbIe ycmpolicmea

= Hukorga He nbiTaiTeck 3apshxaTb Henepesapsxaemble akkyMynsiTopbl.

= HemenneHHo 3ameHsaNTe AedeKTHbIE LLHYPbI.

= He noagsepraiiTe OeNCTBUIO BOAbI.

= He BckpbIBaviTe 3apsifHOe YCTPOWCTBO.

= He BcTaBnsAnTe HMKaKMX NpeaMeToB B 3apsHON YCTPOWMCTBO.

= 3apsigHoe YCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4yeHo TOMbKO AN UCMONb30BaHUSt BHYTPU NOMELLEHNIA.

8 CBOPKA

B 3aBMCKHMOCTYM OT TOrO, Kakoe n3genve Bbl XOTUTE HakauynBaTb, HEOOXOAMMO MCMOMNb30BaTb
Haanexalwm NepexofHuK. YCTaHOBUTE NepexofHuK cneayoLmm obpasom:

= OcnabbTe CTONOPHYIO ranky (2).

= BcrasbTe yanuHutensHyto Tpybky (d) B oTBepcTUe Ans Bbinycka Bo3ayxa (1).

= 3aTaHuTe CTOMOPHYIO ranky (2).

MpoBepbTe, AOCTATOYHO M NIIOTHOE COEAMHEHME MEXY OTBEPCTMEM NS BbiNycka Bo3ayxa
(1) v yanuHutensHon Tpybkoi (d). B HEKOTOPLIX CryYasix HE HYXXHO UCMONb30BaTb
YANUHWUTENbBHYI TPYOKY ANs CO34aHUSA NIIOTHOTO COeAMHEHUSI MEXAY HACOCOM U 0BEKTOM.
Toraa nepexoHUKN MOXHO Takke NoACOEAMHUTL MPSMO K OTBEPCTUIO HAacoca U 3aTAHYTb
CTOMOPHOMW rawkom (2).

9 XAPAKTEPUCTUKU

9.1 Jlumuii-uoHHbIlU akkymynsamop (6)

MpeunmyLLecTBa NUTUNR-UOHHBIX aKKyMYMSTOPOB:

" JIUTUA-MOHHbIE aKKyMYMSITOpbl MMEIOT Gonee BbICOKYH EMKOCTL/BECOBOE COOTHOLLEHUE
(Gonee BbICOKYIO MOLLHOCTb NPU MEHEE TSHXKENOM M Gornee KOMNaKTHOM akKyMynsiTope).
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= OtcytctBMe adbdekTa NamaTh (NoTepyM EMKOCTU NOCIIe HECKOMBbKUX LIMKNOB
3apsagku/paspagku) kak y apyrux Tunoe akkymynatopos (Ni-Cd, Ni-MeH,...).
= Huskun camopaspsa (CM. Takke pasgen: «XpaHeHue»).

10 PABOTA

10.1  3apsidka akkymynssimopHoz2o 6s10ka

AKKYMYMSTOPHBIA GMOK ANS 3TOr0 UHCTPYMEHTA MOCTaBSIETCS B COCTOSIHUM HU3KOI 3apsiaku
ANsi NpeoTBpaLLEHNs BO3MOXHbIX Npobnem. CriefoBaTernbHO, Nepea Ucnosib3oBaHneM 6ok
Heo6Xoa¥Mo 3apsanTb.

MpumeyaHue: AKKYMYNATOPbI He AOCTUIHYT MOJTHOrO 3apsiAa nocrne nepsoun
3apsaaku. [ins nonHow 3apsiaky TpebyeTcA HECKONBbKO LIMKIOB.
AKKymynsaTop crnepayeT 3apsbkaTb TONIbKO B MOMELLEHUW.

|

Mocne HopmarnbHOro MCNoNb30BaHWS BPEMS MOSHOW 3apsiAKku akkymynsitopa coctaBut 1 yac.

Bo Bpems 3apsaku akkyMynsaTOPHbIN BrIOK CTAHOBUTLCA Crierka TennbiM, 3TO SBMSEeTCS

HOpMarbHbIM ¥ He CBMAETENBLCTBYET O Npobneme.

He nomeluarite 3apsigHOe yCTPOMUCTBO B MECTO C 3KCTPEMATbHO BbICOKUMW UMW HA3KUMU

Temnepatypamu. Jlyyiue Bcero ycTporucTBo 6yaet pabotatb Npu KOMHaTHON TeMnepaTtype.

Mpw nonHom 3apsiake akKyMynsaTopa OTCOEQUHUTE BUMKY 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA OT

WCTOYHMKA NUTaHNS U U3BIEKUTE aKKyMynATOPHbIN BroK U3 3apsigHOro yCTponcTBa.

MpumevaHue:

= [lepen 3apsakon gante akkyMynsiTopHOMy GrioKy NOMHOCTbO OXragnTbes

= OcMOTpuUTE akKyMynsiTOpHbIA BroK Nepen 3apsiakow, Ha 3apskanTe TPECHYBLUWA Unn
NPOTEKAOLLMIA aKKyMYMATOPHbIN BrIOK.

10.1.1  WHavkaTopbl 3apsigHOro ycrpouicTea (Puc. 2)

MopkniounTe 3apsaHOe YCTPONCTBO K 3MIEKTPUYECKON pO3ETKe.

= [OpUT NOCTOSIHHO 3efleHbIM CBETOM: FOTOB K 3apsiake.

= Mwuraet KpacHbIM CBETOM + ropuT MOCTOAHHO 3eNeHbIM CBETOM: 3apsiaka.

= [OpUT NOCTOSIHHO 3€MeHbIM CBETOM + FOPUT MOCTOSIHHO KPaCHbIM CBETOM: 3apsKeHO.

MpumMeyaHue: Ecnu akkymynaTop He ycTaHaBNUBaeTCA Haanexawmum
obpa3om, oTcoeauHUTe ero u ybeaurecb B NnpaBUiIbHOM Moaenv
aKKyMynsiTOpHOro 61y1oka Ans AaHHOro 3apAAHOro yCTPOWCTBa, Kak
nokasaHo B Tabnuue TeXHUYEeCKUX XapakTepucTuk. He sapsikaiTe
AKKYMYNATOPHbIE 6]10KI/I, KOTOpbIe He COOTBETCTBYHT 3apAAHOMY
YCTPOMCTBY.

= [epuoauyecku NpoBepsiTe COCTOSIHUE 3apsIAHOMO YCTPOUCTBA M akKyMynsaTOpHOro 6roka
NpU NMOAKITYEHUN.

= OrTknovarite 3apsgHoe YyCTPOMCTBO OT CETU U OTCOEAMHSAWTE €ro OT akKyMynsTOPHOro
6noka nocre OKOHYaHus 3apsiaku.

= [lepen ucnonb3oBaHWeEM akKyMynsiTOpHOro 6rioka faiTe emy NonHOCTBIO OCThITh.

= XpaHuTe 3apsaHoe YCTPOWUCTBO M akKyMyNsiTOPHOro 6rioka B NOMeLLEeHWN, B HEAOCTYMHOM
Ons geten mecre.

NMPUMEYAHUE: Ecnu akkyMynsiTop CTaHOBUTCS FrOpsAYUM nocre
NPOAOIKUTENLHOTO UCMONb30BaHUA B UHCTPYMEHTe, AanTe emy
OX1aAuTbLCA [0 KOMHATHON TemnepaTypbl Nnepen 3apsAaKkon. ATo NpoanuT
CPOK CNYX0bl aKKyMYnsiTOPOB.
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NMPUMEYAHUE: BbiHMMaWTe akKyMynATOPHbIW 610K U3 Kopnyca 3apsiAHOro
ycTporcTBa 60NbMM NanbLuemM Unm ApyruMu nanbuamMu, HaOXMUTE KHOMKY
cdmukcaTopa 1 OAHOBPEMEHHO NOTAHUTE aKKYMYNSATOPHbIA GMOK.

10.2  YcmaHoeka u yOaneHue akkymynsmopa

NPEAYNPEXOEHUE: Nepen BbinonHeHMEM NOGbLIX PperynupoBokK
y6eauTechb, YTO Aperib BbIKIIOYEHa, a NepeknovaTenb BpaleHus
HaxoAuTCS B LEHTParibHOM NMONOXEeHUN.

= Bo3bMWTE MHCTPYMEHT B OAHY PYKY, @ akkyMynsiTopHoi 6nok (6) — B apyryto.

= [1ns yCTaHOBKW: 3afABUHbTE akKyMyNsiTOPHOWN 610K B HY)XXHOM HanpaBneHun B rHe3fo Ans
akkymynsatopa, ybeamTech, YTO 3allenka Ha 3agHeln CTOpOoHe BCTarna Ha MecTo,
a aKKyMynsiTop HaAeXHO 3aKpensieH, Nocre 3Toro MOXHO HaunHaTb paboTaTsb.

= [Ina CHATUS: OQHOBPEMEHHO HaXMUTE 3aLLenkKy U U3BMEKNTE akKyMyrnsTOPHOW Gok.

10.3  BrkunroyeHue / eblKiIl0OHYeHUe
BkritoyanTe MHCTPYMEHT, HaX1Mas NMyCKOBOW BbIKMOYaTENb.
[Mpw oTnyckaHMm NycKoBOro BbIKMOYATENS, UHCTPYMEHT HEMEAEHHO BbIKITIOYNTCS.

10.4 Haka4ueaHue aeMmoMOG6U/IbHbLIX WUH

Ecnu Bbl xoTUTe Haka4aTb aBTOMOBUINBHYIO LUWHY, yCTaHaBnuBanWTe HaCoOC HEMOCPEACTBEHHO
Ha BEHTUMb LWHBI U UCMOSb3YNTE BO3AYLUHBIN LUaHT.

Tak kak MaHOMeTp He oTkanMbpoBaH W, crieAoBaTenbHO, He MOXeT obecneynTb abCcomioTHO
Ha[ieXXHOro M3MepeHNs AaBreHus, AaBreHne B LUMHE crieayeT BCeraa NpoBepsTh C MOMOLLHO
NoAXoAsALEero MaHOMETPa LUUHBI Nepea Noe3AKoM Ha 3TUX LUMHAX.

10.5 HakayueaHue eennocunedHbIX WUH

Mepen HakauyMBaHMEM BEMNOCUMNELHOM LUMHbI, HA KOTOPOW €CTb CTaHAaPTHbIV BEHTUMb,
cHavarna HakpyTuTe nepexofHUK Ha LUMHY. 3aTeM YCTaHOBUTE HAacoC Ha NEPEXOLHUK Unm
HaKpyTUTE BO3AYLUHbIN LUNAHT Ha NEPEXOAHNK.

Ecnu Ha BenocunegHom LWWHE UMEETCS «BEHTWUMb aBTOMOBUMBLHON LUNHBI», HANPUMEP, Ha
ropHOM Befnocuneae, ycTaHOBUTE HAaCOC HEMOCPEACTBEHHO HA BEHTUIb.

10.6  Haka4ueaHue Opyaux npedmemos
YT106bl HakaumBaTb Apyrue npeameTbl, UCNOoNb3yhTe NepexofHVK Ans MaYen unu ans
HafyBHbIX MaTpacoB.

11 OBCNYXWUBAHUE U YNCTKA

11.1 HYucmka

=  CopaepxuTe BEHTUMSILMOHHbIE OTBEPCTUSI MALLMHBI B YUCTOTE ANs NpeaoTBpaLLeHus
neperpesa gpurartens.

= PerynsipHo ouunaiTe KOpnyc MalUuHbl MSFKON TPSINKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMOMb30BaHus.

= He pgonyckante nonagaHvs Nbiv U rpsiav B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTHUS.

= Ecnu rpsisb He OTXOAUT, UCMOMb3YNTE MSATKYI TKaHb, CMOYEHHYHO B MbINTbHOW BOAE.

Hukorpa He MCI'IO.ﬂb3y171Te Takue pacTtBopuTesnin, Kak GeH3uH, cnupT,
amMMumayHasi Boga u T.n. 3tm pacTBopuTenu MoryTtT noBpeauntb
nnacTtMaccoBble geTanu.

11.2  O6cnyxueaHue
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Halum malmHbl paccumTaHbl Ha ANMTENBbHYIO AKCMyaTaLmio Npy MUHUMaNbHOM
obcnyxuBaHuu. MpogomknTensHoCcTb 6e30TkasHo paboThbl MaLLKHbLI 3aBUCUT OT
NpaBUIIbHOIO YXOAa U PErynsipHOn YMCTKU.

12 TEXHWYECKWUE OAHHbIE

POWEB5010
HomunHanbHoe HanpspkeHne 18B
AkKymMynsTop JInTun-nonHsIn, 1300 MAY
Makc. paboyee aaBneHve 8 bap
MpogomkmTensHOCTL paboTbl S2 3 MUH
Bec (Bkntovas akkyMynaTop) 1,3 kr
Bec (6e3 akkymynsitopa) 0,78 kg
HomunHanbHoe HanpspkeHne Ha BbIXO4e 21 B nocrt. Toka, 1,7 A
3apsifHOro yCTpomncTBa
Bpewms 3apsagku +1vac

13 Wym

3HayveHns ypoBHSI LLYyMa, M3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHust LpA 69 ob(A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU LWA 80 ab(A)

cny4vae Heo6xoAMMO ucnonb3oBaTb uwHanBuayanbHble cpeacTBa 3alUThbl

C BHUMAHUE! 3BykoBoe faBneHve MoxeT npeBbiwath 85 A6(A). B atom
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauusi) 2,3 m/c? K=1,5m/c?
14 XPAHEHMUE

TwaTeneHo oymnLLanTe BeCb KOMMpeccop U ero 0CHacTKy.

- XpaHI/ITe ee BHe AocTyna ana neten, B npoxnagHoM 1 CyxXxom MecTe, n3beravite CruLLKOM
BbICOKUX U CINULLKOM HU3KUX TemnepaTyp.

= BawwuwanTe ero ot BO3AENCTBUSA NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqul. Mo Bo3MoOXHOCTH, XpaHute
ero B TeMHOM MecCTe.

- He XpaHuUTe ero B NONM3TUINEHOBbLIX MeLlKax BO n3bexxaHve HaKoMnneHusi BNaXxXHOCTU.
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15 FAPAHTUA
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TpeboBaHUSIMU, AaHHbIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha Cpok 24 mecsiLa, ucUUCnsieMbli ¢ AaTbl NpUobpeTeHnst NnepebIM
nokynartenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuanos U NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6aTtapewu, 3apsiaHble yCTPONCTBa, AedekTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0OCOBEHHO TaKme, Kak NOALLUMHMKM, LLETKM, kabenu v LuTencenbHble BUMKK, Uin
NPUHAANEXHOCTU, Takve Kak CBepria, rofioBKu CBepr, NUMbHbIE NOMOTHA U T. .; OHa He
BKIIIOYaET NOBPEXAEHUS NN AedekTbl, BO3HMKaoLLMe BCNEACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HeCcHacTHbIX Cly4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKI1HOYAET TPAHCMNOPTHbIE Pacxoabl.

= [loBpexaeHus n/unu gedekTbl, BO3HUKaKLLMe BCreaACTBUE HEMPaBUIbHOM 3KCnyaTaumu,
Takke He nognagatoT Nnoj yCcrnoBus aHHOW rapaHTUu.

= Mol Takke OTKa3blBaeMcs OT BCeX 06513aTenbCTB B OTHOLLEHWM NOObIX TENECHbIX
NOBPEXAEHUI, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPAaBUMBLHOW SKCNyaTauum MHCTpYMEHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TONIbKO B aBTOPU30BAHHOM LiEHTpe 0bCnyxmBaHusi
nokynaTtenemn nHCTpymeHtos Powerplus.

= JlononHuTenbHyo MHOPMaUWIo Bbl BCEraa MoxeTe nony4ntb no Tenedony 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCNOPTHbIE pacxodbl OMKEH HECTU NOKyNaTenb, CrW He COrnacoBaHo MHoe
B MUCbMEHHON chopme.

= BwmecrTe c Tem, He MOXeT 6blTb NPeabsSBNEHO HUKAKOW NPeTEeH3un No rapaHTum, ecnm
NnoBpeXAeHNe YCTPOCTBa SBMSIETCS pe3ynbTaTtoM HebpexHoro obcnyxxusaHusi unm
neperpysku.

= 3 rapaHTum onpegeneHHo UCKINoYaeTCs NoBpexXaeHWe, BO3HUKaLWEee BCeaCcTBME
NPOHUKHOBEHWS XXUAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfieHs], YMbILLNIEHHOTO NMOBPEXAEHUSI
(npegHamepeHHO 1nmn Mo rpyboi HeBPEXXHOCTW), HENPaBUMLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHKs YCTPOMCTBA He MO Ha3HaYeHWH0), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHKS
(Hanpumep, HecobnAEHUst MHCTPYKLUWIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanmuumpoBaHHOW COOPKM, paspsiaa MOSTHUK, HEMPABWUITLHOTO HaNPSXKEHNS CETW.
[aHHbIN CNUCOK He SABNSETCS CYepnblBaoLLMM.

= [puHsITME NPETEH3MI NO rapaHTUK He SBMSIETCS OCHOBaHUEM NS NpoaSIeHNs
rapaHTMNHOrO MePUOAA UM Ha3Ha4YeHNA HOBOIO rapaHTUHOTO Nepuoaa B cnyyae
3aMeHbl YCTPOUCTBaA.

= YcTpoWicTBa Unu Aetanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTuu, ocTatoTcs COBCTBEHHOCTLIO
komnaHum Varo NV.

= Mbl coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cny4yasix, Koraa He MoXeT ObITb NoaTBEPXKAEH (DaKT MOKYMKWU, UK KOrAa o4YeBMOHO, YTO 3a
u3fenvem He NpousBoAWIcA Haanexawmi yxoa. (Ouncrka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxnBaHue yronbHbIX LLETOK U T.1.).

= [Ina noaTBepXAeHUsi AaTbl MOKYMKU CneayeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTeo cneayeT Bo3Bpalyath NOCTaBLUWKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMNeMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanNbHON NPOTUBOYAAPHON YNaKoBKe, ecrnm
TakoBasi UMenachb), NPUINOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

= Baw uHCTpymMeHT cnepyeT 3apsikaTb He pexe 1 pa3a B mecsl, 4Tobbl obecneunTb
onTUManbHy paboTy AaHHOMO MHCTPYMEHTA.
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16 OKPYXAIOLLASI CPEQA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl Nocre AUTENbHOTO UCNONb30BaHUs, He
- BblbpackiBaliTe ero BMECTE C JOMALUHUM MYCOPOM, @ UCMOMb3YNTe SKOMOrM4ecku
“4 6e3onacHbIi cnocob Ans ero yTunmaauuu.
0 C oTxoZamu aneKTpUYeckux MallvH Hernb3s obpaLlaTbCs Kak ¢ 0GbIYHbIMM
[ ] GbITOBBIMU OTX0A4aMU. [Mo3aboTbTech 06 yTUnNM3auum Tam, rae Ans 3Toro ectb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB
BiacTV UNu y NpoAaBLia O BO3MOXHOCTU YTUIIM3aLMK.

17 AEKNAPALUA O COOTBETCTBUU Vard

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIMA, HacToAwmM 3aaBnser,
41O

hpo,u,yKT: MNMHEBMATWYECKWA HACOC 12 B
Mapka: POWERPplus
Mopgenb: POWEB5010

COOTBETCTBYET 00513aTeNbHbIM TPeOOBaHNAM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLIMM MOSNOXKEHNSM
Aencreylolumx EBponencknx AupekTMB, OCHOBaHHbIX Ha EBponenckmx rapMoHU3MpoBaHHbIX
cTaHgapTax. Jllo6oe HeCcaHKLMOHMPOBaHHOE N3MEHEHWe YCTPOWCTBa aHHYNMpyeT AaHHoe
3asBreHve.

EBponenckvne onpeKkTuBbI (BKIOYas, eCnv NpMMEHNMO, X NOMpaBkv A0 AaTbl MOANUCAHNSA):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponerickue rapMoHM3NpoBaHHbIe CTaHaapThl (BKIHOYas, ecnv NpUMEHUMO, UX NONpaBku A0
Aatbl nognvcaHus):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997

[HepxaTtenb TexHu4eckon gokymeHTaummn: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLmicsa ,EleVICTByeT OT umeHun MicnonHutensHoro OUpeKTopa KoMnaHuu,

(-

Eric de Boer
OThen HopMokoHTponst — MeHempkep No BOMpocaM CorfiacoBaHum
06/10/2017, Belgium
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Bb34YLWIHA NMOMIMA 18 B
POWEB5010

1 NPEOHA3HAYEHMUE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTA

YpeobT e npegHasHaveH 3a NnomrneHe Ha aBTOMOOWIHM W BEMOCUNEAHO FYyMUW, KakTo U Ha
HafZyBaeMu npegMeTy 3a Urpu, cropt 1 cBOGOAHO Bpeme, HO He 1 3a NOoMMeHe Ha HaayBaemu
npeameTy ¢ ronsiM obem kaTo HagyBaeMu NOAKU U MHOTO rofiemMy HagyBaemu nerna.

He e npegHa3HayeH 3a ynoTpeba ¢ Tbproscka Len.

MNpeaynpexaenue! Mpeaun Aa uanonssarte MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHMMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO U O6LMTE MHCTPYKLMMK 3a Ge30nacHocCT,
3apaam BawaTa co6CcTBeHa CUrypHOCT. BaluMAT enekTpOUHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa ce NpeAaBa Ha APYr CaMo 3aeAHO C HAaCTOSALMTE UHCTPYKLMUM.

2 OMNWUCAHWUE (®Ul. A)
1. Bwmb3pyweH nsxoq

2. ®ukcupalla ravka

3. Ckoba Ha yabmxuTenHa Tpbba
4. Bwb3gyleH MaHOMETbP
5. PwbuyHa neHta

6. AkymynaTopeH 6ok
7. Maneu 3a ocBobOXAaBaHe 3a akymynaTopHusi 6ok

8. Ckoba Ha yHmBepcaneH agantep v cdpepuyeH agantep
9. Kntou 3a BKIN/N3KI

10. CeetoguogHa paboTHa cBeTnvHa

Akcecoapu (dur. 1)

YHuBepcaneH agantep

CdpepnyeH apgantep

AfanTep 3a BEHTWUN Ha BerocuneaHa ryma

YabmkutenHa Tpbba ¢ agantep 3a BEHTUIIM Ha aBTOMOGUMHU rymu

CMNCBK HA CbABPXXAHUETO HA OINMAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuani.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM M BPEMEHHM NOCTaBKY (ako MMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXKa BCUYKM KOMMOHEHTM.

MposepeTe fanu ypeasT, 3axpaHBamaT kaber, WencenbT 1 akcecoapuTe He ca Gunu
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTupaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTy 4O Kpasi Ha rapaHuMoHHUsA nepuogd. Crieq Tosa
U3XBbPIIETE B MYHKT 3a CbOVpaHe Ha oTnagbum.

"W 200

BHUMAHUE! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBaiTe
Ha geua Aa UrpasT ¢ HannoHoBu Top6uyuku! Puck oT 3agywaBaHe!

1x Bb3AyLWHa noMna
4X apanTtepu:
1x yHuBepcaneH agantep
1x ccpepuyeH aganTep
1x aganTtep 3a BEHTWI Ha BenocunegHa ryma
1x yogbmkutenHa Tpbba c aganTtep 3a BEHTUNU HAa aBTOMOBUITHM FyMu
1X pbyHa neHTa
1X pbKOBOACTBO

Copyright © 2016 VARO ctpaHunuya |3 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 BG

- B cny4ait, ye HAKOM YacTU NUNCBAT UMK ca NOBPeAEHU, CBBbPXKETE ce C
MeCTHUA AUCTPUBYTOP.

4 CUMBOIIN

B HacTosWwmsa HapbYHUK n/nunu BbpXy MallnHaTa ca U3nosnssaHu cnegHnTe CUMBOJSIN:

Knac Il — MawwvHaTa e ¢ ABoiHa

YkasBa onacHocCT oT B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
TpaBma unu nospepga n3nckBaHusi Ha EBponencku
Ha UHCTPYMEHTa. OVIPEKTUBMU.

Mpeaun pa n3nonseate nsonauusi; nopagm Toea
MallnHaTa, npo4veteTe 3as3emMuTeneH NpoBoOHUK He e
PBbKOBOACTBOTO. Heobxoaum (camo 3a 3apsiaHOTO
YCTPOWNCTBO).
=
S N | o o wnarie o svaicraver
PSIOHOTO YCTPOWCTBO
akymynaropHara 1 akymynaTtopHaTa batepusi.
MAXAD°G ) | GaTepus).
M3nonassavite
aKkymynaTtopHara He n3rapsinte akymynatopHaTta
GaTepusi 1 3apsiBHOTO 6aTepusi Ny 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Camo B YCTPONCTBO.
—

3aTBOpPEHU NnomMeLleHus.

5 ObLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU

[MpoyeTeTe BCMYKM NpegynpexaeHust 3a 6e30nacHOCT 1 MHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo M Moxe
0a NpUYMHU eneKkTpUYecKku yaap, noxap W/unu CepuosHO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKU
npeaynpexaeHns U MHCTPYKUMM 3a Obaewiy cnpaBkh. TepPMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npegynpexaneHusiTa ce OTHacs 3a BallMs 3axpaHBaH OT Mpexara (C kaben) wnu 3a paboTteLy
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpPOUHCTPYMEHT.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nusocTt 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. EJ'IeKTpOVIHCprMeHTI/ITe cb3aaBaTt
UCKPU, KOUTO MOraT Aa 3anandar npaxa unu napurte.

= He pgonyckaiiTe NpMcbCTBME Ha AeLa UMW CTPaAHUYHK Nuua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo Moxe Aa B Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOor BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru I'IpOBepilBaﬁTe Aanu 3axpaHBawWoTo HanpexeHue CbOTBETCTBa Ha
HanpexeHueTo, NOCOYEeHO BbPXY Tabenkara c HOMMHaNHU CTOUHOCTHU.

- LI.l,enceJ'MTe Ha eNneKkTPpONHCTPYMEHTUTe Tpﬂ6Ba [a CbOoTBEeTCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
I'IpOMeHﬂI7ITe Lencena no HUKaKbLB Ha4YMH. He nsnonseanTe HUKaKBK LLENcenu-
npexogHnun CbC 3a3eMeHUTe eNeKTPONHCTPYMEHTN. LU,el'ICGJ'II/ITe, Ha KOUTO He Ca

Copyright © 2016 VARO ctTpaHwuuya |4 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 BG

a

5.4

npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTAKTM LLe HaMansiT onacHocTTa oT
enekTpuyecku yaap.

M3bsreaiiTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHU MOBLPXHOCTU, KaTo TpbOU, pagmartopu,
CTUNaXu U XrnagunHuun. 3asemMsiBaHeTO Ha BalleTo TAMO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

He usnaravite enekTpoMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE M OCTaBsnTe B MOKpa cpeda. Ako B
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BoAa, TS e YBENUYM pucka OT eneKkTpu4eckn yaap.

He nospexgante n He 3anoynoTpebsiBaiTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonssaunTe 3a
npeHacsiHe, AbpnaHe unv n3BaxagaHe OT KOHTaKTa Ha eNnekTPOUHCTPYMeHT. NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpu pbOoBe MNK ABUXKELLM ce YacTu. [oBpeaeHnTe unu
onneTeHu kabenu yBenuyaeaT pucka OT enekTpuyecky yaap.

Korato paboTuTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, M3Non3BanTe yabrkuTeneH kabern,
nogxofsuy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben Hamansisa pucka oT
enekTpuyecku yaap.

AKO 13NON3BaHETO Ha ENEKTPO NHCTPYMEHTU BbB BriaXkHa cpeaa e HensbexHo,
n3nonaeavTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ agudepeHumanHa sawumra (RCD). MisnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

JluyHa 6e3onacHocm
Bbaete Halpek, BHUMaBalTe kakBo NpaBuUTe U M3nonssaviTe 3gpaBns CU pa3yM, Korato
paboTuTe ¢ eneKTPOMHCTPYMeHTH. He n3nonasante enekTpoMHCTPYMEHTa, Korato cte
YMOPEHW Unu cTe Nof BNUSHNETO Ha HapKOTMYHM BELLECTBA, ankoXomn Unm nekapcrea.
MoOMEeHTHOTO HeBHMMaHWe Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHTH MoXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa nospeja.
Manonseante npegnasHo obopyasaHe. Buharu nanonssante npegnasHn cpeacTsa 3a
ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuMep, Macka 3a npax, Henb3raly ce 3aLUTHN
0byBKM, Kacka 1nu 3alUTHN CPeAcTBa 3a yLInTe, U3NOoN3BaHO NPU CbOTBETHUTE YCMOBWS,
LLie Hamanu HapaHsBaHuATa.
M3bsareaniTe cnyvaHOTO nyckaHe B Aencteue. [peam aa BKNOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEeHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KToYa 3a BKIOYBAHE UMY BKIMIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpw KIoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NPeAnocTaBku 3a UHLMAEHTU.
Mpeaw Aa BKNIOYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHeTe BCUYKN PEryrnMpoBbYHN UNn
raeyHu kroyoBe. FlaeyeH nnu Apyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTSLLA Ce 4acT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.
He ce npecsraiite npekaneHo Haganeve. BB Bcekn MOMEHT CTOWTE 34paBO CTHMNUMN Ha
KpakaTta cu 1 naseTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa nMarte no-fobbp KOHTPOn Hag
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyauum.
ObneyeTe ce NoaxoAsLLo. He HoceTe LWMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [pbXTe KocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBuUMUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymenTa. LnpokuTte apexu, buxyTara
Unu gbnraTa Koca, MoraT Aa ce 3annetar B ABWKeLLMTe ce 4acTu.
AKO ca npefocTaBeHu yCTPOWCTBa 3a CBbpP3BaHETO Ha NpucnocobreHuns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Mon3BaT NpaBUHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoWcTBa MOXe Aa HaManv ornacHoCTUTe, CBbpP3aHu C npaxa.

U3nonseaHe u 2puxu 3a eleKMPoOUHCMpPYMeHma
He ouyakBaliTe OT eneKTPOMHCTPYMEHTa NMoBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXE [a U3BbPLUM.
M3nonsealiTe NpaBuIHNS eNEKTPOUHCTPYMEHT 38 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
MpaBUNHUSAT ENeKTPOMHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTaTa no-gobpe v no-6esonacHo, Npu
YCINOBUATA, 33 KOUTO € KOHCTPYMpPaH.
He n3nonasalite eNekTPOVHCTPYMEHTA, aKo KIYBLT 3a BKITOUYBAHE U U3KIIOYBAHE He
paGoTu. ENeKTpoUHCTPYMEHT ChC CHyMeH KIioY e onaceH 1 Tpsibea Aa Gbae PEMOHTUPAH.
W3kntoyBaiiTe Liencena oT KOHTaKkTa, NPeau Aa HacTpomnBaTe, fla CMEHSATE
NpVHAANEeXHOCTU UNK Aa NpubupaTe enekTpoOUHCTPYMEeHTU. MNMoaobHY NpeanasHu Mepku
3a 6e30MacHOCT HaMarnsiBaT pycka OT CIy4alHoO NyckaHe Ha enekTPOUHCTPYMEHTa.
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5.5

CbxpaHsiBaiTe enekTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Ce U3NoN3BaT, Aaney oT 4oCTbNa Ha
Aeua v He No3BonsBanTe Ha Nuua, He3ano3HaT! C eNeKTPOUHCTPYMEHTU UNK HacTosILLUTE
WHCTPYKUMK Aa paboTAT C MHCTpyMeHTa. ENekTponHCTpyMeHTUTE ca onacHu B pbLeTe Ha
HeobyyeHn noTpebuTenu.

Mopapwxka. MNpoBepsiBaiiTe 3a pasLeHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha ABWKeLLuTe ce 4acTu,
cyynBaHe Ha 4YacTu UNKn APYro CbCTOsIHWE, KOETO MOXE [ia OKaXe BNUSHNE BbPXY
pa6oTaTa Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTA. AKO EMEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NOBpeaw, Tol Tpsioa
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTU ca NpeansBuKaHun oT Hegobpe noaabpKaHu
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH.

MopabpxanTe pexeLmTe UHCTPYMEHTH OCTPY M YncTy. MpaBunHO NogabpXaHuTe
pexeLLn UHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLym pbboBe e No-Manko BEpPOsTHO Aa Ce 3aKneLsT 1
Ce KOHTponupaT no-necHo.

OcurypeTe cepBu3HO obcryKBaHe Ha BaLLMst €NIEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuULMpaH TEXHUK, KOWTO U3MOoNn3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHU YacTu. ToBa Le
rapaHTpa NoAAbpXaHeTo Ha 3a4bIKUTENHUTE cTaHaAapTu 3a 6eaonacHocCT.

Cepeu3Ho obcnyxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO obCryKBaHe Ha BaLLMst €lIEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuuLumMpaH TEXHWK, KOWTO M3MNON3Ba camo CTaHAAPTHW pe3epBHM YacTu. ToBa Lwe
rapaHTupa noagbpxaHeTo Ha 3adbMKUTENHUTE CTaHAApTH 3a 6e3onacHoCT.

CNMEUNDOUYHU NPEOYNPEXAEHUA 3A BESOMNACHOCT

CnasBaiTe MakcumarnHoTo HansraHe! He HagyBanTe HUKOU NpeaMETU A0 NPEKOMEPHO
BMCOKO HandraHe.

Manonseante camo batepusTa n 3apsgHOTO YCTPOMCTBO AOCTaBEHMN C TO3M ypea.
MpbCTeHbT C HakaTka TpsibBa Aa Gbae NMbTHO 3aTerHaT U He MoXe Aa ce pa3xnabea no
Bpeme Ha ynoTtpeba, ocobeHo npu ynotpeba Ha ypeda ¢ MOHTUpPaHW aganTtepu.

B HukakbB criyyan He TpsbBa Aa HacovBaTe Bb3AYLUHMSA M3X04 KbM XOpa UMW KUBOTHMU.

AOMBNHUTENHU UHCTPYKLIMN 3A BE3OMNACHOCT 3A
AKYMYINATOPHU BATEPUN U 3APAOHN YCTPOUCTBA

U3non3BaiTe caMo NpUNoXMMU 3a Ta3m MaluMHa aKkyMynaTopHu 6aTtepuu u
3apsAgHUN YCTPOUCTBaA.

Bamepuu
He ce onuTtBaiiTe ga rv otBapsTe Mo HYKaKbB MOBOA,.
He cbxpaHsaBaiTe Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTtyparta Moxe Aa npesuiimn 40 °C.
3apexgainte caMo nNpu okonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.
Mpun n3xebpnsiHe Ha 6aTepuuTe cnasBaTe MHCTPYKLMWUTE NOCOYEHM B pasdena "3awuTa
Ha okornHata cpega".
He n3BbpLuBaliTe cBbp3BaHe Ha KbCo. AKO 6be HanpaBeHO CBbp3BaHe Mexay
nonoxurenHara (+) u oTpuuatenHaTa (-) knema AMPEKTHO UK NpK CIlyYaeH KOHTaKT C
mMeTanHu npeameTn, 6atepusTa Lie 6bae cBbp3aHa Ha KbCOo U Lie NpoTeye CUMeH TOK,
KOWTO LLe NMPUYNHU reHepupaHe Ha TOMMnHa, KOATO MOXe Aa NoBpeau kopnyca uiv aa
NpUYMHKU Noxap.
He 3arpsiBaitte. Ako 6atepumnTe ce 3arpest go Temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHWETO 1
M30NaLnoHHUTE cenapaTtopu 1 Apyrv NONMMEPHN CbCTaBku MoraT Aa 6baaTt noBpeaeHu
OT U3TMYaHe Ha eNeKTPONUT U/WnN BLTPELLHO CBBbP3BaHe Ha KbCOo, KOETO BOAW A0
reHepupaHe Ha TonnvHa, NPUYMHABALLIO NoBpeAa Unu noxap. B gonbnHeHne He
XBbpNsNnTe 6aTepumuTe B OrbH, 3aLLOTO MOXeE Aa Bb3HVKHE €KCNio3ns U/vnn MHTEH3NBHO
usrapsiHe.
Mpwn ekcTpeMHK ycnoBus Moxe Aa Bb3HUKHE Tey oT baTepusaTta. Ako 3abenexute Te4HOCT
BbpXy 6aTepusita, NOCTbMNETE NO CNEAHNS HAYWH:
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—BHumaTenHo n3bbpLueTe TeYHOCTTa € Kbpna. M36sreanTe KOHTaKT € KoXaTa.
—B cnyyain Ha KOHTaKT C KoXaTa unv ounTe cnegsanTe OONHUTE UHCTPYKLMK:
v' HesabaBHo rv n3nnakHeTe ¢ Boga. HeyTpanuauvpaiite ¢ Meka KucenvHa kato
NMMOHOB COK UNN OLeT.
v' B cnyyai Ha KOHTaKT C o4MTe M NpoMuiATe ¢ 0BUMHO KONMMYECTBO YNCTa BoAa 3a
Han-manko 10 muHyTW. KoHcynTupaiiTte ce ¢ nekap.

OnacHocT oT noxap! N36sareanTe cBbp3BaHETO Ha KbCO Ha KOHTAKTUTE Ha
cHeTaTa akymynaTtopHa 6atepus. He usrapsiinte akymynatopHata 6atepus.

7.2 3apsidHu ycmpolicmea

= He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaaTe Henpesapexajalum ce 6atepun.

= Ako kabenuTe ca gedekTHW, 3amMeHeTe M BegHara.

= He uanararite Ha Bb34eNCTBMETO Ha BoAa.

= He oTBapsiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobuBanTte 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO.

= 3apsgHOTO YCTPOMCTBO € NpeHasHa4yeHo camo 3a paboTa Ha 3aKkpuTo.

8 CINOBABAHE

B 3aBuCKUMOCT OT U38enueTo, KOeTo UckaTe Aa Harnomnate, TpsibBa Aa u3nonasarte NpaBUITHUS
apantep. CrnobeTte agantepa, KakTo creaga:

= OrTBuHTETE dDUKCHUpaLlaTa ravka (2).

* BwmbkHeTe ygbmkutenHata Tpbba BB Bb3AyLWHNUS U3X0oA, (1).

= 3aTerHete dmKcupallaTa ravika (2).

MpoBepeTe ganu cbeQnHEHNETO Mexay Bb3aywHus usxog (1) u yabmkutenHata Tpbvba (D) e
3aTerHaTo AocTaTbyHO. B Hsikom criyyam He ce HyxdaeTe oT yabixuTenHata Tpsba (D), 3a Aa
cb3gageTe NnbTHA Bpb3ka Mexay nomnata u usgenverto. Crep ToBa agantepute Morat fa
6baaTt CBbp3aHu M AMPEKTHO KbM OTBOPa Ha NoMnaTa W 3aTerHaT ¢ ukcupalluata raika (2).

9 MEXAHU3MMU

9.1 Jlumueeo-tioHHa (li-ion) 6amepus (6)

MpeunmyLiectBa Ha NUTUEBO-MOHHUTE GaTepuun:

= JlnTneBo-oHHUTE BaTepum ca ¢ No-A406po CbOTHOLLEHME MeXayY KanauuTeT 1 Terno
(noBeye MOLLHOCT NpuW MO-Marnko Terno, no-koMnakTHa 6arepus).

* Hama edekT Ha 3anameTsiBaHe (3aryba Ha kanauuTeT crej, HAKOMKO LUMKba Ha
3apexpgaHe v nstowasaHe), kakto e npu gpyrute Tunose 6atepum (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= OrpaHunyeH camopaspsif (B CbLo Taka pa3gen ,CbxpaHeHue”).

10 PABOTA

10.1 3apexOdaHe Ha akymynamopHama 6amepusi

AkymynaTopHuST B6rok Ha MalumHaTa ce AocTaBs crabo 3apefeH, 3a Aa ce nsberHat
eBeHTyarnHu npobnemu, u 3atosa Tpsibea ga 3apeavTe 6aTepuaTa npegu Aa 3anovHeTe
paborTa.

= 3abenexka: BarepunTe HsAMa Aa AOCTUIHAT NbJIHA CTENEeH Ha 3apexaaHe
npu NbPBOTO cU 3apexaaHe. ToBa ce OCbHLUECTBABA crep HAKOMKO LuKba
Ha NbIHO 3apexaaHe. baTtepusaTa TpsioBa Aa 6bAe 3apexaaHa caMo Ha
3aKpuTo.

Cnep HopManHa pabota e Heobxoanmo 1 yac Bpeme Ha 3apexaaHe, 3a aa 6vae 6atepusita
HambJHO 3apefeHa.

Copyright © 2016 VARO ctpaHwuuya |7 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 BG

AkymynaTopHaTa 6aTepusi ce 3aTonnsa Neko No BpeMe Ha 3apexaaHe, KoeTo € HOPMasiHO U He

03Ha4aBa npobnem.

He noctaesanTe 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO B 30HA C MOBULLEHA TeMnepaTtypa unv Ha ctyaeHo. Han-

fobpe e ga ro u3nonseaTe Npu HopMarnHa craviHa TemnepaTtypa. Korato akymynartopHara

baTtepus ce 3apeam HambMHO, U3BaAeTe Liencena Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa u

oTCTpaHeTe akyMmynaTopHusi 6rok OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

3abenexka:

= OcTaBeTe akyMynaTopHusa 610K Aa ce OXNaan HambHO Npeaun 3apexaaHe.

= [lpoBepeTe akymynaTopHusi 6riok npeau 3apexaaHe, He 3apexaarnTe akymynatopeH 6ok
C MyKHaTWHW UnNn TeyoBse.

10.1.1 Wuavkauun npu 3apexagaHe (dwur. 2)

CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO KbM KOHTaKTa.

= [loCTOSIHHO 3eneHO0: FOTOBHOCT 3a 3apexaaHe.

= Mwraio 4YepBeHO + NOCTOSIHHO 3eMEHO: 3apexaaHe.
= [loCTOSIHHO 3eneHO + MOCTOSAHHO YepBEHO: 3apeaeHo.

3abenexka: AKo akymynaTtopHaTta 6aTepusi He e NnocTaBeHa NpaBUITHO,
paseauvHeTe 5l U ce yBepeTe, Ye aKyMyraTOPHUAT GJIOK e OT NpaBuUMHUSA
Mogen 3a ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO, KaKTo € yKa3aHo B TabnuuaTta Ha
cneundmkauusTa. He 3apexpanTte KakbBTO U Aa 6Uno Apyr akymynaTtopeH
610K UNn aKkymyrnatopeH 6510k, KOUTO He CbOTBECTBa HanbJIHO Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

= [lpoBepsiBaiTe YECTO BKIIIOYEHOTO 3apsiAHOTO YCTPONCTBO M akyMyrnaTopHaTta batepus

= Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo n3BafeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa U
akymynaTtopHaTa 6aTepusi OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

= QOcraBeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi a U3ctuHe, npeau aa s u3nonasare.

= CobxpaHsiBanTe 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO U akymyraTopHaTa 6aTepust B 3aTBOPEHO
nomeLleHne 1 n3BbH obcera Ha geua.

3ABEJEXKA: Ako akymynaTtopHaTa 6aTepus e ropelua crieg HenpeKkbcHaTa
ynoTtpeba B ypena, octaBeTe A fja ce OXflaau A0 CTaWHa Temneparypa,
npeau aa A 3apeaute. ToBa LWe yAbIMKMY XXMBOTa Ha akyMyrnaTopHaTta
b6aTtepms.

3ABEJIEXKA: OTtcTpaHeTe aKkymynaTopHus 6nok oT 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO
KaTo usnonsparte nanewa unu NPbLCTUTE CU, HaTUCHeTe OyToHa 3a
ocBoboXxAaBaHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTepus U cbLieBpPeMEHHO
M3abpnante akyMmynaTopHus 6rokK.

10.2 BkapeaHe u uzeaxdaHe Ha 6amepusima

NPEAYNPEXOEHUE: Npeau aa n3BbpLUMeT KakBUTO U Aa GUNO HaCTPOMKMN
ce yBepeTe, Ye 6GopMaluMHaTa e U3KIKYeHa U CbC CEeNEeKTOp Ha NocoKaTa Ha
BbpTeHe B LieHTPanHO NoroxeHue.

= XBaHeTe UHCTpyMeHTa C eaHaTa pbka 1 akyMmynaTtopHaTa 6atepus (6) ¢ agpyraTa.
= [locTaBsHe Ha akymynatopHarta 6aTepusi: HaTUCHeTe U MITb3HETe aKyMynaTopHaTta
GaTepus B croTa Ha yCTPOICTBOTO, YBEPETE ce, Ye OTKIIIYBALLaTa NnacTuHa oT 3agHaTta
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cTpaHa Ha 6aTepusTa Lpakea Ha MACTO U akymynaTopHaTta batepusi e curypHo
3akpeneHa npeaw 3anoysaHe Ha pabota.

= VIsBaxgaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTepusi: EqHOBpeMeHHO HaTUCHeTe oTkMNYBaLlaTa
nnacTuHa v u3gbpnaiTe akymynatopHaTa 6atepus.

10.3  Bknro4yeaHe/usknroyeaHe
BkntoyeTe ypega ¢ HaTUCKaHe Ha Cnycbka 3a BKI./U3KIT.
Korato ocBo6oauTe crnycbka, ypeabT e 6bae He3abaBHO U3KIMIOYEH.

10.4 IMomneHe Ha asmoMoO6UNIHU 2ymu

AKO uckaTe ca HanomnaTte aBTOMOOMNHa ryma, wnu nocraBeTe MnomnaTta AUPEKTHO BbPXY
BEHTWNA Ha rymaTta, unm ua3nonasavTte NHeBMaTUYHWUA MapKyy.

Mopagn ToBa, 4e MaHOMETLPBT He e KanubpupaH WM 3aToBa He MOXe Aa npefocTasuv
abCconoTHO HaaeXaHO N3MepBaHe Ha HansiraHeTo, HansraHeTo Ha rymaTa Tpsibea BuHarM aa
6bAe NpoBepsiBaHO C NOMOLLTa Ha NOAXOASALL, MAHOMETbP 3a r'yMu npeam wodvpaHe ¢ rymuTe.

10.5 [lomneHe Ha eenocunedHu e2ymu

lMpean nomneHe Ha BenocunegHa ryma, KOSTo Mma OBMKHOBEH BEHTWM, MbpPBO 3aBUHTETE
agjantepa BbpXy BeHTUna Ha rymata. Cnep ToBa noctaBeTe Bb3dyluHaTa Momna BbpXy
agantepa unu 3aBUHTETE NHEBMATUYHUSA MapKyy KbM agantepa.

3a BenocunegHa ryma ¢ “BeHTWn 3a aBToMoburHa ryma’”, Hanpumep, Ha MiaHWHCKW Benocunea,
nocTaBeTe nomnata AMPEKTHO BbPXY BEHTUNA.

10.6  lMomneHe Ha Opyau npedmemu
3a nomneHe Ha ApyrM NpegMeTu M3nonseaviTe unv agantepa 3a TOMKW, Unv agjanTtepa 3a
HaZyBaemu nerna.

11 MOYUCTBAHE U NOAAOPDBXKA

11.1  lMo4ucmeaHe

= BeHTunaumMoHHUTE OTBOPUY Ha ypeaa TpsbBa Aa ca uicTu, 3a Aa ce NpegoTBpaTtu
nperpsABaHeToO Ha ABuratens.

= PepoBHo nouncTBanTe kopnyca Ha MalumHaTa ¢ Mek napuar, no Bb3MOXHOCT crief Bcsika
ynoTpeba.

= Ha BeHTMNauMoHHMTE OTBOPU He TpsibBa Aa vMa npax v MpbCoTUS.

= Ako MpbCOTUsiTa He Naja, U3rnon3BanTe Mek napuarn, HaMOKpPEH CbC canyHeHa Boaa.

He uanonseainte pasTBopuTenu, Kato 6eH3uH, Had)Ta, CNUPT, Pa3TBOpP Ha
aMOHSIK 1 T.H. Tesun pazTBopuTenu MoraT Aa noBpeasT NacTMacoBuTe
yacTu.

11.2  Moddpnxka

Hawute MmexaHn3mpaHu MHCTPYMEHTU Ca KOHCTPYMpaHU Taka, Ye Aa paboTAT NpoabIKUTENHO
BpeEMe Npu MUHUMASIHO TEexHWYecko obcnyxBaHe. HenpekbcHaTaTa 3agoBonuTeniHa paboTa
3aBWCU OT MPaBUMHUTE FPUXKM 38 MEXaHU3UPaHUS UHCTPYMEHT U PEOOBHOTO NOYUCTBAHE.
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12 TEXHUWYECKU OAHHU
POWEB5010
HomuHanHo HanpexeHve 18B
Barepusa JInTneBo-noHHa
Makc. paboTHO HansiraHe 8 bapa
Bpeme Ha paGota S2 3 MUH.
Terno (BkntountenHo batepusTa) 1,3 kr
Terno (6e3 6aTepusita) 0,78 kg
HomuHaneH nsxoaeH Tok Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO DC 21.0V, 1.7A
Bpeme Ha 3apexpaHe + 1 yac
13 Wym
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUSA CTaHAAPT.
K=3
( HI)/IBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 69 ob(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT LWA 80 ab(A)

BHUMAHMUE! HoceTe nHanBmuayanHu npepnasHy cpeacTsBa 3a cryxa
(aHTUdPOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwun 85 dB(A).

aw (Bubpaumm): 2,3 m/c? K=1,5wm/c?
14 CbXPAHEHUE

MouncTeTe wWarenHo uenus MHCTPYMEHT U NPUHaANEeXHOCTUTe My.

- C'I:XpaHHBaVITe Ha HeJOCTbMHU 3a AeLa MecTa B cTabunHo 1 6e30nacHoO NonoXeHue, Ha
CTyAEeHO M CyX0 MACTO, KaTo n3bsrsante CbXpaHeHMeTOo Npu npekaneHo BUCOKU Unun
HUCKN TeMI'IepaTyle.saLLl,VlTeTe ro OT n3naraHe Ha gUpeKkTHa ClibH4YeBa CBETIIMHA. Ako e
BBb3MOXHO, c1>xpaH9|Ba17|Te ro Ha TbMHO.

= Hero C'bXpaHFIBaVITe B nonuetuneHosa Top6a, 3a fa nsberHete 3agbpXXaHEeTOo Ha Bnara.
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15

16

FAPAHLUNA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeadu TO3n NPOAYKT MMa rapaHLUMOHEH CPoK 24
meceLa, KOWTO BNu13a B cuna oT gataTta Ha Nnokyrnka Ha nbpeusi noTpebuten.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM AeeKT Ha maTepuany 1 Npon3BOACTBEHN AedeKTHM,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe M U3TPMBaHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTM, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononykun unm
HanpasBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpeaun n/vnu gedekT npoms3TUYaLLy OT HenpaBwHo ynotpeba He ce obxsaluaTt oT
Te3U rapaHLUMOHHN YCroBHKS.

OcBeH TOBa He HOCUM HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TEMNECHW HapaHsBaHUs NpouaTuyaium ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

PemoHT\ MoraT ga 6b4aT M3BBLPLUBAHKM CAMO OT YMbJIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LEHTbP 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nonyymTe gonbrHUTENHa nHgopmaumsa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.
Bcunuku TpaHcnopTHU pa3xoam LWwe 6baat noeTn oT NoTpebuTens, OCBEH ako NUCMEHO He
€ JOroBOpeHoO Apyro.

B cbLyoTo Bpeme, He morat Aa ce npeassaBaT NpeTeHLun No rapaHumMsTa, ako nospeaara
Ha ypeaa e BcneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obCnyXBaHe unm
npetoBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEropuyHO Ce U3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHVKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpeAHaMepeHa nospeaa (yMmuLLeHa unm nopagm TotanHo
Besrpwkne), HenoaxoAsALLO nsnonasaHe (M3MoN3BaHe 3a Lenu, 3a KoUTo ypeabT He e
noaxoAsLy ), HEeKOMMETEHTHO U3non3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHve. To3n CNUCBK He e n3yepnaTeneH.

lMpremareTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMN HIKOTa HEe MOXe [a AoBeAe A0 yAblhKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTpoiictBaTa unu getannvre, KOMTO ca 3aMeHeH CbobpasHO rapaHUMOHHWTE YCIoBUS,
crepoBaTenHo octaBaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hwne cn 3ana3Bame npaBOTO Aa OTXBBLPNNM BCSIKa MPETEHLMS, B Criydaii 4e MoKynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NoOAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKK,...)

CbxpaHaBanTe dakTtypaTa 3a NoKynkaTa kaTto JoKa3aTeNcTBo 3a AaTaTta, Ha KoATo e
HanpaBeHa TS.

TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHNSA MHCTPYMEHT Ha nNpofaBaya B NPMEMITUBO YNCTO
CbCTOSHWNE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuApy>KaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NOKynkaTa.

Bawmar nHcTpymeHT TpsibBa Aa 6bae 3apexaaH Hal-mManko 1x MeceyHo, 3a Ja ce
ocurypv onTumanHarta paboTa Ha TO3V UHCTPYMEHT.

OKOJITHA CPEQA

Ako cnen npoabimKUTenHa yn0Tpe6a MallnHaTa BU Ce HyXaae OT noagmsHa, He
VI3XB'pr'I$lVIT8 CcTapata npu AOMakKMHCKUTE OoTnagbuK, a 4 YHULLOXETEe Mo Ha4uH,
6e3onaceH 3a okonHaTa cpepa.

HeHy)KHI/ITe eNiIeKTpU4eCkmn NpoayKTn He Tpﬂ6Ba Aa 61>,an N3XBBPJIAHU 3aeaHo C
AOMaKMHCKMUTE OTnagbLun. Monsi npoy4vyete Kbae WMa Bb3MOXHOCTU 3a
peuuknmpaHe. [NouckanTe oT MeCTHUTE BNacTu Unum ot npogasaya CbBE€TU OTHOCHO
pPeLUKIMpaHeTo.
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17 DEKNAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapuvpar, ye

MpoaykT: Bb3agywHa nomna
Mapka: POWERplus
Mopgen: POWEB5010

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE M3UCKBAHUA 1 APYrY CbOTBETHM pasnopeatn Ha NpUioxnmmTe
EBponevicku OvMpekTuBM, GasupaHu BbpXy npuraraHeTo Ha EBponeiickuTe XapMOHWU3VpaHu
cTaHaapTu. Besika HeynbiHOMOLLeHa MogudvKaLms Ha anaparta aHynvpa Tasu geknapauus.

EBponenckn aMpexktuBu (BKIMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha NOAMNMCBaHe, ako ca
NpUNoXnMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeiickv XapMOHU3MpaHW cTaHOapTV (BKMIOYMTENHO TEXHWTE MPOMEHW KbM dataTta Ha
noanvceaHe, ako ca NpUoXnMm):

EN60745-1 : 2009

EN55014-1 : 2006

EN55014-2 : 1997)

CbxpaHuTen Ha TexHn4eckaTa gokymeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

ﬂOﬂyﬂO,D,ﬂVlcaHl/lﬂT [encTea OT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

(=

Eric de Boer
PerynauuoHHu BbNpocy — MEHWUXKbP MO CbOTBETCTBUSATA
06/10/2017, Belgium
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POWERPLUS POWEB5010 ET
SURUOHUPUMP 18 V
POWEB5010

1 OTSTARVE

See seade on ette ndhtud auto- ja jalgrattarehvide ning

mangu-, spordi- ja vabaajavarustuse taispumpamiseks, kuid mitte suuremahuliste esemete,
naiteks

téispuhutavad paatide ja vaga suurte dhkmadratsite taitmiseks.

Seade ei ole ette néhtud professionaalseks kasutamiseks.

lugeda seda juhendit ja ohutusjuhiseid. Andke seda elektritdoriista teistele

@ HOIATUS! Ohutuse tagamiseks tuleb enne seadme kasutamist hoolikalt
kasutajatele edasi ainult koos kéesoleva juhendiga.

2 KIRJELDUS (JOONIS A)
1. Ohu valjalaskeava

2. Lukustusmutter

3. Pikendustoru hoidik

4. Manomeeter

5. Kaerihm

6. Aku

7. Aku vabastusnupp

8. Universaalotsaku ja palliotsaku hoidik
9. Sisse-/valjalllituse paastik

10. LED-tootuli

Tarvikud (joonis 1)

Universaalotsak

Palliotsak

Jalgrattarehvi ventiili otsak

Pikendustoru koos autorehvi ventiili otsakuga

PAKENDI SISU

Eemaldage kdik pakkematerjalid.

Eemaldage ulejaédnud pakkematerjalid ja pehmendused (nende olemasolul).

Veenduge, et pakendist ei ole midagi puudu.

Kontrollige seadet, toitekaablit, pistikut ja kdiki tarvikuid transpordikahjustuste suhtes.
Hoidke pakkematerjali garantiiaja jooksul alles nii kaua, kui véimalik. Seejarel toimetage
need kohalikule jaatmekaitlejale.

= ooy o0 T

HOIATUS! Pakkematerjalid ei ole manguasjad! Lapsed ei tohiks mangida
kilekottidega! Sellega vBib kaasneda lambumisoht!

1 surudhupump
4 otsakut:
1 universaalotsak
1 palliotsak
1 jalgrattarehvi ventiili otsak
1 pikendustoru koos autorehvi ventiili otsakuga
1 kéerihm
1 kasutusjuhend
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0 Kui mdni osa on puudu v8i kahjustunud, siis votke ihendust edasimiijaga.

4 SUMBOLID

Selles juhendis ja/vdi seadmel kasutatakse alljar

POWEBS5010

ET

nevaid simboleid:

Viitab vigastuste ja tooriista
kahjustamise ohule.

€

Vastavalt rakenduvatest
Euroopa direktiividest
tulenevatele esmanduetele.

3P

Enne kasutamist lugege
juhendit.

[

Klass Il - see seade on
kahekordselt isoleeritud,
mistdttu see ei vaja
maandausliini (kehtib laadijale).

L

Ern

=
J

-_:__I
3 e |
He

(z
&

Tookeskkonna temperatuur
kuni 40 °C (kehtib akule).

Kaitske laadijat ja akut vee
eest.

D

Kasutage akulaadijat ainult
sisetingimustes.

%

Arge poletage akut ega
laadijat.

5 ULDISED HOIATUSED JA OHUTUSJUHISED

Lugege kdiki hoiatusi ja ohutusjuhiseid. Hoiatuste ja juhiste eiramine v8ib tuua kaasa
elektrilddgi, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke hoiatused ja ohutusjuhised alles
edaspidiseks kasutamiseks. Hoiatustes kasutatav mdiste ,elektritdoriist* viitab teie
vlrgutoitega (juhtmega) vdi akutoitega (juhtmeta) tdoriistale.

5.1 Toopiirkond

Hoidke tdopiirkonda puhta ja hasti valgustatuna. Segamini ja hamarad kohad vdivad
pdhjustada 6nnestusi.

Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks tuleohtlike
vedelike, gaaside vdi tolmu laheduses. Elektritodriistad tekitavad sédemeid, mis vdivad
tolmu vdi aurud sttdata.

Hoidke lapsi ja kdrvalisi inimesi elektritdoriistaga todtamise ajal ohutus kauguses.
Téhelepanu hajumisel voite kaotada kontrolli tédriista le.

5.2 Elektriohutus

Veenduge alati, et toitevarustus vastab seadme nimeplaadil toodud pingele.
Elektritdoriista pistik peab tihtima pistikupesaga. Arge kunagi modifitseerige pistikut. Arge
kasutage maandatud elektritddriistadega vooluadaptereid. Modifitseerimata pistikud ja
nendega uhtivad pistikupesad vahendavad surmava elektril6dgi ohtu.

Valtige keha kokkupuudet maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid, pliidid ja
kilmikud. Kui keha on maandatud, siis suureneb elektrilddgi saamise oht.

Kaitske elektritdoriistu vihma ja méargade olude eest. Vee sattumisel elektritddriista
suureneb surmava elektrilddgi oht.

Arge vigastage kaablit. Arge kunagi kasutage kaablit elektritdoriista kandmiseks,
tdmbamiseks voi pistiku lahtiihendamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, 0&li, teravate servade
ja liikuvate osade eest. Vigastatud vdi s6lme lainud kaablid suurendavad surmava
elektrilodgi ohtu.

Elektritdoriistaga valistingimustes to6tamisel tuleb kasutada oludesse sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustesse méeldud kaabli kasutamine vahendab surmava
elektrilodgi ohtu.
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= Kui elektritdoriista kasutamine niisketes oludes on valtimatu, siis kasutage
rikkevoolukaitsmega toitevarustust. Rikkevoolukaitsme kasutamine vahendab surmava
elektrilddgi ohtu.

5.3 Oht inimestele

= Olge elektritdoriista kasutamisel tdhelepanelik, jalgige mida teete ja rakendage
talupojatarkust. Arge kasutage elektritooriistu, kui olete véasinud vi uimastite, alkoholi v6i
ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu hajumine vdib elektritddriista kasutamisel tuua
kaasa raskeid vigastusi.

= Kasutage kaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Asjakohaste isikukaitsevahendite,
naiteks tolmumaski, libisemiskaitsega jalandude, kiivri ja kérvaklappide kasutamine aitab
véhendada vigastuste ohtu.

= Valtige seadme juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne pistiku vooluvdrku tihendamist, et
Itliti on valjalllitatud asendis. Elektritdoriistade kandmine hoides sdrme péaastikul ja nende
vooluvérku tihendamine sisselilitatud asendis paastikuga suurendab dnnestuste ohtu.

= Eemaldage enne seadme sisselulitamist kdik reguleerimis- ja pingutamisvétmed.
Elektritdoriista podrlevatele osadele tihendatud vétmed vbivad pShjustada kehavigastusi.

= Arge sirutage liiga kaugele. Hoidke oma jalgu alati kindlalt maas. See véimaldab teil
séilitada kontrolli todriista tle ka ootamatutes olukordades.

= Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juukseid, rivaid
ja kindaid elektritdoriistast eemal. Lahtised rdivad, ehted ja pikad juuksed véivad
likuvatesse osadesse takerduda.

= Kuitdopaigas on saadaval tolmu eraldamiseks ja kogumiseks mdeldud vahendid, siis
palun ihendage need ja kasutage neid nduetekohaselt. Selliste seadmete kasutamine
v6ib vahendada tolmust tulenevaid ohtusid.

5.4 Elektritooriistade kasutamine ja hooldamine

= Arge oodake sellelt tooriistalt enamat kui see on vdimeline. Kasutage eesolevaks
Ulesandeks sobivat elektritdoriista. Tooriistad tagavad parema tulemuse ja suurema
ohutuse, kui neid kasutatakse otstarbekohaselt.

= Arge kasutage seda elektritooriista, kui selle liiliti ei saa seda sisse ja vélja lulitada.
Torkuva lulitiga elektritdoriist on ohtlik ja tuleb lasta remontida.

= Uhendage pistik toiteallikast lahti enne todriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiule panemist. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad elektritdoriista juhusliku
kaivitamise ohtu.

= Hoidke elektritdoriistu, mida ei kasutata, lastele kattesaamatus kohas ning érge andke
neid kasutada inimestele, kes ei ole nendega tuttavad ega ole lugenud kéesolevat
juhendit. Elektritdoriistad vBivad piisava valjadppeta kasutajate kaes olla ohtlikud.

= Hooldamine. Veenduge, et Ukski liikuv osa ei ole nihkes ega kinni kiilunud, et midagi ei ole
purunenud v8i mdjuta muul viisil tddriista kasutamist. Vigastuste iimnemisel tuleb
toitekaabel asendada. Paljude dnnetuste pbhjus on kehvasti hooldatud elektritdoriistad.

= Hoidke I6iketdoriistu teravate ja puhastena. Korralikult hooldatud teravate servadega
I6iketodriistad kiiluvad harvem ja on kergemini juhitavad.

= Kasutage elektritdoriista, lisatarvikuid, 18iketdoriistu jm vastavalt nendele juhistele ja
konkreetse todriista otstarbele, arvestades seejuures toétingimuste ja eesoleva
Ulesandega. Elektritodriista kasutamine eesmarkidel, milleks see ei ole mdeldud, vdib viia
ohtlike olukordadeni.

5.5 Teenindus
= Seda elektritddriista voib hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialist, kasutades
standardvaruosi. See kindlustab seadme vastavuse ohutusnduetele.
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6 OHUPUMPADE LISAOHUTUSJUHISED

= Pidage kinni maksimaalsest rdhust! Arge pumbake esemeid liiga tais.

= Kasutage ainult selle seadme komplekti kuuluvat akut ja akulaadurit.

= Lukustusmutter peab olema korralikult kinni ning seda ei tohi seadme kasutamise ajal
I6dvendada, eriti siis, kui seadmele on kinnitatud otsakuid.

= Arge mitte mingil juhul suunake 8hu véljalaskeava inimestele ega loomadele.

7 TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED AKUDELE JA LAADIJATELE
Kasutage ainult sellele seadmele ettenédhtud akusid ja akulaadureid.

1 Akud
Arge kunagi Uritage seadet avada.
Arge hoidke seadet kohas, kus temperatuur vdib iiletada 40 °C.
Laadige ainult temperatuuril vahemikus 4 °C kuni 40 °C.
Jargige akude utiliseerimisel I6igus ,Keskkonnakaitse* toodud juhiseid.
Arge tekitage liihiseid. Kui positiivse (+) ja negatiivse (-) klemmi vahel tekib tihendus
vahetult v8i juhuslikust kokkupuutest metalliliste esemetega, siis aku lthistub ning
seejuures tekkiv kuumus vdib pbhjustada aku korpuse purunemise vdi tulekahju.
= Arge kuumutage. Kui akut kuumutada tile 100 °C, siis vivad selles leiduvad tihendus- ja
isoleermaterjalid ning muud polumeerdetailid elektrolitdi lekkimise ja/vdi sisemise
lihistumise t6ttu kahjustuda. Seelébi vabanev kuumus vbib pdhjustada aku purunemise
vBi havimise. Arge vabanege akudest tule abil. Pdletamine v6ib pbhjustada plahvatuse
ja/vai intensiivse tulekahju.
= Aarmuslikes oludes voib aku lekkima hakata. Kui méarkate akul vedelikku, siis tegutsege
jargmiselt:
—Piihkige vedelik ettevaatlikult lapiga kokku. Valtige kokkupuudet nahaga.
—Nahale vdi silma sattumisel jargige alltoodud juhiseid:
v" Loputage kohe veega. Neutraliseerige leebe happega nagu sidrunimahl voi dadikas.
v' Silma sattumisel loputage vahemalt 10 minutit rohke veega. Pdorduge arsti poole.

[ T B I BN

Tuleoht! Valtige eemaldatud aku klemmide lihistamist. Arge p&letage akut.

7.2 Laadijad

= Arge kunagi uritage laadida mittelaetavaid patareisid.
= Laske vigased kaablid kohe vélja vahetada.

= Kaitske vee eest.

= Arge avage laadijat.

= Arge sisestage midagi laadijasse.

= Laadija on mdeldud kasutamiseks sisetingimustes.

8 KOKKUPANEK

Valige dige otsak, lahtudes sellest, millist eset te soovite tdis pumbata. Kinnitage otsak
seadmele jargmiselt:

= Keerake lahti lukustusmutter (2).

= Sisestage pikendustoru 6hu véljalaskeavasse (1).

= Keerake lukustusmutter (2) kinni.

Kontrollige, kas 6hu véljalaskeava (1) ja pikendustoru (D) Gihendus on tihe. M&ningatel
juhtudel ei vaja te pumba ja pumbatava eseme tihedalt ihendamiseks pikendustoru (D).
Sellistel juhtudel vdite sisestada otsaku ka otse 6hu véljalaskeavasse ja selle seejérel
lukustusmutriga (2) paigale kinnitada.

Copyright © 2016 VARO Lk|6 WWW.varo.com



POWERPLUS POWEB5010 ET
9 OMADUSED

9.1 Liitiumioonaku (6)

Liitiumioonakude eelised:

= Liitiumioonakudel parem mahtuvuse/kaalu suhe (kergem ja kompaktsem aku tagab
pikema té6aja).

= Vastupidiselt muud titpi akudele (Ni-Cd, Ni-MeH jt) puudub litiumioonakudel nn malu
(mahtuvuse kadu mitme laadimis-/tihjenemistsukli jarel).

= Vahene iseeneslik tihjenemine (vt ka ptk Hoiustamine).

10 SEADMEGA TOOTAMINE

10.1  Aku laadimine
Voimalike probleemide valtimiseks tarnitakse selle seadme aku vahelaetud olekus ning
seetdttu peate te akut enne seadme esmakordset kasutamist laadima.

vBimalik tais laadida alles mitme tsikli jarel. Akut tohib laadida ainult

0 Markus: esimest korda laadides ei saavuta aku taislaetud olekut. Seadet on
| |
siseruumides.

Pérast tavakasutust kulub aku taislaadimiseks umbes 1 tund laadimist.

Aku laheb laadimise ajal pisut soojaks; see on normaalne ega viita probleemidele.

Arge asetage akulaadurit aarmuslikult kuuma ega kiilma kohta. K&ige paremini sobib
tavaparane toatemperatuur. Kui aku saab tais laetud, siis ihendage akulaadur toiteallikast
lahti ja eemaldage aku akulaadurist.

Markused:

1. Laske akul enne laadimist taiesti maha jahtuda.

2. Kontrollige akut enne laadimist; arge laadige méranenud ega lekkivat akut.

10.1.1 Laadimisindikaator (joonis 1)

Uhendage akulaadur pistikupessa.

= Pidev roheline tuli: valmis laadimiseks.

= Vilkuv punane tuli + pidev roheline tuli: laeb.
= Pidev roheline tuli + pidev punane tuli: laetud.

Markus. Kui aku ei sobitu hasti, siis Ghendage see lahti ja veenduge
andmete tabeli alusel, et aku mudel vastab kasutatavale laadijale. Arge
laadige muid akusid ega Uhendage akut, mis ei Uhti laadijaga.

Jalgige akulaadurit ja akut laadimise ajal sageli.

Kui laadimine on Idpetatud, siis Uhendage akulaadur pistikupesast lahti ja eemaldage aku.
Laske akul enne kasutamist taiesti maha jahtuda.

Hoiustage akulaadurit ja akut siseruumides, lastele kattesaamatus kohas.

MARKUS Kui aku on jarjepideva kasutamise jarel kuumenenud, siis laske
sel laadimise eel toatemperatuurini jahtuda. See pikendab akude eluiga.

MARKUS Eemaldage aku laadijast. Vajutage poidla ja srmedega aku
vabastusnupud alla ja tdmmake akut samal ajal laadijast eemale.
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10.2  Aku paigaldamine ja eemaldamine

HOIATUS! Enne mis tahes seadistuste tegemist veenduge, et trell on vélja
lGlitatud ja pédrlemissuuna valits on keskmises asendis.

= Hoidke Uhes kaes seadet ja teises kaes akut (6).

= Aku paigaldamine: likake ja libistage aku akupessa, veendudes, et aku tagakailjel paiknev
vabastusnupp kldpsatab paika ja aku on kindlalt oma kohal. Alles siis v8ite hakata seadet
kasutama.

= Aku eemaldamine: hoidke all aku vabastusnuppu ja tdmmake aku samal ajal vélja.

10.3  Sisse-ja valjalulitamine
Seadme sisselilitamiseks vajutage ja hoidke all sisse-/véljalulituse paastikut.
Pé&astiku vabastamise korral lilitub seade kohe vélja.

10.4  Autorehvide pumpamine

Autorehvide pumpamiseks kinnitage hupump kas otse rehvi ventiilile vdi kasutage
pikendustoru.

Kuna manomeeter ei ole kalibreeritud ega néita seetdttu taiesti usaldusvaarset réhunaitu,
tuleb pérast pumpamist spetsiaalse rehvimanomeetriga rehvirhku kontrollida, enne kui
s6itma hakkate.

10.5 Jalgrattarehvide pumpamine

Enne tavapérase ventiiliga jalgrattarehvi tdispumpamist keerake otsak rehviventiilile. Seejarel
kinnitage 6hupump otsaku kiilge vdi keerake pikendustoru otsakule.

Kui jalgrattal on autoventiil, nditeks mégijalgratta puhul, siis kinnitage pump otse ventiili kiilge.

10.6 Muude esemete pumpamine
Muude esemete taispumpamiseks kasutage kas palliotsakut voi 6hkmadratsi otsakut.

11 PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

11.1  Puhastamine

= Hoidke seadme Ghua